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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 1900

TAQSIMA TAR-REGOLAMENTAZZJONI
GĦALL-GĦASAFAR SELVAĠĠI

Notifika ta’ Deroga

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bir-raba’ proviso tar-
Regolament 10(6) tar-Regolamenti dwar il-Konservazzjoni 
tal-Għasafar (L.S.549.42), il-Ministru responsabbli għall-
ambjent, flimkien mal-Ministru għal Għawdex u l-Ippjanar, 

WARA LI KKUNSIDRAT it-talba tal-Kummissjoni 
Ewropea għal informazzjoni dwar kif l-għarfien tal-
popolazzjoni ta’ referenza ta’ Malta tal-Pluviera tista’ titjieb 
b’mod ġenerali (inkluż l-użu ta’ satellite tracking) kif diskuss 
waqt il-laqgħa bilaterali li saret fis-26 ta’ Novembru, 2019, 
u r-rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ornis (Malta) waqt il-
laqgħat tiegħu:

fid-29 ta’ Lulju, 2020 (rakkomandazzjoni fil-prinċipju); 

fit-2 ta’ Awwissu, 2023 (tiġdid tal-perjodu ta’ riċerka);

fil-5 ta’ Settembru, 2024 (tiġdid tal-perjodu ta’ riċerka); u 

fis-6 ta’ Ottubru, 2025 (tiġdid tal-perjodu ta’ riċerka) 

B’DAN TAWTORIZZA l-applikazzjoni ta’ deroga mill-
proviżjonijiet tar-Regolament 4(1)(a), (d) u (e) f’konformità 
mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament 9(1)(e). Din id-
deroga tippermetti li tinqabad Pluviera (Pluvialis apricaria) 
waħda (1) mit-Taqsima tar-Regolamentazzjoni għall-
Għasafar Selvaġġi għall-iskop li tiġi mgħammra b’satellite-
tag, segwit mir-rilaxx immedjat tagħha lura fis-selvaġġ. 
L-awtorizzazzjoni qed tingħata għall-iskop ta’ riċerka sabiex 
jiġi monitorat u evalwat ir-rotta migratorja tal-kampjun 
b’satellite-tag. Il-perjodu li fih hija permessa din id-deroga hu 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-Avviż sal-10 ta’ Jannar, 
2026, u tali perjodu għandu jintemm immedjatament malli 
t-tag tiġi użata. Din l-attività hija strettament suġġetta għall-
kundizzjonijiet u l-kontrolli stipulati fil-liċenzja maħruġa 
għal dan il-għan mit-Taqsima tar-Regolamentazzjoni għall-
Għasafar Selvaġġi. 

It-2 ta’ Diċembru, 2025

No. 1900

WILD BIRDS REGULATION 
UNIT

Notice of Derogation

IN exercise of the powers conferred by the fourth proviso 
to Regulation 10(6) of the Conservation of Wild Birds 
Regulations (S.L.549.42), the Minister responsible for the 
environment, in conjunction with the Minister for Gozo and 
Planning,

HAVING CONSIDERED the European Commission’s 
request for information on improving the knowledge base 
on Malta’s reference population of Golden Plover (including 
satellite tracking), as discussed during the bilateral 
package meeting held on 26th November, 2019, and the 
recommendations of the Malta Ornis Committee during its 
meetings on:

29th July, 2020 (in-principle recommendation);

2nd August, 2023 (renewal of research period);

5th September, 2024 (renewal of research period); and

6th October, 2025 (renewal of research period)

HEREBY AUTHORISES the application of a derogation 
from the provisions of Regulation 4 (1)(a), (d), and (e) in line 
with the provisions of Regulation 9(1)(e). This derogation 
permits the capturing of one (1) Golden Plover (Pluvialis 
apricaria) by the Wild Birds Regulation Unit for the purpose 
of affixing a satellite-tag, followed by its immediate release 
back into the wild. The authorisation is granted for the 
purpose of research to monitor and assess the migratory 
route of the specimen. The validity period shall be from the 
date of publication of this Notice until 10th January, 2026, 
and shall cease immediately upon the deployment of the tag. 
This activity is strictly subject to the conditions and controls 
stipulated in the licence issued for this purpose by the Wild 
Birds Regulation Unit.

 

2nd December, 2025
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No. 1901

MINISTRY FOR SOCIAL AND 
AFFORDABLE ACCOMMODATION 

Malita Investements Ltd Board

IT is to be notified for general information that Mr 
Marvin Gaerty has been appointed as Director on the Malita 
Investements Ltd Board in lieu of the resignation of Mr Johan 
Farrugia.

The nomination will remain valid until the 27th May, 2026.

27th November, 2025

Nru. 1901

MINISTERU GĦALL-AKKOMODAZZJONI 
SOĊJALI U AFFORDABBLI

Bord tal-Malita Investments Limited

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi s-Sur 
Marvin Gaerty inħatar Direttur fuq il-Board tal-Malita 
Investments Ltd wara r-riżenja tas-Sur Johan Farrugia.

Din il-ħatra tibqa’ fis-seħħ sas-27 ta’ Mejju, 2026. 

Is-27 ta’ Novembru, 2025

No. 1902

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,545 of 28th November, 2025 
(Legal Notices 269 to 273).

L.N. 269 of 2025: Diplomatic Immunities and Privileges 
Act (Cap. 191); Application of Part III of the Diplomatic 
Immunities and Privileges Act (Global Centre for Maritime 
Sanctions Monitoring) Order, 2025.

L.N. 270 of 2025: Public Administration Act (Cap. 
595); Servizz.gov Agency (Establishment as an Agency) 
(Amendment) Order, 2025.

L.N. 271 of 2025: Regulator for Energy and Water 
Services Act (Cap. 545); Data Centres (Sustainability 
Reporting Obligations) Regulations, 2025.

L.N. 272 of 2025: Environment Protection Act (Cap. 
549); Abandonment, Dumping and Disposal of Waste in 
Streets and Public Places or Areas (Amendment No. 2) 
Regulations, 2025.

L.N. 273 of 2025: Supplies and Services Act (Cap. 
117), Environment Protection Act (Cap. 549); Restrictions 
on Placing on the Market of Single-use Plastic Products 
(Amendment) Regulations, 2025.

2nd December, 2025

Nru. 1902

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,545 tat-28 ta’ Novembru, 
2025 (Avviżi Legali 269 sa 273).

A.L. 269 tal-2025: Att dwar l-Immunitajiet u l-Privileġġi 
Diplomatiċi (Kap. 191); Ordni tal-2025 dwar l-Applikazzjoni 
tat-Taqsima III tal-Att dwar l-Immunitajiet u l-Privileġġi 
Diplomatiċi (Iċ-Ċentru Globali dwar il-Monitoraġġ tas-
Sanzjonijiet Marittimi).

A.L. 270 tal-2025: Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika 
(Kap. 595); Ordni tal-2025 li jemenda l-Ordni li Jwaqqaf 
l-Aġenzija Servizz.gov.

A.L. 271 tal-2025: Att dwar ir-Regolatur għas-Servizzi 
tal-Enerġija u l-Ilma (Kap. 545); Regolamenti tal-2025 dwar 
l-Obbligi ta’ Rappurtar dwar is-Sostenibbilità taċ-Ċentri tad-
Data.

A.L. 272 tal-2025: Att dwar dil-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar l-Abbandun, ir-Rimi u t-Tneħħija ta’ Skart fit-Toroq u 
f’Postijiet jew Żoni Pubbliċi (Emenda Nru 2).

A.L. 273 tal-2025: Att dwar il-Provvisti u s-Servizzi 
(Kap. 117), Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent (Kap. 549); 
Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Restrizzjonijiet fuq it-Tqegħid fis-Suq ta’ Prodotti tal-Plastik 
li Jintużaw Darba Biss.

It-2 ta’ Diċembru, 2025
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Nru. 1903

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tal-artikolu 10B (1) tal-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji Nutarili, in-Nutar 
Dott.  Erica Camilleri biddlet kunjomha minn Camilleri għal 
Soler u għalhekk isimha u kunjomha issa jinqraw Erica Soler.

Dott. Keith Francis German
Nutar Prinċipali tal-Gvern

It-28 ta’ Novembru, 2025

No. 1903

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

IT is hereby notified that in virtue of article 10B (1) of the 
Notarial Profession and Notarial Archives Act, Notary Doctor 
Erica Camilleri changed her surname from Camilleri to Soler, 
and therefore her name and surname now read Erica Soler.

Dr Keith Francis German
Chief Notary to Government
	   	  
28th November, 2025

Nru. 1904

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Nicole 
Cassar Zammit bħala nutar delegat u konservatur tal-atti 
tan-Nutar Dott. Stephenie Sant u dan għall-perjodu bejn it-12 
ta’ Diċembru, 2025 u l-14 ta’ Jannar, 2026.

Illum it-Tlieta, 25 ta’ Novembru, 2025

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1904

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers con-
ferred by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Nicole Cassar Zammit to be notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Stephenie Sant 
for the period between the 12th December, 2025 till the 14th 
January, 2026.

Today Tuesday, 25th November, 2025

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1905

REVOCATION OF LAND 

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that in accordance with article 43 of 
Chapter 573 of the Laws of Malta regarding Government 
Lands, I am revoking the Declaration of the Chairman of the 
Lands Authority published in the Government Gazette of the 
12th April, 2025, under Government Notice No. 496.

2nd December, 2025

Description of the Land

The following land in Ħad-Dingli:

 Nru. 1905

REVOKA TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

JIENA hawnhekk niddikjara illi skont artikolu 43 tal-
Kapitolu 573 tal-Liġijiet ta’ Malta dwar Artijiet tal-Gvern, 
qiegħed nirrevoka d-Dikjarazzjoni taċ-Chairman tal-Awtorità 
tal-Artijiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-12 ta’ April, 
2025, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 496.

It-2 ta’ Diċembru, 2025
(File No. L/517/2020/4)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Ħad-Dingli:
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Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 26 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa 
u min-Nofsinhar u mil-Lbiċ ma’ triq pubblika jew irjieħ 
verjuri.

B’approvazzjoni tal-Ministru għat-Transport, l-Infrastruttura 
u x-Xogħlijiet Pubbliċi, ġie kkonfermat illi l-art hawn fuq 
imsemmija m’ghadhiex aktar meħtiega u għalhekk qiegħda 
ssir din ir-revoka li biha l-imsemmija art se tingħata lura 
lis-sidien.

L-art hawn fuq imsemmija tidher murija delinjata bil-kulur 
aħmar fuq il-pjanta P.D 2020_0690_6_1, li wieħed jista’ jara 
fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                          (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Is-27 ta’ Novembru, 2025

A plot of land measuring about 26 square metres, 
bounded on the North by property of unknown owners and 
on the South and and South West by a public road or more 
precise boundaries.

With the approval of the Minister for Transport, Infrastructure 
and Public Works, it has been confirmed that the above 
mentioned plot of land is no longer required and so this 
revocation is being made by which the mentioned land will 
be returned to the owners.

The abovementioned land is shown delineated with 
the colour red on plan P.D 2020_0690_6_1, which may 
be viewed on demand at the Lands Authority, Auberge de 
Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

27th November, 2025

Nru. 1906

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1906

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Aidan Cauchi 272989M 97, Ġnejna Mans, Blk C, Flat 4, Triq Sant’Antnin, Ħaż-Żabbar
Darren Bonnici 53694M Blk E4, Flat 5, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex
Shoaib Akram 9006375A 4, Ivan, Triq Anthony Valletta, Birkirkara
Mohammad Sohel Rana 411114A 2, Cabo, Triq l-Ilma, Is-Swieqi
Vinoop Omanakuttan 344079A 124, Triq Birżebbuġa, Birżebbuġa
Ram Prasad Gautam 330603A 259, Massabielle, Flat 1, Triq il-Kbira, Ħal Balzan
Amjot Singh 490366A 107, New York, Triq San Pawl, L-Imġarr
Xuewei Wang 501415A Armonija, Flat 6, Triq il-Qrempuċ, Marsaskala
Shamraiz Ahmed 492216A 46, Flat 1, Triq Aniċi, Ħal Qormi
Sonia Psaila 54073M 120, May Flower, Triq Lia, Ħaż-Żabbar
Yanika Curmi 420690M Santa Barbara, Blk C2, Flat 4, Triq Ċensu Farrugia, L-Imsida
Manolito Bugeja 301577M 122, St Anthony’s Crt, Flat 14, Triq J. Quintinus, San Pawl 

il-Baħar
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John Bezzina 10556G 198, Triq Papa Ġwanni Pawlu II, Ir-Rabat, Għawdex
Luke Isaak K/a Luke Muscat 600104L 17, Carina, Triq il-Forġa, In-Naxxar
Girolamo Vassallo 559460M 21, Notre Dame, Triq tal-Providenza, Is-Siġġiewi
Liyakat Ali Shaik 467911A 138, Joli, Flat 6, Triq il-Merżuq, Birżebbuġa
Usman Khalid 478449A 133, Marusca, Triq Santa Katarina, Ħal Qormi
Tahir Mehmood 492471A 46, Flat 1, Triq Aniċi, Ħal Qormi
Bipana Rana 323849A Lutan, Triq is-Serkin, Il-Marsa
Shiplu Das 221844A 50, Triq Michelangelo Cagiano, San Ġiljan
Dalibor Lukic 506935A Twenty Sixteen, Flat 8, Telgħet Gwardamanġa, Tal-Pietà
Mikael Bonnett 138104L Blk 3, Flat 2, Triq Tal-Ġebel, Birżebbuġa
Carmel Micallef 362170M 12, Triq Għajn Dwieli, Sqaq Nru 1, Paola
Drayden Cassar 368805L 70, Carm Joe, Triq Sidtna Tal-Angli, Ħaż-Żebbuġ
Dejhaia Scerri 211807L Blk A, Flat 9, Triq l-Għajn, Il-Belt Valletta
Jayden Borg 707L 17, Triq il-Knisja, Birżebbuġa
Subash Pandey 479629A 19, Flat 2, Triq Lapsi, San Ġiljan
Nawaraj Dhakal 452212A Golden Court, Flat 4, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar
Anas Mehmood 501839A 5, Triq San Ġużepp, Ħal Għaxaq
Damon Grima 408896M 49, St Joseph, Triq Xintill, Ħal Tarxien
Emmanuel Camilleri 311900L 5, Carmad, Triq Amleto Spiteri, Ħal Qormi
Mireya Zammit 398306L 3, Xandarett F/H, Triq San Anard Limiti tax-Xaqqa, 

Ħaż-Żabbar
Chris Mula 501292M 164, Triq Ġuzè DʼAmato, Ħal Tarxien
Axel Griffiths 119206L 8, Miżieb, Triq l-Erba’ Mwieżeb, San Pawl il-Baħar
George Spiteri 562861M 7, Ogriv, Triq il-Mitjar, Ħal Luqa
Moses Gboyega Olanipekun 500374A 16, Marika, Triq il-Ġiżi, San Ġwann
Naveen Nomula 484108A 90, Lesce, Triq Tal-Ħamrija, Marsaskala
Rejo Pozholiparambil Pious 382262A 18, Joecon, Flat 4, Triq it-Tankijiet, Birżebbuġa
Mark Mallia 138687M 10, Flat 3, Triq il-Ġiżimina, Ħaż-Żabbar
Francesca Mariah Portelli 250005L 29, Serenità, Triq il-Kromb, Ħ’Attard
Francis Chukwudubem 
Nwaofude

508649A Solitaire, Flat 1, Triq is-Sliem, Marsaskala

Daniel Adebamipe 505001A Solitaire, Flat 1, Triq is-Sliem, Marsaskala
Zubair Ali 483682A 6, Valley View Crt, Flat 10, Triq Żakkew, L-Imsida
Suraj Mahat 210227A Taljan Court, Flat 1, Triq Karmni Grima, L-Għarb, Għawdex
Md Muntasir Mamun 506076A 45, Pherlene, Triq San Paċifiku, Il-Mosta
Melvin Chetcuti 144886M 32, Demus, Blk B, Flat 6, Triq id-Dwiemes, Iż-Żejtun
Kumari Anupala 458647A 39, Anfield Crt, Flat 10, Triq Giovanni Schranz, L-Imsida
Kamal Ahmad 398455A Panorama, Flat 3, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl il-Baħar
Noe Agius 68682M 50, Sanctuary Place, Flat 1, Triq tal-Ħofra, Ħaż-Żabbar
John Borg 404675M 86, Cottoner Bldg, Flat 3, Vjal Kottoner, Il-Fgura
Chandra Bahadur Niroula 478396A 64, Waterford, Flat 1, Triq Oscar Zammit, L-Imsida.
Ram Charan Chaudhary 410649A 78, La Fayette, Blk A, Flat 4, Vjal il-25 ta’ Novembru, Iz-Żejtun
Shahid Ayub Khan 489678A 12, Triq it-Tiġrija, Il-Marsa
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Anish Kumar Thakur 453894A Phryso Court, Flat 2, Triq Majmuna, Ix-Xewkija, Għawdex
Funso Dele Babalola 473790A 53, Calypso, Flat 4, Triq San Gużepp, Tal-Pietà
Mark Spiteri 451769M 32, Triq San Rafel, Ħal Qormi
Bernardette Camilleri 119568M 29, Campanella, Triq Francis X. Attard, Ħaż-Żabbar
Tahir Maqsood Ahmad 487231A Oakhil, Flat 1, Triq il-Ħtajriet,Il-Mosta
Harpreet Sharma 481247A Alberto Crt, Flat 2, Triq in-Nissieġ, In-Naxxar
Ekene Braindan Okeke 508983A Amber Crt, Flat 9, Triq il-Qrempuċ, Marsaskala
Onyeisi Jonah 9001297A 7, Peprina, Flat 3, Triq tal-Bilbel, San Pawl il-Baħar
Shashikant Sharma 354809A Kappara Court, Flat 8, Triq Turu Rizzo, Il-Gżira
Ali Farhan 478908A 12, St George’s, Room 1, Triq l-Oratorju, Ħal Qormi
Satish Muddala 482012A Seaview Apts, Flat 13C, Triq San Ġorġ, San Ġiljan
Temitope Agbolahan Kolawole 502782A 7, Panorama, Triq Karmenu Bonello, Is-Siġġiewi
Abdur Kadir Zilani 484443A 2, Triq Watar, Ta’Xbiex
Caroline Cristina 537579M 57, Cosy Cottage, Triq is-Sienja, Iż-Żurrieq
Kenneth Cauchi 342191M 41, Mi Sueno, Triq il-Kan. Ġwann Borg, Ħal Luqa
Lincoln Micallef 296307L 21, Allianz Crt, Flat 2, Triq Ħlantun, Ħal Safi
Antonio Gatt 35563M 57, Triq San Ġwann l-Għammied, Ir-Rabat
Brandon Spiteri 69298M 35, Marshall Court, Blk E, Flat 90, Triq ir-Rebħa, Il-Gżira
Karl Agius 408604L 1, The Garden Lodge, Triq il-Kokka, San Ġwann
Joseph Farrugia 880852M Southridge, Blk G, Flat 11, Triq id-Deru, Il-Mellieħa
Charles Joseph Agius 539785M 120, Podberdo, Flat 4, Triq il-Knisja, San Pawl il-Baħar
Paul Gatt 17770M 19, Black Eagle, Triq il-Familja Cumbo, Il-Mosta
Darren Caruana Pulis 195182M 140A, Tal-Bejta, Flat 1, Triq il-Qadi, Iż-Żejtun
Ruth Mercieca 206978M 219, Hay-Han, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar
Srinivasulu Merugu 479502A 406, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera
Yanling Liu 140456A 19, Victoria, Flat 2, Triq Ta’ Feliċjan, Birzebbuġa
Jabran Gul 478711A 76, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema
Raymond Fenech 520164M 27, Sempreviva, Triq il-Ġiżwiti, In-Naxxar
Carmel Falzon 16462M 236, Caris Lodge, Vjal l-Indipendenza, Iż-Żurrieq
Muhammad Afzaal 472117A 245, Spiteri Bldg, Flat 2, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa
Gagan Goswami 469465A 131, Thank God, Triq Santa Katarina, Ħal Qormi
Alan Grech 26479M 112, Triq Patri Mattew Sultana, Il-Kalkara
Jonathan Micallef 536379M Binja Hersi, Ent. G, Flat 2, Triq Dun Anton Vella, Is-Siġġiewi
George Scicluna 233964M 16, Junior, Triq Fonzu Meli, Ħal Qormi
Carmel Desira 513752M 16, Triq l-Aħħar Ħbit mit-Torok, Ħaż-Żabbar
Amritpal Singh 499283A 99, Triq Fra Gaetano Pace Forno, Il-Ħamrun
Ruth Tonna 84687M Bluberry Crt, Blk B, Flat 8, Triq F. S. Caruana, Birkirkara
Shahid Muhammad 495412A Seven Apartments, Triq San Ġorġ, San Ġiljan
Ushnit Dangal 458062A 282, Sevena Crt, Flat 5, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar
Evan Azzopardi 169878M 52, Triq Azzopardi, Il-Marsa
Francis Grixti 56975M 50, Moulin E’Vent, Triq Sant’Andrija, Iż-Żurrieq
Brandon Giliberti 75396M 87, Massimo, Triq Barth, Il-Ħamrun
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Zhang Yanmei 177380A 22, Isola Mediterranea, Flat 6, Triq Henry F. Bouverie, Il-Gżira
Wayne Dalli 433789M 8, Triq il-Knisja, Ħal Għaxaq
Atherton Meli 398204L 106, Triq l-Isqof Scicluna, Ħal Qormi
Marisa Chetcuti 280482M 112, Belleville Apts, Flat 12, Triq Birkirkara, San Ġwann
Marija Cassar 325090M 9, Triq San Ġużepp, Birżebbuġa
Gilmour Azzopardi 183288M Blk 1, Flat 1, Triq Danny Cremona, Ħal Kirkop
Ganga Devi Shrestha 368563A 8, Everlast, Flat 1D, Triq Oscar Zammit, Il-Ħamrun
Amarjit Singh 478579A The Bowery, Flat 7, Triq il-Kavetti, Marsaskala
Usama Mustafa 495458A 7, Calypso Crt, Blk A, Flat 3, Triq l-Imħallef Paolo Debono, 

L-Imsida
Shahzad Wasim 493936A Rado Court, Flat 3, Triq Nicola Ardino, San Pawl il-Baħar
Saju Paikkattu Raju 419924A 2, Tajara, Triq is-Simblija, in-Naxxar
Sushil G C 467765A South Blk, San Anton Hotel, Room 4602, Triq ir-Ramel, San 

Pawl il-Baħar
Aimen Berrad 196307L 32, Triq Maitland, Il-Ħamrun
Manoj Rokaha 463254A 29 Flat 5, Triq E. Attard Bezzina, Iż-Żejtun

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	

 
(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 

tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

2nd December, 2025
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Nru. 1907

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU 
(UGWALJANZA, RIFORMI U DJALOGU SOĊJALI)

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Titolu tar-Regolamenti Regolamenti tal-2025 dwar il-Leave għall-Korriment tat-Tqala
Attività li għandha tiġi 
regolata

Leave għall-korriment tat-tqala

Entità Responsabbli Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg

2. Taqsira u l-isfond

Dawn ir-regolamenti għandhom l-għan li jipprovdu qafas kompassjonali u inklużiv għall-ħaddiema affettwati minn 
korriment tat-tqala, irrispettivament mill-ġeneru, l-orjentazzjoni sesswali jew l-istatus tal-familja. Il-leġiżlazzjoni tagħti 
sebat (7) ijiem tax-xogħol ta’ leave imħallas kemm lill-individwu li jkun sofra l-korriment tat-tqala kif ukoll lill-ġenitur 
prospettiv l-ieħor, applikabbli għat-tipi kollha ta’ impjieg; full-time, part-time, indefinit jew għal żmien fiss, mingħajr ma 
jkun meħtieġ l-ebda perjodu minimu ta’servizz.

Il-leave għandu jitħallas abbażi tal-paga bażika tal-impjegat, u l-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi mill-prinċipal 
lid-Diviżjoni tas-Sigurtà Soċjali fi żmien tliet (3) xhur mill-korriment tat-tqalaIżda jekk il-prinċipal jonqos milli jissottometti 
l-applikazzjoni fiż-żmien stipulat id-dritt għar-rimborż jintilef. Il-ħaddiema huma meħtieġa jippreżentaw ċertifikat mediku 
li jikkonferma li l-korriment tat-tqala seħħ qabel it-22 ġimgħa tat-tqala u l-ġenitur prospettiv l-ieħor għandu jiġi identifikat 
permezz ta’ dikjarazzjoni ffirmata. Il-prinċipali huma strettament marbuta li jżommu l-kunfidenzjalità dwar l-informazzjoni 
kollha relatata, skont l-Att dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data (Kap. 586) u l-GDPR.

B’mod importanti, ir-regolamenti jipprojbixxu d-diskriminazzjoni, it-tkeċċija jew it-trattament avvers ta’ ħaddiema 
li jagħmlu użu minn leave għall-korriment tat-tqala. Id-drittijiet tal-impjieg jiġu ppreservati matul il-perjodu tal-leave, u 
l-ħaddiema huma intitolati li jirritornaw għall-irwoli tagħhom bi kwalunkwe titjib fil-kondizzjonijiet tax-xogħol. It-tilwim 
jista’ jiġi riferut lid-Direttur Ġenerali tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg għall-medjazzjoni, u 
d-dispożizzjonijiet huma applikabbli wkoll għall-impjegati tas-servizz tal-gvern. Il-ksur ta’ dawn ir-regolamenti huwa 
meqjus bħala reat taħt l-Att u soġġett għall-pieni stabbiliti fl-Att.

2.2 L-importanza tar-regolamenti

L-introduzzjoni ta’ dawn ir-regolamentiti mmarka avvanz sinifikanti fid-drittijiet fuq il-post tax-xogħol u l-protezzjoni 
soċjali. Dawn ir-regolamenti jirrikonoxxu l-impatt emozzjonali u fiżiku tal-korriment tat-tqala u jaffermaw l-importanza li 
jingħata appoġġ ta’ mogħdrija lill-ħaddiema affettwati. Billi jingħataw sebat (7) ijiem tax-xogħol ta’ leave imħallas kemm lill-
individwu li sofra l-korriment tat-tqala kif ukoll lill-ġenitur prospettiv l-ieħor, irrispettivament mill-ġeneru, l-orjentazzjoni 
sesswali jew l-istatus tal-familja, ir-regolamenti jippromwovu l-inklużjoni u l-ugwaljanza fil-prattiki tal-impjieg.

L-importanza ta’ dawn ir-regolamenti tinsab fil-ħila tagħhom li jissalvagwardjaw id-dinjità tal-ħaddiema fi żmien 
vulnerabbli, filwaqt li jiżguraw ukoll li d-drittijiet tax-xogħol jiġu ppreservati. Dawn jeliminaw l-ostakli bħat-tul tar-
rekwiżiti tas-servizz u jipproteġu kontra d-diskriminazzjoni, it-tkeċċija, jew it-trattament avvers. Barra minn hekk, l-enfasi 
fuq il-kunfidenzjalità, il-protezzjoni tad-data, u n-nuqqas ta’ żvelar tat-tqala qabel il-korriment tat-tqala tirrifletti approċċ 
progressiv għall-privatezza u l-benesseri mentali fuq il-post tax-xogħol.

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
_________________________________
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2.3 Konsultazzjoni 

Saru konsultazzjonijiet mal-Bord dwar ir-Relazzjonijiet dwar l-Impjiegi, bord tripartitiku li jinkludi rappreżentanti ta’ 
trade unions, assoċjazzjonijiet ta’ prinċipali, u l-gvern, kif stipulat fl-Att.

3. Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti huma magħmula minn tlettax (13)-il regolament u jikkonsistu f’dan li ġej:

1. Titolu, għan, applikabbiltà u bidu fis-seħħ.
2. Tifsir.
3. Dritt għal-leave għall-korriment tat-tqala.
4. Ċertifikat mediku u dikjarazzjoni.
5. Proċessar ta’ data personali mill-prinċipal.
6. Reġistru.
7. Drittijiet tax-xogħol.
8. Diskriminazzjoni.
9. Protezzjoni kontra trattament jew konsegwenzi avversi.
10. Protezzjoni minn tkeċċija u l-oneru ta’ prova.
11. Riżoluzzjoni ta’ tilwim.
12. Applikabilità għall-Gvern.
13. Reati u pieni.

4. Kummentarju

Ir-regolament 3: Jipprovdi li kull ħaddiem huwa intitolat għal sebat (7) ijiem tax-xogħol ta’ leave imħallas. Dan il-
leave għandu jittieħed minnufih wara l-korriment tat-tqala. L-intitolament japplika individwalment kemm għall-persuna li 
esperjenzat il-korriment kif ukoll għall-ġenitur prospettiv l-ieħor. Il-ħlas għal dan il-leave huwa bbażat fuq il-paga bażika 
tal-impjegat u l-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi lid-Diviżjoni tas-Sigurtà Soċjali, fi żmien tliet (3) xhur mid-
data tal-korriment tat-tqala. L-applikazzjoni għandha tiġi sottomessa mill-prinċipal iżda jekk jonqos milli jissottometti 
l-applikazzjoni fiż-żmien stipulat hu id-dritt għar-rimborż jintilef. Il-leave japplika għat-tipi kollha ta’ impjieg u mhuwiex 
soġġett għal tul ta’ servizz jew perjodi ta’ kwalifika. Hija indipendenti minn tipi oħra ta’ leave, u l-ħaddiema jistgħu jagħżlu 
bejn il-leave għall-korriment u l-leave għal vaganzi diġà approvat jekk jirkbu fuq xulxin. Iżda jekk l-ħaddiem jagħżel il-
leave għall-vaganzi, huwa jitlef id-dritt milli jagħmel użu mil-leave għall-korriment tat-tqala peress li dan irid jittieħed 
minnufih wara li jseħħ il-korriment tat-tqala. 

Ir-regolament 4: Il-ħaddiema għandhom jissottomettu ċertifikat mediku mingħand ostetriku jew ġinekologu reġistrat fi 
żmien jumejn (2) tax-xogħol minn meta jirritornaw lura għax-xogħol. Iċ-ċertifikat għandu jikkonferma li l-korriment seħħ 
qabel it-22 ġimgħa u jidentifika l-ħaddiem. Sabiex il-ġenitur prospettiv l-ieħor jikkwalifika, dikjarazzjoni ffirmata mill-
ħaddiem u kontrofirmata mill-ġenitur prospettiv hija meħtieġa. M’hemmx bżonn ta’ aktar dokumentazzjoni u l-iżvelar minn 
qabel tat-tqala mhuwiex obbligatorju.

Ir-regolament 5: Prinċipali għandhom jittrattaw l-informazzjoni kollha relatata mal-leave għall-korriment tat-tqala, 
inklużi ċertifikati mediċi, b’kunfidenzjalità stretta. Id-data għandha tiġi pproċessata biss għall-amministrazzjoni tal-leave u 
skont l-Att dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data (Kap. 586) u l-GDPR (Regolament tal-UE 2016/679). L-aċċess huwa 
limitat għall-persunal involut direttament fil-proċess, li għandu jkun marbut b’obbligi ta’ kunfidenzjalità.

Ir-regolament 6:  Għandu jinżamm reġistru kunfidenzjali mid-Diviżjoni tas-Sigurtà Soċjali. Dan għandu jirreġistra 
l-ħaddiema li għamlu użu mil-leave għall-korriment tat-tqala u l-prinċipali li ssottomettew applikazzjonijiet għal rimborż. 
Id-Direttur Ġenerali tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg u kwalunkwe uffiċjal li jaġixxi f’ismu, 
għandu jkollhom aċċess għal dan ir-reġistru.
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Ir-regolament 7: Il-ħaddiema jżommu d-drittijiet kollha tal-impjieg matul il-leave għall-korriment tat-tqala. Kwalunkwe 
drittijiet miksuba jew li jkunu għaddejjin fil-bidu tal-leave jiġi ppreservat. Mar-ritorn, il-ħaddiema huma intitolati li jkomplu 
l-irwoli tagħhom u jibbenefikaw minn kwalunkwe titjib fil-kondizzjonijiet tax-xogħol li kienu japplikaw kieku ma ħadux 
il-leave għall- korriment tat-tqala.

Ir-regolament 8:  Il-prinċipali huma pprojbiti milli jiddiskriminaw kontra ħaddiema li jieħdu leave għall-korriment tat-
tqala. Dan jinkludi kwalunkwe forma ta’ trattament mhux ugwali bbażat fuq l-użu ta’ dan l-intitolament.

Ir-regolament 9: Il-ħaddiema, inklużi r-rappreżentanti tal-impjegati, huma protetti minn ritaljazzjoni talli jressqu lmenti 
jew jibdew proċeduri legali sabiex jinfurzaw id-drittijiet tal-leave għall-korriment tat-tqala. Din il-protezzjoni hija b’żieda 
mas-salvagwardji taħt l-artikolu 28 tal-Att..

Ir-regolament 10: It-tkeċċija jew it-tħejjija għat-tkeċċija abbażi ta’ leave għall-korriment tat-tqala huma illegali. Il-
ħaddiema jistgħu jitolbu raġunijiet bil-miktub għat-tkeċċija, li għandhom  jiġu pprovduti fi żmien 15-il jum kalendarju 
mit-talba. Jekk ħaddiem jippreżenta fatti li jissuġġerixxu li t-tkeċċija kienet minħabba leave għall-korriment tat-tqala, il-
prinċipal għandu l-oneru tal-prova li juri xort’oħra.

Ir-regolament 11: Kwalunkwe tilwim fir-rigward ta’ intitolament jew kwistjonijiet relatati jistgħu jiġu riferuti lid-Direttur 
Ġenerali tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg, li għandu jaġixxi bħala medjatur bejn il-partijiet.

Ir-regolament 12:  L-intitolament għal-leave għall-korriment tat-tqala japplika wkoll għall-impjegati li jagħtu servizz 
lill-Gvern.

Ir-regolament 13: Kwalunkwe ksur ta’dawn ir-regolamenti jikkostitwixxi reat taħt l-Att u huwa punibbli taħt l-artikolu 
45 tal-Att.

5. Sezzjonijiet konklużivi

Ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fl-ewwel (1) ta’ Jannar 2026. 

Informazzjoni ta’ kuntatt

Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg
121, Triq Melita
Valletta - Malta,
VLT 1121

Telefown:
1575 għall-impjegati
1576 għall-prinċipali

Email:
info.dier@gov.mt

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument u lanqas 
sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għalih. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni ma humiex intiżi bħala deċiżjoni 
awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

It-2 ta’ Diċembru, 2025
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1TTese Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
_________________________________

No. 1907

OFFICE OF THE PRIME MINISTER
(EQUALITY, REFORMS AND SOCIAL DIALOGUE)

Explanatory Notes1

1. Introduction

Title of Regulations Miscarriage Leave Regulations, 2025

Activity to be regulated Miscarriage leave

Responsible entity Department for Industrial and Employment Relations

2. Summary and background

These regulations aim to provide a compassionate and inclusive framework for workers affected by miscarriage, 
regardless of gender, sexual orientation or family status. The legislation grants seven (7) working days of paid leave to both 
the individual who suffered the miscarriage and the other prospective parent, applicable to all employment types; full-time, 
part-time, indefinite or fixed-term, without requiring any minimum service period.

The leave shall be paid based on the basic wage of the employee and the applications shall be submitted by the employer 
to the Social Security Division within three (3) months of the miscarriage. However if the employer fails to submit the 
application within this stipulated time his right for reimbursement will be forfeited. Workers are required to present a 
medical certificate confirming the miscarriage that occurred before the 22nd week of pregnancy and the other prospective 
parent shall be identified through a signed declaration. Employers are strictly bound to maintain confidentiality of all related 
information, in accordance with the Data Protection Act (Cap. 586) and GDPR.

Importantly, the regulations prohibit discrimination, dismissal or adverse treatment of workers who avail themselves 
of miscarriage leave. Employment rights are preserved during the leave period and workers are entitled to return to their 
roles with any improvements in working conditions. Disputes may be referred to the Director General of the Department of 
Industrial and Employment Relations for mediation, and the provisions are also applicable to government service employees. 
Breaches of these regulations are considered offences under the Act and subject to punishments established in the Act.

2.2 Importance of regulations

The introduction of these regulations marks a significant advancement in workplace rights and social protection. These 
regulations recognise the emotional and physical impact of miscarriage and affirm the importance of providing compassionate 
support to affected workers. By granting seven (7) working days of paid leave to both the individual who suffered the 
miscarriage and the other prospective parent, regardless of gender, sexual orientation or family status, the regulations 
promote inclusivity and equality in employment practices.

The importance of these regulations lies in their ability to safeguard workers’ dignity during a vulnerable time, while also 
ensuring that employment rights are preserved. They eliminate barriers such as length of service requirements and protect 
against discrimination, dismissal, or adverse treatment. Furthermore, the emphasis on confidentiality, data protection, and 
non-disclosure of pregnancy prior to miscarriage reflects a progressive approach to privacy and mental well-being in the 
workplace. 
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2.3 Consultation

Consultations were held with the Employment Relations Board, a tripartite board which comprises representatives of 
trade unions, employers’ associations and the government, as stipulated in the Act.

3. Overview of the structure of the instrument

These regulations are made up of thirteen (13) regulations and consist of the following:

1. Citation, scope, applicability and commencement.
2. Interpretation.
3. Entitlement to miscarriage leave.
4. Medical certificate and declaration.
5. Processing of personal data by the employer. 
6. Register.
7. Employment rights.
8. Discrimination.
9. Protection against adverse treatment or consequences.
10. Protection from dismissal and burden of proof.
11. Dispute resolution.
12. Applicability to Government.
13. Offences and punishments.

4. Commentary

Regulation 3: Every worker is entitled to seven (7) working days of paid leave. This leave shall be taken immediately 
following the miscarriage. The entitlement applies individually to both the person who experienced the miscarriage and the 
other prospective parent. Payment for this leave is based on the basic wage of the employee and the applications shall be 
submitted to the Social Security Division, within three (3) months from the date of the miscarriage. The application shall 
be submitted by the employer; however, if the employer fails to submit the application within the stipulated timeframe, his 
right for reimbursement shall be forfeited. The leave applies to all employment types and is not subject to service duration 
or qualification periods. It is independent of other leave types, and workers may choose between miscarriage leave and 
pre-approved vacation leave if they overlap. However, if the worker chooses to avail from pre-approved vacation leave, the 
entitlement for miscarriage leave shall be forfeited since the latter must be availed of immediately upon occurring. 

Regulation 4: Workers shall submit a medical certificate from a registered obstetrician or gynaecologist within two 
(2) working days of returning to work. The certificate shall confirm the miscarriage occurred before the 22nd week and 
identify the worker. For the other prospective parent to qualify, a signed declaration by the worker and countersigned by 
the prospective parent is required. No further documentation is needed and prior disclosure of pregnancy is not mandatory.

Regulation 5: Employers shall treat all information related to miscarriage leave, including medical certificates, with 
strict confidentiality. Data shall be processed solely for leave administration and in accordance with the Data Protection Act 
(Cap. 586) and GDPR (EU Regulation 2016/679). Access is limited to personnel directly involved in the process, who shall 
be bound by confidentiality obligations.

Regulation 6: A confidential register shall be maintained by the Social Security Division. It shall record workers who 
availed themselves of miscarriage leave and employers who submitted reimbursement applications. The Director General 
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of the Department of Industrial and Employment Relations and any official acting on his behalf, shall have access to this 
register.

Regulation 7: Workers retain all employment rights during miscarriage leave. Any rights acquired or in progress at the 
start of the leave are preserved. Upon return, workers are entitled to resume their roles and benefit from any improvements 
in working conditions that would have applied had they not taken the miscarriage leave.

Regulation 8: Employers are prohibited from discriminating against workers who take miscarriage leave. This includes 
any form of unequal treatment based on the use of this entitlement.

Regulation 9: Workers, including employee representatives, are protected from retaliation for lodging complaints or 
initiating legal proceedings to enforce miscarriage leave rights. This protection is in addition to safeguards under article 28 
of Act.

Regulation 10: Dismissal or preparation for dismissal based on miscarriage leave is unlawful. Workers may request 
written reasons for dismissal, which shall be provided within 15 calendar days from the request. If a worker presents facts 
suggesting that the dismissal was due to miscarriage leave, the employer bears the burden of proof to show otherwise.

Regulation 11: Any disputes regarding entitlement or related matters may be referred to the Director General of the 
Department for Industrial and Employment Relations, who shall act as a mediator between the parties.

Regulation 12: The miscarriage leave entitlement also applies to employees providing service to the Government.

Regulation 13: Any breach of these regulations constitutes an offence under the Act and is punishable under article 45 
of the Act.

5. Concluding sections

The regulations shall come into force on first (1st) January 2026. 

Contact information

Department for Industrial and Employment Relations
121, Melita Street
Valletta - Malta,
VLT 1121

Telephone:
1575 for employees
1576 for employers
Email:info.dier@gov.mt

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

2nd December, 2025
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Nru. 1908

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU 
(UGWALJANZA, RIFORMI U DJALOGU SOĊJALI)

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Titolu tar-Regolamenti Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Dritt Minimu ta’ Leave Speċjali
Attività li għandha tiġi 
regolata

Leave speċjali

Entità Responsabbli Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg

2. Taqsira u l-isfond

Ir-Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Dritt Minimu ta’ Leave Speċjali jaġġornaw il-qafas eżistenti 
tar-Regolamenti dwar Dritt Minimu ta’ Leave Speċjali (L.S. 452.101) (ir-“regolamenti prinċipali”) taħt l-Att dwar l-Impiegi u 
r-Relazzjonijiet industrijali (Kap. 452) (l-“Att”). L-għan ewlieni tagħhom huwa li jwessgħu l-ambitu tad-drittijiet għal-leave 
speċjali u li jintroduċu drittijiet ġodda għall-impjegati f’Malta, b’attenzjoni partikolari għaċ-ċirkostanzi ta’ kompassjoni.

Waħda mill-bidliet l-aktar sinifikanti hija l-introduzzjoni ta’ “leave speċjali tal-ġenituri għal luttu”.   Permezz ta’ din 
il-bidla, fil-każ tal-mewt ta’ wild taħt it-tmintax-il sena, l-impjegat ikun intitolat għal numru ta’ ġranet ta’ xogħol ta’ leave 
speċjali tal-ġenituri għal luttu  li , meta jiġu miżjuda mal-leave għal luttu stabbilit f’Ordni tal-Kunsill tal-Pagi biex Jirregola 
l-Pagi applikabbli jew fir-regolamenti prinċipali, jammonta għal total ta’ sebat ijiem ta’ xogħol. Il-prinċipal huwa obbligat li 
jipprovdi dan il-leave mingħajr ebda telf ta’ paga, għalkemm jista’ japplika għal rimborż għal leave speċjali tal-ġenituri għal 
luttu mid-Dipartiment tas-Sigurta Soċjali fi żmien tliet xhur mill-għoti tal-leave.

Ir-regolamenti jestendu wkoll id-drittijiet minimi eżistenti għal-leave, bħal dawk għal leave għal żwieġ, korriment, 
servizz ta’ ġurat, u kwarantina, kemm għall-impjegati whole-time kif ukoll għal dawk part-time, bl-impjegati part-time 
jirċievu tali intitolamenti fuq bażi pro rata. Barra minn hekk, l-emendi jinkorporaw formalment “leave speċjali tal-ġenituri 
għal luttu” fil-lista ta’ forom rikonoxxuti ta’ leave flimkien ma’ leave tat-twelid, leave taż-żwieġ, u oħrajn.

Fil-prattika, dawn il-bidliet isaħħu l-protezzjonijiet tal-impjegati u jġibu l-liġi Maltija aktar konformi mal-istandards 
tax-xogħol Ewropej u internazzjonali li qed jevolvu. Huma jipprovdu appoġġ akbar lill-ġenituri f’ċirkostanzi traġiċi, isaħħu 
l-ġustizzja billi jiżguraw li l-ħaddiema part-time ma jiġux esklużi mid-drittijiet għal-leave speċjali, u jibbilanċjaw l-obbligi 
tal-prinċipal mal-possibilitajiet ta’ rimborż permezz ta’ mekkaniżmi tal-istat.

2.2 L-importanza tar-regolamenti

Dawn ir-regolamenti huma sinifikanti għaliex jintroduċu approċċ aktar kompasjonali u inklużiv għad-drittijiet tal-
impjegati. Billi jirrikonoxxu formalment il-leave speċjali tal-ġenituri għal luttu, huma jipprovdu appoġġ vitali lill-ġenituri 
matul wieħed mill-aktar avvenimenti diffiċli tal-ħajja, filwaqt li jiżguraw ukoll li l-ħaddiema part-time ma jiġux esklużi mill-
intitolamenti ewlenin. Fl-istess ħin, huma jibbilanċjaw ir-responsabbilta soċjali mal-prattika ekonomika billi jippermettu 
lil prinċipal jirkupra l-ispejjeż relatati mill-istat. B’dan il-mod, l-emendi jimmodernizzaw il-liġi tax-xogħol ta’ Malta, billi 
jinkorporaw il-ġustizzja, id-dinjita’ u l-benesseri fir-relazzjoni tax-xogħol.

2.3 Konsultazzjoni pubblika

Saru konsultazzjonijiet mal-Bord dwar ir-Relazzjonijiet dwar l-Impiegi, Bord tripartitiku magħmul minn rappreżentanti 
ta’ trade unions, assoċjazzjonijiet ta’ prinċipal u l-gvern, kif stipulat taħt l-Att.

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
_________________________________
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3. Ħarsa ġenerali lejn l-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti huma magħmula minn erba’ (4) regolamenti li jikkonsistu f’dan li ġej: 

1. Titolu
2. Jemenda r-regolament 1 tar-regolamenti prinċipali
3. Jemenda r-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali
4. Jemenda r-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali

4. Kummentarju

Regolament 2: Jemenda r-regolament 1 tar-regolamenti prinċipali

Din l-emenda twessa’ l-kamp ta’ applikazzjoni. Minflok ma d-drittijiet speċjali għal-leave huma limitati għall-impjegati 
whole-time, ir-regolamenti issa japplikaw għall-impjegati kollha, kemm jekk whole-time jew part-time, b’ħaddiema part-
time intitolati fuq bażi pro rata. Tintroduċi wkoll kategorija ġdida ta’ leave; “leave speċjali tal-ġenituri għal luttu”, flimkien 
ma’ leave għall-mard, leave tat-twelid, leave għal luttu, leave għal żwieġ, leave għal korriment, leave għas-servizz ta’ ġurat, 
u leave tal-kwarantina.

Regolament 3: Jemenda r-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali

Dan ir-regolament jaġġorna u jżid it-tifsiriet. It-terminu “Dipartiment” għandu jkollha l-istess tifsira kif mogħtija lilha 
fl-Att dwar is-Sigurtà Soċjali (Kap. 318). Tifsira ġdida hija introdotta għal “leave speċjali tal-ġenituri għal luttu”, imfisser 
bħala leave imħallas mogħti mal-mewt ta’ wild taħt it-tmintax-il sena, bla ħsara għal-leave eżistenti għal luttu.

Regolment 4: Jemenda r-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali

Dan ir-regolament jistabbilixxi d-dritt prattiku għal numru ta’ ġranet ta’ xogħol ta’ leave speċjali tal-ġenituri għal-luttu 
li, meta jiġu miżjuda mal-leave għal luttu stabbilit f’Ordni tal-Kunsill tal-Pagi biex Jirregola l-Pagi applikabbli jew fir-
regolamenti prinċipali, jammonta għal total ta’ sebat ijiem ta’ xogħol.  Il-prinċipal jista’ japplika mad-Dipartiment tas-
Sigurtà Soċjali għar-rimborż tal-pagi mħallsa matul dan il-leave speċjali tal-ġenituri għal-luttu fi żmien tliet xhur minn meta 
dan il-leave jkun intuża mill-impjegat. Jekk il-prinċipal ma japplikax mad-Dipartiment f’dan il-perjodu, jintilef id-dritt 
għar-rimborż. 

Dan ir-regolament jinkludi b’mod espliċitu il-leave speċjali tal-ġenituri għal luttu fil-lista ta’ kategoriji ta’ leave 
rikonoxxuti. Tiżgura wkoll li r-referenzi fir-regolamenti prinċipali jiġu aġġornati biex ikopru din il-forma ġdida ta’ leave.

4. Sezzjonijiet konklużivi

Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fi żmien xahrejn (2) mill-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta.

Informazzjoni ta’ kuntatt
Dipartiment għar-Relazzjonijiet industrijali u tal-impjieg,
121, Triq Melita,
Valletta - Malta, VLT 1121

Telefon:
1575 għall-impjegati
1576 għal min iħaddem
Indirizz elettroniku: info.dier@gov.mt

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

It-2 ta’ Diċembru, 2025
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No. 1908

OFFICE OF THE PRIME MINISTER
(EQUALITY, REFORMS AND SOCIAL DIALOGUE)

Explanatory Notes1

1. Introduction

Title of Regulations Minimum Special Leave Entitlement (Amendment) Regulations, 2025

Activity to be regulated Special Leave 

Responsible entity Department for Industrial and Employment Relations

2. Summary and background

The Minimum Special Leave Entitlement (Amendment) Regulations, 2025 update the existing framework of the 
Minimum Special Leave Entitlement Regulations (S.L. 452.101) (the “principal regulations”) under the Employment and 
Industrial Relations Act (Cap. 452) (the “Act”). Their main purpose is to broaden the scope of special leave entitlements and 
to introduce new rights for employees in Malta, with particular attention to compassionate circumstances.

One of the most significant changes is the introduction of “special parental bereavement leave”.  By virtue of this change, 
in the event of the death of a child under the age of eighteen, the employee would be entitled to a number of working days 
of  special parental bereavement leave  which when added to the standard bereavement leave already available under  an 
applicable Wages Council Wage Regulation Order  or in the principal regulations, amount to a total of seven working days. 
Employers are obliged to provide this leave without any loss of wages, though they may apply for reimbursement for the 
special parental bereavement leave from the Department of Social Security within three months of granting the leave.

The regulations also extend existing minimum leave rights, such as those for marriage, injury, jury service, and quarantine, 
to both whole-time and part-time employees, with part-time employees receiving such entitlements on a pro-rata basis. 
Furthermore, the amendments formally incorporate “special parental bereavement leave” into the list of recognised forms of 
leave alongside birth leave, marriage leave, and others.

In practice, these changes strengthen employee protections and bring Maltese law more closely in line with evolving 
European and international labour standards. They provide greater support for parents in tragic circumstances, reinforce 
fairness by ensuring part-time workers are not excluded from special leave entitlements, and balance employer obligations 
with the possibility of reimbursement through state mechanisms.

2.2 Importance of regulations

These regulations are significant because they introduce a more compassionate and inclusive approach to employee 
rights. By formally recognising parental bereavement leave, they provide vital support to parents during one of the most 
difficult life events, while also ensuring that part-time workers are not excluded from key entitlements. At the same time, 
they balance social responsibility with economic practicality by allowing employers to recover related costs from the state. 
In this way, the amendments modernise Malta’s labour law, embedding fairness, dignity, and well-being into the employment 
relationship.

2.3 Public Consultation

Consultations were held with the Employment Relations Board, a tripartite Board comprising representatives of trade 
unions, employers’ associations and the government, as stipulated under the Act.

1TTese Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
_________________________________
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3. Overview of the structure of the instrument

These regulations are made up of four (4) regulations and consist of the following: 

1. Citation
2. Amends  regulation 1 of the principal regulations
3. Amends  regulation 2 of the principal regulations
4. Amends  regulation 4 of the principal regulations

4. Commentary 

Regulation 2: Amends  regulation 1 of the principal regulations

This amendment widens the scope of application. Instead of special leave rights being limited to whole-time employees, 
the regulations now apply to all employees, whether whole-time or part-time, with part-timers entitled on a pro rata basis. It 
also introduces a new category of leave; ‘special parental bereavement leave’, alongside sick leave, birth leave, bereavement 
leave, marriage leave, injury leave, jury service leave, and quarantine leave.

Regulation 3: Amends  regulation 2 of the principal regulations

This regulation updates and adds definitions. The term “Department” shall have the same meaning as assigned to it in 
the Social Security Act (Cap. 318). A new definition is introduced for “special parental bereavement leave”, defined as paid 
leave granted on the death of a child under eighteen years, without prejudice to standard bereavement leave. 

Regulation 4: Amends  regulation 4 of the principal regulations

This regulation sets out the practical entitlement for a number of working days of  special parental bereavement leave  
which when added to the standard bereavement leave already available under  an applicable Wages Council Wage Regulation 
Order  or in the principal regulations, amount to a total of seven working days.  Employers can apply to the Department of 
Social Security for reimbursement of wages paid  for this special bereavement leave  within three months from when this 
leave would have been availed of by the employee. If the employer does not claim with the Department within this period, 
the right to receive such reimbursement will be forfeited. 

This regulation explicitly includes special parental bereavement leave in the list of categories of recognised leave. It also 
ensures references throughout the principal regulations are updated to cover this new form of leave.

4. Concluding sections

These regulations shall come into force within two (2) months from their publication in the Gazette.

Contact information
Department for Industrial and Employment Relations, 
121, Melita Street, 
Valletta - Malta, VLT 1121
Telephone:
1575 for employees
1576 for employers
Email:info.dier@gov.mt

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

2nd December, 2025
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No. 1909

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

2nd December, 2025

Nru. 1909

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRI l/2025/0695	 J69811	 Raba’ “Ta’Gallina”, Għasri	 Transfer of agricultural lease 
			   Gozo, Malta	 rights onto a third-party farmer

AGRI l/2022/1511	 J44432	 Ħabel ix-Xini El Kasem,	 Transfer of agricultural lease 
			   Dingli	 rights onto a third-party farmer

AGRI l/2022/1512	 J44432	 Ħabel ix-Xini El Kasem,	 Transfer of agricultural lease 
			   Dingli	 rights onto a third-party farmer

AGRI l/2022/1513	 J44432	 Ħabel ix-Xini El Kasem,	 Transfer of agricultural lease 
			   Dingli	 rights onto a third-party farmer

AGRI l/2025/0268	 J61648	 Tal-Barriera, Qala, Gozo	 Transfer of agricultural lease 
			   Malta	 rights onto a third-party farmer

No. 1910

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice (Deceased Applicant)

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

Nru. 1910

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż (Deceased Applicant)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 



It-2 ta’ Diċembru, 2025 	 15,963

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

2nd December, 2025

Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

E/0037/2002/I/0575	 N/A	 Raba’ Selmun, Campbell,	 Processing of agricultural 
			   Mellieħa, Malta	 land scheme application ‒
				    deceased applicant

J/0009/2002/I/0359	 N/A	 Raba’ Għar Ħanżir,	 Processing of agricultural 
			   Triq Ħal Farruġ, Luqa,	 land scheme application ‒
			   Malta	 deceased applicant

J/0055/2002/I/0224	 N/A	 Raba’ Il-Wilġiet (Tal-Ħmieri),	 Processing of agricultural 
			   San Pawl il-Baħar,	 land scheme application ‒
			   Malta	 deceased applicant

E/0037/2002/II/0021	 N/A	 Raba’ Iċ-Ċens, Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Malta	 land scheme application ‒
				    deceased applicant

J/0009/2002/I/0103	 N/A	 Raba’ Ta’ Bur il-Kbir,	 Processing of agricultural 
			   Siġġiewi, Malta	 land scheme application ‒
				    deceased applicant

No. 1911

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

2nd December, 2025

Nru. 1911

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-2 ta’ Diċembru, 2025

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 2.12.2025	 €116.076 	 €1.498
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 263

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Fgura

Nhar il-Ħamis, 4 taʼ Diċembru, 2025, mis-7.00 a.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq il-Bieb.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Il-Gudja

Mit-8.00 a.m. tal-Ħamis, 4 taʼ Diċembru, 2025 sas-6.00 
p.m. tat-Tnejn, 8 taʼ Diċembru, 2025, minn Triq il-Kbira minn 
Triq Ġlormu Cassar sa Triq Raymond Caruana, Triq San Ċiru 
minn Triq il-Kbira sa Triq Santa Katarina u Triq William Baker 
minn Triq il-Kbira sa Triq San Mark.

L-Isla

Nhar is-Sibt, 6 taʼ Diċembru, 2025, minn nofsinhar sal-
11.59 p.m., minn Triq il-Vitorja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Bidnija

Nhar il-Erbgħa, 17 taʼ Diċembru, 2025, mis-6.30 p.m. 
sas-7.15 p.m., minn Triq il-Bidnija, Triq Tal-Milord, Triq 
il-Bdiewa u Triq is-Sagra Familja.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Mosta

Nhar il-Ħamis, 18 taʼ Diċembru, 2025, mill-5.30 p.m. sas-
6.30 p.m., minn Triq il-Midbaħ, Vjal il-Qalbiena Mostin, Triq 
Karlu Darmanin, Triq Dun Anġ Camilleri, Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi, Triq l-1 taʼ Novembru 1950, Triq l-Għadajjar u 
ħdejn il-kappella taʼ Ġesù Feddej;

Nhar it-Tnejn, 22 taʼ Diċembru, 2025, mill-4.45 p.m. sal-
5.30 p.m., minn Ċentru SantʼAndrija, Triq il-Kostituzzjoni, 

POLICE NOTICE

No. 263

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Fgura

On Thursday, 4th December, 2025, from 7.00 a.m. to 11.00 
p.m., through Triq il-Bieb.

Public transport will not be affected.

Gudja

From 8.00 a.m. of Thursday, 4th December, 2025 to 6.00 
p.m. of Monday, 8th December, 2025, through Triq il-Kbira 
from Triq Ġlormu Cassar to Triq Raymond Caruana, Triq 
San Ċiru from Triq il-Kbira to Triq Santa Katarina and Triq 
William Baker from Triq il-Kbira to Triq San Mark.

Senglea

On Saturday, 6th December, 2025, from noon to 11.59 
p.m., through Triq il-Vitorja.

Public transport will be affected.

Bidnija

On Wednesday, 17th December, 2025, from 6.30 p.m. 
to 7.15 p.m., through Triq il-Bidnija, Triq Tal-Milord, Triq 
il-Bdiewa and Triq is-Sagra Familja.

Public transport will be affected.

Mosta

On Thursday, 18th December, 2025, from 5.30 p.m. to 6.30 
p.m., through Triq il-Midbaħ, Vjal il-Qalbiena Mostin, Triq 
Karlu Darmanin, Triq Dun Anġ Camilleri, Triq Mons. Mikiel 
Azzopardi, Triq l-1 taʼ Novembru 1950, Triq l-Għadajjar and 
near the Ġesù Feddejʼs chapel;

On Monday, 22nd December, 2025, from 4.45 p.m. to 5.30 
p.m., through Ċentru SantʼAndrija, Triq il-Kostituzzjoni, Triq 
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il-Qares, Triq is-Snajja’, Triq il-Fortizza, Triq l-Iżmarratur, 
Triq il-Kissier and Triq it-Trinċetta;

On Wednesday, 24th December, 2025, from 6.00 p.m. 
to 7.30 p.m., through Triq il-Papa Giovanni XXIII, Triq il-
Kurat Schembri, Triq it-Tabib Chetcuti, Triq il-Kbira, Pjazza 
Rotunda, Triq il-Bażilika, Triq il-Pont, Triq Baskal Buhagiar, 
Triq il-Ħtajriet, Triq SantʼAnton Abbati, Triq il-Barrieri, Triq 
it-Torri and Triq il-Kungress Ewkaristiku.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

2nd December, 2025

Triq il-Qares, Triq is-Snajja’, Triq il-Fortizza, Triq l-Iżmarratur, 
Triq il-Kissier u Triq it-Trinċetta;

Nhar il-Erbgħa, 24 taʼ Diċembru, 2025, mis-6.00 p.m. 
sas-7.30 p.m., minn Triq il-Papa Giovanni XXIII, Triq il-
Kurat Schembri, Triq it-Tabib Chetcuti, Triq il-Kbira, Pjazza 
Rotunda, Triq il-Bażilika, Triq il-Pont, Triq Baskal Buhagiar, 
Triq il-Ħtajriet, Triq SantʼAnton Abbati, Triq il-Barrieri, Triq 
it-Torri u Triq il-Kungress Ewkaristiku.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 taʼ Diċembru, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 264

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Gudja

Mit-8.00 a.m. tal-Ħamis, 4 taʼ Diċembru, 2025 sas-6.00 
p.m. tat-Tnejn, 8 taʼ Diċembru, 2025, minn Triq San Ċiru.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Kappara/San Ġwann

Nhar il-Ġimgħa, 5 taʼ Diċembru, 2025, mill-5.00 p.m. 
sas-7.00 p.m., minn Triq il-Hida, Triq iċ-Ċiefa, Ġnien G. M. 
Camilleri u Triq Antonio Schembri.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħal Balzan

Nhar il-Erbgħa, 24 taʼ Diċembru, 2025, mis-5.45 p.m. 
sat-8.15 p.m., minn Triq it-Tliet Knejjes, Triq Sisner, Triq il-
Providenza, Triq il-Kbira, Triq Idmejda, Triq San Valentinu, 
Pjazza Santa Marija u Pjazza Bertu Fenech.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Ħal Lija

Nhar il-Erbgħa, 24 taʼ Diċembru, 2025, mis-6.00 p.m. 
sat-8.15 p.m., minn Triq il-Kunċizzjoni, Triq il-Forn, Triq 
SantʼAndrija, Triq iċ-Ċnus, Triq Nikola Cotoner, Triq Tal-
Mirkali, Triq Annibale Preca u Triq il-Kbira.

POLICE NOTICE

No. 264

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Gudja

From 8.00 a.m. of Thursday, 4th December, 2025 to 6.00 
p.m. of Monday, 8th December, 2025, through Triq San Ċiru.

Public transport will be affected.

Kappara/San Ġwann

On Friday, 5th December, 2025, from 5.00 p.m. to 7.00 
p.m., through Triq il-Hida, Triq iċ-Ċiefa, Ġnien G. M. 
Camilleri and Triq Antonio Schembri.

Public transport will not be affected.

Ħal Balzan

On Wednesday, 24th December, 2025, from 5.45 p.m. to 
8.15 p.m., through Triq it-Tliet Knejjes, Triq Sisner, Triq il-
Providenza, Triq il-Kbira, Triq Idmejda, Triq San Valentinu, 
Pjazza Santa Marija and Pjazza Bertu Fenech.

Public transport will not be diverted.

Ħal Lija

On Wednesday, 24th December, 2025, from 6.00 p.m. 
to 8.15 p.m., through Triq il-Kunċizzjoni, Triq il-Forn, Triq 
SantʼAndrija, Triq iċ-Ċnus, Triq Nikola Cotoner, Triq Tal-
Mirkali, Triq Annibale Preca and Triq il-Kbira.
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Public transport will not be diverted.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

2nd December, 2025

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-2 taʼ Diċembru, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 265

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

San Ġwann

Mis-6.00 a.m. tal-Ħamis, 4 taʼ Diċembru, 2025 sal-11.30 
p.m. tat-Tlieta, 9 taʼ Diċembru, 2025, minn Triq il-Pepprin, 
Triq it-Tulipani u Triq l-Iskola.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

POLICE NOTICE

No. 265

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

San Ġwann

From 6.00 a.m. of Thursday, 4th December, 2025 to 11.30 
p.m. of Tuesday, 9th December, 2025, through Triq il-Pepprin, 
Triq it-Tulipani and Triq l-Iskola.

Public transport will not be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

 
2nd December, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 266

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Minn nofsinhar tal-Ġimgħa, 5 taʼ Diċembru, 2025 sa 
nofsinhar tal-Ħadd, 7 taʼ Diċembru, 2025, mill-venda l-antika 
fi Triq is-Santwarju u Triq iċ-Ċawsli madwar id-dawra kollha 
tal-għassa tal-pulizija taʼ Ħaż-Żabbar.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 taʼ Diċembru, 2025

POLICE NOTICE

No. 266

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

From noon of Friday, 5th December, 2025 to noon of 
Sunday, 7th December, 2025, through the former bus terminus 
in Triq is-Santwarju and Triq iċ-Ċawsli along the whole Ħaż-
Żabbar police stationʼs surroundings.

 
Vehicles found in contravention to the order of this notice 

will be liable to be towed.

2nd December, 2025
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 205 tal-2025

Stħarriġ bl-Għadis f’Wied Ternu ‒ Kemmuna

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lis-sidien tal-bastimenti li se jsir 
stħarriġ bl-għadis f’Wied Ternu – Kemmuna.

L-istħarriġ bl-għadis huwa skedat li jsir f’kull jum bejn 
il-Ħamis, 4 ta’ Diċembru, 2025 u t-Tlieta, 16 ta’ Diċembru, 
2025, fiż-żona, murija bl-aħmar fuq is-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Waqt l-operazzjonijiet ta’ għadis, vapur ta’ appoġġ se 
jtajjar il-Bandiera tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali ‘A’.

Il-kaptana tal-vapuri li jaħdmu fil-viċinanza għandhom 
jagħtu lill-għaddasa u lill-vapur ta’ appoġġ spazju wiesa’ ta’ 
mill-inqas 100m meta jintlemħu.

Il-kaptana u l-operaturi tal-vapuri huma mħeġġa biex 
joqogħdu attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa 
(mingħajr rima) meta jbaħħru qrib iż-żoni indikati hawn fuq.  
Huma għandhom ukoll josservaw l-istruzzjonijiet kollha 
mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16 mill-Valletta Port 
Control jew kwalunkwe uffiċjal ta’ infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 211

It-2 ta’ Diċembru, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 206 tal-2025

 Malta Young Sailors Club ‒ Euromed International 
Regatta ‒ Bajja tal-Mellieħa ‒ Diċembru 2025

Id-Direttorat tal-portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Malta Young Sailors Club se 
jorganizza l-Euromed Sailing Championship, bejn il-Ħamis, 
18 ta’ Diċembru u l-Ħadd, 21 ta’ Diċembru, 2025, mid-9.00 
a.m. sa 5.00 p.m. kuljum.

L-attivitajiet se jsiru fil-Bajja tal-Mellieħa u d-daħla 
tagħha, f ’żona delinjata mil-linji immaġinarji li jgħaqqdu 
l-pożizzjonijiet A sa B u B sa C, kif jidher fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Żubruni li jintefħu, biex jindikaw il-korsa fiż-żona 
msemmija hawn fuq, għandhom jitqiegħdu wara t-8.00 a.m. u 
jitneħħew wara l-aħħar tellieqa, f’kull ġurnata tal-attivitajiet.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 205 of 2025

Diving Survey in Wied Ternu ‒ Comino

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that a diving survey 
will be held in Wied Ternu, Comino.

The diving survey is scheduled to be held on any given 
day between Thursday, 4th December, 2025 and Tuesday, 
16th December, 2025, within the area, shown in red on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).

A diving support vessel will be displaying the International 
Code of Signals Flag ‘A’ when diving operations are being 
carried out.

Masters of vessels operating in the vicinity are to give 
the divers and their support vessel a wide berth of at least 
100m when spotted.

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, navigate with caution and at slow speed (no 
wake) when proceeding close to the above indicated areas.  
They are also to comply with all the instructions given on 
VHF Channel 12 and/or 16 Valletta Port Control or any 
enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 211

2nd December, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 206 of 2025

Malta Young Sailors Club ‒ Euromed International 
Regatta ‒ Mellieħa Bay ‒ December 2025

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Malta Young Sailors Club will 
be holding the Euromed Sailing Championship, between 
Thursday, 18th December and Sunday, 21st December, 
2025, from 9.00 a.m. to 5.00 p.m., daily.

The activities will take place in Mellieħa Bay and its 
approaches, in an area delineated by the imaginary lines joining 
positions A to B and B to C as shown on the chart found on the 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Inflatable marker buoys, to indicate the racecourse 
within the abovementioned area, shall be laid after 8.00 a.m. 
and removed after the last race, on each day of the activities.
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There will also be training races between Monday, 8th 
December and Wednesday, 17th December, 2025, within the 
same area and during the same time. The inflatable marker 
buoys will also be laid on each day to indicate the racecourse.

All vessels that are not involved in the regatta are to keep 
well clear of the competing boats and follow any instructions 
given by the race officials and support vessels.

Mariners are to note the above and are to give the area 
indicated a wide berth. They are further instructed to fully 
comply with Rule 18 (Colregs 1972) and to keep out of the 
way of the sailing vessels participating in the Regatta.  Any 
instructions issued by Valletta VTS on VHF Channel 12 
and/or 16 and by any enforcement officer on site, are to be 
complied with.

Charts affected: BA 211, 2538, 2537

2nd December, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 207 of 2025

Vikings Sailing Club ‒ Sailing event 
at Marsamxett Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to notify mariners that the Vikings Sailing Club 
will be organising a sailing event on Monday, 8th December, 
2025, at Marsamxett Harbour.

Event will be held between 8.30 a.m. and 2.00 p.m. 
(local time).

The event will consist of a series of short races which 
will be held within the area formed by the imaginary lines 
joining the points A, B, C, D and E, as seen on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

   A		  35° 54’.041	 014° 30’.119		
         B		  35° 53’.889	 014° 30’.081

   C		  35° 53’.858          014° 30’.111	
   D		  35° 54’.047	 014° 30’.452	
   E		  35° 54’.064          014° 30’.428

Three safety RHIBs, will be assisting during the event. 
The organisers will be directing the races from onboard one 
of the safety RHIBs.

Se jkun hemm ukoll tlielaq ta’ taħriġ bejn it-Tnejn, 8 ta’ 
Diċembru u l-Erbgħa, 17 ta’ Diċembru, 2025, fl-istess żona 
u matul l-istess ħinijiet. Iż-żubruni li jintefħu se jitqiegħdu 
wkoll kuljum biex jindikaw il-korsa.

Il-bastimenti kollha li mhumiex involuti fir-regatta 
għandhom iżommu ’l bogħod sew mid-dgħajjes li jikkompetu 
u jsegwu kwalunkwe struzzjonijiet mogħtija mill-uffiċjali 
tat-tellieqa u l-bastimenti ta’ appoġġ.

Il-baħħara għandhom jinnutaw dan ta’ hawn fuq u 
għandhom iżommu ’l bogħod miż-żona indikata. Huma 
għandhom ukoll josservaw bis-sħiħ ir-Regola 18 (Colregs 
1972) u biex joqogħdu ’l bogħod mill-bastimenti tal-qlugħ 
li jipparteċipaw fir-Regatta. Kwalunkwe struzzjonijiet 
maħruġa mill-Valletta VTS fuq VHF Channel 12 u/jew 16 u 
minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fuq il-post, għandhom 
jiġu osservati.

Charts affettwati: BA 211, 2538, 2537

It-2 ta’ Diċembru, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 207 tal-2025

Vikings Sailing Club ‒ Sailing event fil-Port
ta’ Marsamxett

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li l-Vikings Sailing Club se jorganizza 
Sailing event nhar it-Tnejn, 8 ta’ Diċembru, 2025, fil-Port ta’ 
Marsamxett.

L-avveniment se jsir bejn 8.30 a.m. u 2.00 p.m. (ħin 
lokali).

Dan l-avveniment se jikkonsisti f’serje ta’ tlielaq qosra li 
se jsiru fiż-żona ffurmata mil-linji immaġinattivi li jgħaqqdu 
l-punti A, B, C, D u E, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)         Lonġitudni (L)

   A		  35° 54’.041	 014° 30’.119		
         B		  35° 53’.889	 014° 30’.081

   C		  35° 53’.858	 014° 30’.111	
   D		  35° 54’.047	 014° 30’.452	
   E		  35° 54’.064	 014° 30’.428

Tliet RHIBs tas-sigurtà se jassistu matul l-avveniment. 
L-organizzaturi se jidderiġu t-tlielaq minn fuq wieħed mill-
RHIBs tas-sigurtà.
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If, due to unfavourable weather conditions, the event 
cannot be held as planned, the event will be held on Sunday, 
14th December, 2025, on the same route and at the same 
time.

Masters of all crafts, not directly involved in this event, 
are asked to keep clear of the abovementioned area and to 
cooperate with the organisers. They are further instructed to 
fully comply with Rule 18 (COLREGS 1972) and to ‘keep 
out of the way’ of the sailing vessels participating in the 
event.  

All mariners are to observe any instructions that may 
be given by the event organisers safety crafts and on VHF 
Channels 12 and/or 16 by Valletta VTS. 

Chart affected: BA 177

2nd December, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 208 of 2025

Fireworks Display from the Chop House, Tigné Point ‒ 
Tas-Sliema ‒ 5th December, 2025

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a fireworks display will be let off from 
the foreshore off ‘Chop House’, Tigné Point, Tas-Sliema, 
on Friday, 5th December, 2025. The display will be centred 
at Point A as shown on the chart found on the Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt) in the approximate 
following position:

                       Latitude (N)	 Longitude (E)

	 A	 35° 54’.332	 14° 30’.735

The fireworks display will take place between 9.00 p.m. 
and 9.15 p.m.

In view of the above, mariners are advised to keep 60 
metres away from point A on the abovementioned date and 
time. 

Any boats berthed or anchored within the area 
shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt) are to be removed during the 
abovementioned date and time.

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the displays to any vessel and her 
ancillary equipment, whether such vessel and her ancillary 
equipment are left within the safety zone, or outside such 

Jekk minħabba kundizzjonijiet tat-temp mhux favorevoli, 
l-avveniment ma jkunx jista jsir kif ippjanat, l-avveniment 
isir nhar il-Ħadd, 14 ta’ Diċembru, 2025, fuq l-istess rotta u 
fl-istess ħin.

Il-kaptana tad-dgħajjes, li mhumiex direttament involuti 
f’dan l-avveniment, huma mitluba jżommu ’l bogħod miż-
żoni msemmija hawn fuq u jikkoperaw mal-organizzaturi. 
Huma għandhom ukoll josservaw bis-sħiħ ir-Regola 18 
(COLREGS 1972) u jżommu ’l bogħod mill-vapuri li 
jipparteċipaw fl-avveniment.  

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni li tista’ tingħata mill-organizzaturi tal-avveniment, 
il-bastimenti tas-sigurtà u fuq VHF Channel 12 u/jew 16 
minn Valletta VTS. 

Chart affettwata: BA 177

It-2 ta’ Diċembru, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 208 tal-2025

Wirja ta’ Logħob tan-Nar min Chop House, il-Ponta ta’ 
Tigné ‒ Tas-Sliema ‒ 5 ta’ Diċembru, 2025

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jsir spettaklu ta’ logħob tan-nar 
mill-kosta ta’ ‘Chop House’, il-Ponta ta’ Tigné, Tas-Sliema, 
nhar il-Ġimgħa, 5 taʼ Diċembru, 2025. Il-wirja se tkun 
iċċentrata f’Punt A (kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt) fil-pożizzjoni approssimativa 
li ġejja:

                       Latitudni (T)           Lonġitudni (L)

	 A	 35° 54’.332	   14° 30’.735

Il-wirja tal-logħob tan-nar se ssir bejn id-9.00 p.m. u 
d-9.15 p.m.

Minħabba dan ta’ hawn fuq, il-baħħara huma mitluba 
iżommu 60 metru ’l bogħod minn punt A fid-data u l-ħin 
imsemmija hawn fuq. 

Dgħajjes li jkunu ankrati fiż-żona murija fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt) għandhom 
jitneħħew fid-data u l-ħin imsemmi hawn fuq.

Transport Malta ma taċċettax l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet lil kwalunkwe 
vapur u tagħmir anċillari tiegħu, kemm jekk dan il-vapur u 
t-tagħmir anċillari tiegħu jitħallew ġewwa żona ta’ sigurtà, 
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safety zone, from the point from which the display is to be 
held.  

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement officers on site.

Chart affected: BA 177

2nd December, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 209 of 2025

Santa Swimming Event at Marsamxett Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that a Santa swimming event will be held on Sunday 
7th December, 2025. The Swimming Event is estimated to 
commence at 10.00 a.m. and will finish at approximately 
noon.

The Santa Swimming Event will start from the Grand 
Hotel Excelsior Marina, they will swim towards Manoel 
Island and back to near the Grand Hotel Excelsior, always 
within Area A (swimming), as shown in red on the chart 
found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt).

Support vessels will accompany the participating 
swimmers.

On the same date and time there will be a sailing 
experience within Area B (sailing), as shown in blue on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).

On Sunday, 7th December, 2025 from 10.00 a.m. to noon 
(during the event) entry and exit to Id-Daħla tal-Azzarett and 
Id-Daħla tal-Imsida will be restricted.

Mariners are advised to keep a sharp lookout and 
navigate well clear of the area during the stipulated date and 
time, giving the swimmers and sailing vessels a wide berth. 

They are to comply with any instructions given on 
VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement officers on site.

Chart affected: BA 177

2nd December, 2025

jew barra minn dik iż-żona ta’ sigurtà, mill-punt minn fejn 
se ssir il-wirja.  

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fuq il-
post.

Chart affettwata: BA 177

It-2 taʼ Diċembru, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 209 tal-2025

Santa Swimming Event fil-Port ta’ Marsamxett

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javza li nhar il-Ħadd, 7 ta’ Diċembru, 2025 ser jsir Santa 
Swimming Event. L-avveniment tal-għawm huwa stmat li 
jibda fl-10.00 a.m. u jispiċċa madwar nofsinhar.

l-għawma tibda mill-Grand Hotel Excelsior Marina 
lejn Manoel Island u lura qrib il-Grand Hotel Excelsior, 
dejjem ġewwa ż-żona A (għawm), kif muri bl-aħmar fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Bastimenti ta’ appoġġ se jassistu l-għawwiema 
parteċipanti.

Fl-istess data u ħin ikun hemm sailing experience f’Żona 
B (navigazzjoni), kif muri bil-blu fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Il-Ħadd, 7 ta’ Diċembru, 2025, bejn l-10.00 a.m. u 
nofsinhar (matul l-avveniment), l-aċċess u l-ħruġ għad-
Daħla tal-Azzarett u d-Daħla tal-Imsida se jkunu ristretti.

Il-baħħara huma mħeġġa biex matul id-data u l-ħin 
stipulati joqogħdu attenti u jinnavigaw ’il bogħod mill-
inħawi, u biex jagħtu spazju wiesa’ lill-għawwiema u lid-
dghajjes tal-qlugħ. 

Huma għandhom josservaw kwalunkwe struzzjoni 
mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn Valletta VTS 
u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

It-2 ta’ Diċembru, 2025
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FOUNDATION FOR EDUCATIONAL SERVICES

Call for Quotations – Provision 
of Architectural Consultancy Services 

by a Warranted Perit

Ref: CFQ/FES/022/2025

The Foundation for Educational Services (FES) is seeking 
quotations for the provision of architectural consultancy 
services by a Warranted Perit to support ongoing and 
upcoming childcare projects and infrastructural upgrades 
managed by FES.

Interested applicants are invited to submit their quotation 
for the provision of these services. The term ‘Proposer’ 
shall be construed to mean the person/s or organisation/s 
submitting proposal to the FES.

1. Background

The FES is a public entity within the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research and Innovation. It 
facilitates the link between formal and informal teaching 
on a national level by providing a range of innovative 
educational initiatives.

2. The Deliverables

2.1 The architectural consultancy services shall include, 
but are not limited to, the following responsibilities:

2.1.1 Review and compile technical documentation and 
plans for childcare centres and other educational premises 
under FES management.

2.1.2 Prepare and update site plans, area schedules, and 
canopy layout drawings in line with DQSE and planning 
requirements.

2.1.3 Verify measurements, assess compliance with 
planning, safety, and licensing requirements set by DQSE 
and other authorities.

2.1.4 Liaise with FES management, center coordinators, 
and external stakeholders (including DQSE and architects 
assigned to individual projects) for plan amendments and 
project approvals.

2.1.5 Attend site visits when necessary to survey canopy 
installations, boundary structures, and other relevant 
features.

2.1.6 Advise on the technical alignment of project areas 
(indoor, outdoor, covered, and uncovered play spaces) and 

FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet – Provvediment 
ta’ Servizzi ta’ Konsulenza Arkitettonika 

minn Perit bil-Warrant

Ref: CFQ/FES/022/2025

Il-Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi (FES) qed 
tilqa’ kwotazzjonijiet għall-provvediment ta’ servizzi ta’ 
konsulenza arkitettonika minn Perit bil-warrant biex isostni 
proġetti taċ-childcare li għaddejjin u oħrajn li ġejjin, kif 
ukoll aġġornamenti infrastrutturali mmexxija mill-FES.

L-applikanti interessati huma mistiedna jissottomettu 
l-kwotazzjoni tagħhom għall-provvediment ta’ dawn is-
servizzi. It-terminu ‘Proposer’ għandu jinftiehem bħala 
l-persuna/i jew organizzazzjoni/jiet li jissottomettu proposta 
lill-FES.

1. Sfond

L-FES hija entità pubblika fi ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni. Hija tiffaċilita r-rabta bejn tagħlim formali u 
informali fuq livell nazzjonali permezz ta’ firxa ta’ inizjattivi 
edukattivi innovattivi.

2. Servizz Mitlub 

2.1 Is-servizzi ta’ konsulenza arkitettonika għandhom 
jinkludu, iżda mhux limitati għal, dawn ir-responsabbiltajiet:

2.1.1 Reviżjoni u kompilazzjoni ta’ dokumentazzjoni 
teknika u pjanti għal ċentri taċ-childcare u bini edukattiv 
ieħor taħt il-ġestjoni tal-FES.

2.1.2 Tħejjija u aġġornament ta’ pjanti tas-sit, skedi taż-
żoni u disinji tal-canopy skont ir-rekwiżiti tad-DQSE u tal-
ippjanar.

2.1.3 Verifika ta’ kejl, valutazzjoni ta’ konformità mal-
ippjanar, is-sigurtà u r-rekwiżiti tal-liċenzjar stabbiliti mid-
DQSE u awtoritajiet oħra.

2.1.4 Kordinazzjoni mal-amministrazzjoni tal-FES, 
kordinaturi taċ-ċentri u partijiet esterni (inklużi d-DQSE u 
periti assenjati għal proġetti individwali) għal emendi tal-
pjanti u approvazzjonijiet tal-proġetti.

2.1.5 Attendenza għal żjarat fuq il-post meta meħtieġ 
biex jiġu mistħarrġa stallazzjonijiet tal-canopy, strutturi tal-
fruntiera u elementi oħra rilevanti.

2.1.6 Għoti ta’ pariri dwar l-allinjament tekniku ta’ żoni 
ta’ proġetti (ġewwa, barra, spazji koperti u mhux koperti) u 
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ensure that all documentation captures net and gross area 
distinctions.

2.1.7 Assist the Foundation in preparing and 
submitting required applications, permits, and compliance 
documentation (e.g. DNO, site assessments).

2.1.8 Provide specialist reporting and recommendations 
to support decision-making and communications regarding 
ongoing projects.

2.2 The appointed Perit will be required to respond 
promptly to queries, participate in planning meetings, and 
collaborate with FES and external partners where necessary 
to ensure successful project outcomes.

3. Eligibility Criteria

 3.1 The Appointee must:

a) Hold a qualification in Architecture, Civil Engineering, 
or Structural Engineering at MQF Level 7;

b) Be in possession of a warrant to practise the profession 
of Architect and Civil Engineer (Perit) in the Maltese Islands;

c) Demonstrated experience in architectural consultancy, 
documentation review, and compliance for Public Sector 
or childcare environments (evidenced by CV and project 
references);

d) Demonstrate sound knowledge of architectural 
documentation, building standards, and site compliance 
procedures relevant to Public Sector and childcare 
environments;

e) Exhibit strong communication and coordination skills, 
with the ability to provide clear technical advice to both FES 
staff and external stakeholders;

f) Be familiar with the standards and infrastructure 
requirements pertaining to childcare and educational 
facilities in Malta, as regulated by authorities such as DQSE;

g) High standards of professionalism, confidentiality, and 
ethical conduct (no conflicts of interest with FES or related 
parties);

h) Be able to communicate fluently in Maltese and/or 
English.

4. Contents and Submission of the Quotation

4.1 The documentation to be submitted by the Proposer 
shall include:

li tiġi żgurata dokumentazzjoni li tinkludi distinzjoni bejn 
żoni netti u gross.

2.1.7 Assistenza lill-Fondazzjoni fit-tħejjija u 
s-sottomissjoni ta’ applikazzjonijiet, permessi u 
dokumentazzjoni ta’ konformità meħtieġa (eż. DNO, site 
assessments).

2.1.8 Provvista ta’ rapporti speċjalizzati u 
rakkomandazzjonijiet biex jappoġġaw id-deċiżjonijiet u 
l-komunikazzjonijiet relatati ma’ proġetti li għaddejjin.

2.2 Il-Perit maħtur irid jirrispondi malajr għall-
mistoqsijiet, jattendi laqgħat ta’ ppjanar u jikkollabora 
mal-FES u ma’ sħab esterni fejn meħtieġ biex jiġi żgurat ir-
riżultat ta’ suċċess tal-proġetti.

3. Kriterji ta’ Eliġibbiltà

3.1 Il-persuna maħtura trid tkun: 

a) Persuna li għandha kwalifika fl-Arkitettura, l-Inġinerija 
Ċivili jew l-Inġinerija Strutturali fil-Livell 7 tal-MQF;

b) Fil-pussess ta’ warrant biex teżerċita l-professjoni ta’ 
Perit fl-Gżejjer Maltin;

c) B’esperjenza ppruvata fil-konsulenza arkitettonika, 
reviżjoni ta’ dokumentazzjoni u konformità għal ambjenti 
tas-Settur Pubbliku jew taċ-childcare (ippruvat b’CV u 
referenzi ta’ proġetti);

d) B’għarfien solidu tad-dokumentazzjoni arkitettonika, 
standards tal-bini u proċeduri ta’ konformità tas-siti rilevanti 
għas-Settur Pubbliku u ambjenti taċ-childcare;

e) B’ħiliet b’saħħithom ta’ komunikazzjoni u 
kordinazzjoni, b’kapaċità li jagħti pariri tekniċi ċari lill-
persunal tal-FES u partijiet esterni;

f) Familjari mar-rekwiżiti infrastrutturali u standards li 
jirregolaw il-faċilitajiet taċ-childcare u edukattivi f’Malta, 
kif regolati minn awtoritajiet bħal DQSE;

g) Bil-livell għoli ta’ professjonalità, kunfidenzjalità u 
kondotta etika (mingħajr kunflitti ta’ interess mal-FES jew 
partijiet relatati);

h) Kapaċi jikkomunika bil-Malti u/jew bl-Ingliż.

4. Kontenut u Sottomissjoni tal-Kwotazzjoni

4.1 Id-dokumentazzjoni li trid tiġi sottomessa mill-
Proposer tinkludi:
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4.1.1 Person/s

a) A detailed Curriculum Vitae (CV), including proof of 
warrant and all relevant qualifications;

b) Evidence of previous experience in architectural 
consultancy services.

or

4.1.2 Organisation(s)

a) A general description of the services offered;

b) Credentials of the organisation;

c) An organisational chart outlining structure and key 
personnel;

d) A detailed CV of the person/s who will be appointed 
as the organisation’s representative/s, including copies of the 
qualifications specified in section 3.1;

e) Evidence of previous experience if applicable.

4.1.3 The quotation is to be submitted based on an hourly 
rate, exclusive of VAT.

4.2 The quotation submitted is to be signed by the 
authorised signatory of the Proposer.

4.3 All information requested in this document must be 
provided. If any section is not deemed to be applicable, 
the Proposer shall indicate it accordingly. This without 
prejudice to the right of FES to disqualify any person/s or 
organisation/s that do not provide the complete information 
as requested.

4.4 Proposals must be drawn up in English.

4.5 The quotation must be submitted by not later than 
Tuesday, 16th December, 2025, by noon. FES may invite 
Proposers to supplement or clarify documents they submit.

4.6 Late submissions will not be considered.

4.7 Proposers are to submit via email to: ((procurement.
fes@gov.mt)). All submissions will be acknowledged.

5. General Information

5.1 All information provided by the Proposer will be 
treated as strictly confidential.

4.1.1 Persuna/i

a) CV dettaljat inkluż provi tal-warrant u kwalifiki 
rilevanti kollha;

b) Evidenza ta’ esperjenza preċedenti f’servizzi ta’ 
konsulenza arkitettonika.

jew

4.1.2 Organizzazzjoni

a) Deskrizzjoni ġenerali tas-servizzi offruti;

b) Kredenzjali u struttura tal-organizzazzjoni;

c) Tabella organizzattiva li tiddeskrivi l-istruttura u 
l-persunal ewlieni;

d) CV dettaljat tal-persuna/i li se jiġu appuntati bħala 
rappreżentanti tal-organizzazzjoni, inklużi kopji tal-kwalifiki 
msemmija fis-sezzjoni 3.1;

e) Evidenza ta’ esperjenza preċedenti, jekk applikabbli.

4.1.3 Il-kwotazzjoni għandha tkun sottomessa fuq bażi ta’ 
rata fis-siegħa, eskluża l-VAT.

4.2 Il-kwotazzjoni għandha tkun iffirmata mis-sinjatarju 
awtorizzat tal-Proposer.

4.3 L-informazzjoni kollha mitluba f’dan id-dokument 
trid tingħata. Fejn sezzjoni ma tapplikax, il-Proposer għandu 
jindika dan b’mod ċar, bla ħsara għad-dritt tal-FES li 
tiddiskwalifika lil min jonqos milli jipprovdi l-informazzjoni 
kollha mitluba.

4.4 Il-proposti għandhom ikunu miktuba bl-Ingliż.

4.5 Il-kwotazzjoni għandha tiġi sottomessa mhux aktar 
tard mit-Tlieta, 16 ta’ Diċembru, 2025, f’nofsinhar. L-FES 
tista’ tistieden lill-Proposers biex jissupplimentaw jew 
jikkjarifikaw id-dokumenti sottomessi.

4.6 Sottomissjonijiet tardivi mhux se jiġu kkunsidrati.

4.7 Il-Proposers għandhom jibagħtu l-applikazzjonijiet 
permezz permezz ta’ ittra elettronika lil (procurement.fes@
gov.mt). Is-sottomissjonijiet kollha se jiġu rrikonoxxuti.

5. Informazzjoni Ġenerali

5.1 L-informazzjoni kollha pprovduta mill-Proposer se 
tiġi ttrattata bħala strettament kunfidenzjali.
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5.2 FES shall not be responsible for the payment of any 
expenses incurred by any person/s or organisation/s in the 
preparation and submission of this proposal.

5.3 Acceptance/non-acceptance of proposals will be 
advised as soon as possible.

5.4 FES is not bound to accept the service offered by any 
Proposer and reserves the right to reject any or all proposals, 
even the cheapest option.

5.5 Contract will be awarded and shall be valid for a 
period of one (1) year or by when the threshold of €9,999 
excl. VAT is reached.

5.6 Any communication requesting further information 
on the required services to be provided or on the proposal 
itself shall be made in writing via email no later than three 
days before the closing date stipulated above and forwarded 
to (procurement.fes@gov.mt).

5.7 FES shall answer all queries in writing.

2nd December, 2025

5.2 L-FES mhux se tkun responsabbli għall-ħlas ta’ 
spejjeż li jsiru minn xi persuna jew organizzazzjoni għall-
preparazzjoni u s-sottomissjoni ta’ din il-proposta.

5.3 L-aċċettazzjoni jew in-nuqqas ta’ aċċettazzjoni tal-
proposti se tiġi kkomunikata kemm jista’ jkun malajr.

5.4 L-FES mhijiex marbuta taċċetta s-servizz offrut 
minn xi Proposer u tirriserva d-dritt li tirrifjuta kwalunkwe 
proposta, anke dik bl-orħos prezz.

5.5 Il-kuntratt se jingħata u jibqa’ fis-seħħ għal perjodu ta’ 
sena (1) jew sakemm jintlaħaq il-limitu ta’ €9,999 mingħajr 
VAT.

5.6 Kull komunikazzjoni li titlob aktar informazzjoni 
dwar is-servizzi mitluba jew dwar il-proposta għandha ssir 
bil-miktub permezz ta’ ittra elettronika mhux aktar tard 
minn tlett ijiem qabel id-data ta’ għeluq u tintbagħat lil 
(procurement.fes@gov.mt).

5.7 L-FES se twieġeb il-mistoqsijiet kollha bil-miktub.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

ATT TAL-2003 DWAR IL-PROFESSJONIJIET 
TAS-SAĦĦA
(KAP. 464)

Kunsill tal-Professjonijiet Kumplimentari
għall-Mediċina

Regolamenti tal-2004 dwar l-Elezzjonijiet tal-Kunsill 
tal-Professjonijiet Kumplimentari għall-Mediċina 

Riżultat tal-Elezzjoni

Ngħarrfu b’dan għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi wara 
l-avviż għan-nominazzjonijiet ta’ kandidati biex jimtlew 
seba’ vakanzi mill-professjonijiet regolati mill-Kunsill 
tal-Professjonijiet Kumplimentari għall-Mediċina bħala 
membri fuq il-Kunsill tal-Professjonijiet Kumplimentari 
għall-Mediċina, skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 26 
(1) (c) tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa (Kap. 464), 
ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta l-Ġimgħa, 28 ta’ 
Ottubru, 2025, u elezzjoni li saret bil-posta, 

Is-Sur Shawn Meilak (Fiżjoterapista)
Is-Sa Grazielle Tanti (Patologista fil-Lingwa Mitkellma)
Is- Sa Fleur Marie Bugeja (Nutrizzjonista) 
Is-Sur Clinton Schembri Francalanza (Podjatrista)
Is-Sa Claudia Bartolo Tabone (Xjenzata Mediku tal-

Laboratorju)
Is-Sur Edward Gruppetta (Radjografu)
Is-Sur Karl Spiteri (Fiżjoterapista)

HEALTH CARE PROFESSIONS 
ACT, 2003
(CAP. 464)

Council for the Professions Complementary
to Medicine

Council for the Professions Complementary 
to Medicine (Elections) Regulations, 2004

Election Result

It is hereby notified for general information that following 
the notice for the nomination of seven professionals regulated 
by the Council for the Professions Complementary to Medicine 
to sit on the Council for the Professions Complementary to 
Medicine in accordance with the provisions of Article 26 (1) 
(c) of the Health Care Professions Act (Cap. 464), published in 
the Malta Government Gazette on the 28th of October, 2025, 
and a subsequent postal ballot held to fill the seven vacancies 
mentioned above, 

Mr Shawn Meilak (Physiotherapy)
Ms Grazielle Tanti (Speech Language Pathology)
Ms Fleur-Marie Bugeja (Nutrition)
Mr Clinton Schembri Francalanza (Podiatry)
Ms Claudia Bartolo Tabone (Medical Laboratory Science)

Mr Edward Gruppetta (Radiographer)
Mr Karl Spiteri (Physiotherapy)
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ġew eletti għas-seba’ vakanzi fuq il-Kunsill tal-
Professjonijiet Kumplimentari għall-Mediċina għall-perjodu 
ta’ tliet snin mis-28 ta’ Novembru, 2025. 

Is-Sur Paul Spiteri 	   
Is-Sa Antoinette Laferla  	   
Is-Sa Josette Portelli
Kummissjoni għall-Elezzjoni tal-Kunsill tal-Professjonijiet 

Kumplimentari għall-Mediċina

It-2 ta’ Diċembru, 2025

were elected as members on the Council for the Professions 
Complementary to Medicine for a period of three years with 
effect from the 28th November, 2025.  

Mr Paul Spiteri 			 
Ms Antoinette Laferla 		   
Ms Josette Portelli 
Council for the Professions Complementary to Medicine 

Election Commissioners

2nd December, 2025

PLANNING AUTHORITY

Update to the 2018 Basemap

The Planning Authority notifies the general public that it 
is undertaking an update to the 2018 Basemap. To this extent 
it will be carrying out surveys by means of drones in the 
following locality on the respective dates:

Mellieħa – from 2nd December to 20th December, 2025
 

Any queries should be directed to (geomatics@pa.org.
mt).

2nd December, 2025

AWTORITÀ TAL-IPPJANAR

Aġġornament tal-Mappa Bażi 2018

L-Awtorità tal-Ippjanar tgħarraf lill-pubbliku li qiegħda 
twettaq aġġornament tal-mappa bażi. Għaldaqstant se jsiru 
sondaġġi permezz ta’ droni f’din il-lokalità kif indikat:

 

Il-Mellieħa – mit-2 ta’ Diċembru sat-20 ta’ Diċembru, 
2025

 
Aktar tagħrif jista’ jinkiseb permezz ta’ ittra elettronika 

lil (geomatics@pa.org.mt).

It-2 ta’ Diċembru, 2025

KUNSILL LOKALI PAOLA

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Il-Kunsill Lokali Paola jgħarraf illi l-laqgħa annwali 
tal-lokalità li trid tinżamm skont l-Att dwar il-Gvern Lokali 
biex jiġu ppreżentati l-estimi finanzjari tal-2026 se ssir nhar 
l-Erbgħa, 17 ta’ Diċembru, 2025, fis-7.00 p.m. fl-Uffiċċju 
tal-Kunsill Lokali.

Dawk kollha li isimhom jidher fl-aħħar Reġistru Elettorali 
huma mħeġġa sabiex jattendu u jipparteċipaw.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

PAOLA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

The Paola Local Council notifies that in accordance with 
the Local Government’s Act, the annual locality meeting will 
be held on Wednesday, 17th December, 2025, at 7.00 p.m. at 
the Lcal Council’s Office, as to present the financial estimates 
for the year 2026.

Those residents whose names are listed in the last Electoral 
Register are invited to attend and participate.

2nd December, 2025

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻEBBUĠ (MALTA)

Laqgħa Pubblika Annwali

Skont l-artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir laqgħa pubblika annwali nhar  il-Ħamis, 4 ta’ 
Diċembru, 2025, fl-Iskola Primarja, Triq Sciortino, Ħaż-
Żebbuġ, fis-6.30 p.m.

Dawk ir-residenti kollha li isimhom jidher fl-aħħar 
Reġistru Elettorali għal-lokalità ta’ Ħaż-Żebbuġ huma 
mistiedna jattendu. Min jixtieq jagħmel xi lmenti/

ĦAŻ-ŻEBBUĠ (MALTA) LOCAL COUNCIL 

Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils 
Act (Cap. 363), an annual public meeting will be held on  
Thursday, 4th December, 2025, at the Primary School, Triq 
Sciortino, Ħaż-Żebbuġ, at 6.30 p.m.

All residents listed in the last edition of the Electoral 
Register for the Locality of Ħaż-Żebbuġ are invited to 
attend. Those who would like to put forward any questions/
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suġġerimenti jista’ jagħmel dan billi jibgħat ittra elettronika 
lil (zebbug.malta.lc@gov.mt) jew jikteb ittra għall-attenzjoni 
tas-Sindku, Kunsill Lokali Ħaż-Żebbuġ, Triq Frans Sammut, 
Ħaż-Żebbuġ, sa nofsinhar ta’ nhar il-Erbgħa, 3 ta’ Diċembru, 
2025.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

suggestions may do so by sending an email to (zebbug.
malta.lc@gov.mt), or by sending a letter in writing to the 
attention of The Mayor, Ħaż-Żebbuġ Local Council, Triq 
Frans Sammut, Ħaż-Żebbuġ, by noon of Wednesday, 3rd 
December, 2025.

2nd December, 2025

AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta, tgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet jintlaqgħu minn Aquatic Resources 
Malta sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 19 ta’ Dicembru, 2025, għal:

Kwot. Nru (ARM/0367/2025). Tneħħija u rimi ta’ pajpijiet 
qodma u provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ pajpijiet ġodda 
ta’ sostituzzjoni għall-ilma baħar ambjentali għal Aquatic 
Resources Malta (ARM).

Id-dokumenti huma minghajr ħlas.

Provdituri interessati għandhom jibaghtu ittra elettronika 
lil (procurement.arm@gov.mt), jew iċemplu fuq +356 2292 
6900, biex jiksbu d-dokument tas-Sejħa tal-Kwotazzjonijet.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika u żjara fuq il-post f’Aquatic 
Resources Malta, Forti San Luċjan, Triq il-Qajjenza, 
Marsaxlokk BBG 1283, nhar it-Tlieta, 9 ta’ Diċembru, 2025, 
fid-9.00 a.m., biex jiġu provduti spjegazzjonijiet aħjar lill-
partijiet interessati dwar is-Sejħa għall-Kwotazzjonijiet. Il-
minuti tal-laqgħa jiġu rreġistrati u mqassma lil dawk kollha 
li jkunu wrew interess.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

AQUATIC RESOURCES MALTA

Aquatic Resources Malta, notifies that:

Quotations will be received by Aquatic Resources Malta 
up to noon of Friday, 19th December, 2025, for:

Quot. No. (ARM/0367/2025). Removal, discarding of 
old pipeline and the supply, delivery and installation of new 
replacement ambient sea water pipeline for Aquatic Resources 
Malta (ARM).

Documents are free of charge.

Interested suppliers are to send an email to (procurement.
arm@gov.mt) or call on +356 2292 6900 to obtain the Request 
for Quotations Document.

A clarification meeting and site visit will take place at 
Aquatic Resources Malta, Fort San Luċjan, Triq il-Qajjenza, 
Marsaxlokk BBG 1283, on Tuesday, 9th December, 2025, 
at 9.00 a.m., to provide interested parties with a better 
understanding of the call for quotation. Minutes of the meeting 
will be recorded and shared with all interested participants.

2nd December, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 3 ta’ Diċembru, 2025. 

ERU2711U25 – Medicinal
ERU2711U25A – Devices
ERU2711U25B – Medicinal
ERU2711U25C – Medicinal
ERU2711U25D – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni għand-
hom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija fid-dossier.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) for 
the Central Procurement and Supplies Unit within the Min-
istry for Health and Active Ageing, notifies that submissions 
for the below listed ERU Competitive Calls will be received 
up to 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd December, 2025.

ERU2711U25 – Medicinal
ERU2711U25A – Devices
ERU2711U25B – Medicinal
ERU2711U25C – Medicinal
ERU2711U25D – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

2nd December, 2025
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within the 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that sub-
missions for the ERU Competitive Calls will be received 
up to 10.00 a.m. of Thursday, 4th December, 2025.

ERU2811U25 – Medicinals 
ERU2811U25A – Medicinals
ERU2811U25B – Medicinals
ERU2811U25C – Medicinals
ERU2811U25D – Medicinals
ERU2811U25E – Devices
ERU2811U25F – Devices
ERU2811U25G – Devices
ERU2811U25H – Medicinals
ERU2811U25I – Medicinals
ERU2811U25J – Medicinals
ERU2811U25K – Medicinals
ERU2811U25L – Medicinals
ERU2811U25M – Medicinals
ERU2811U25N – Devices
ERU2811U25O – Medicinals 
ERU2811U25P – Medicinals

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

2nd December, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 4 ta’ Diċembru, 2025. 

ERU2811U25 – Medicinals 
ERU2811U25A – Medicinals
ERU2811U25B – Medicinals
ERU2811U25C – Medicinals
ERU2811U25D – Medicinals
ERU2811U25E – Devices
ERU2811U25F – Devices
ERU2811U25G – Devices
ERU2811U25H – Medicinals
ERU2811U25I – Medicinals
ERU2811U25J – Medicinals
ERU2811U25K – Medicinals
ERU2811U25L – Medicinals
ERU2811U25M – Medicinals
ERU2811U25N – Devices
ERU2811U25O – Medicinals 
ERU2811U25P – Medicinals

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni għand-
hom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija fid-dossier.

 
It-2 ta’ Diċembru, 2025

KUNSILL LOKALI PAOLA

Il-Kunsill Lokali Paola jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali Paola sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 19 ta’ Jannar, 
2026, għal:

Avviż Nru PLA 07/2025. Provvista u installazzjoni ta’ 
EPDM rubber fil-playing field fi Pjazza SantʼAntnin, Paola 
għall-Kunsill Lokali Paola.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fis-sit 
elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom mill-istess 
sit.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-2 ta’ Diċembru, 2025

PAOLA LOCAL COUNCIL

The Paola Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Paola Local Council 
through ePPS, up to 11.00 a.m. of Monday, 19th January, 
2026, for the: 

Advt No. PLA 07/2025. Provision and installation of 
EPDM rubber in a playing field located in Pjazza SantʼAntnin, 
Paola for the Paola Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Council reserves the right of refusing any offer, even 
the most advantageous.

2nd December, 2025
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AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

2993

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-23 
ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1133/2024AB , fl-ismijiet: Stephen Dalli et vs Saviour Ellul, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Stephen Dalli (KI106185M) 
et vs Saviour Ellul (KI812557M) ppreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’ Awla fl-24 ta’ Ottubru, 2024, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li bl-aġir u bin-nuqqasijiet 
tiegħu, il-konvenut huwa responsabbli għad-danni kollha 
sofferti mill-esponenti meta huma ġew imwaqqfa milli jkunu 
jistgħu jkomplu jiżviluppaw u jlestu l-proprjetà tagħhom fi 
Triq it-Tempesta, il-Qrendi;

2. Tillikwida d-danni kollha hekk sofferti mill-esponenti 
bi ħtijiet tal-konvenut, inkluż bl-opera ta’ perit nominand;

3. Tikkundanna lill-konvenut iħallas id-danni kollha 
hekk likwidati u dovuti;

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimati 
li minn issa huma inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1133/2024AB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għal-11 ta’ Diċembru, 
2025, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: 
Saviour Ellul (812557M), ‘Millenium 2000’, Triq it-

Tempesta, il-Qrendi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 27 ta’ Novembru, 
2025

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

DKR 238/2017 – VARJAZZJONI TAL-IFFRIŻAR 
TAL-ASSI

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-14 ta’ 
Novembru, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (Maġistrat Dr. Elaine Rizzo LL.D) in segwitu 
tar-rikors ippreżentat min-Nutar Francesca Cachia Zammit 

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 23rd October, 2025, in the records of the Sworn 
application number 1133/2024AB, in the names: Stephen 
Dalli et vs Saviour Ellul, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Chapter 12, 
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Stephen Dalli 
(ID106185M) et vs Saviour Ellul (ID812557M) filed in 
the Civil Court First Hall on the 24th October, 2024, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that by his actions and shortcomings, 
the defendant is responsible for all the damages suffered 
by the applicants when they were stopped from being able 
to further develop and complete their property in Triq it-
Tempesta, Qrendi;

2. Liquidate all the damages so suffered by the applicant 
by the fault of the defendant, including by the appointment 
of an architect;

3. Condemn the defendant to pay all the damages so 
liquidated and due;

With all costs and legal interests against the respondents 
who are from now summoned so that a reference to their 
evidence be made.

The Sworn application number 1133/2024AB in the 
names mentioned above is postponed to 11th December, 
2025, at 9.30 a.m.

Notification respondent:
Saviour Ellul (812557M), “Millenium 2000”, Triq it-

Tempesta, Qrendi

Registry of the Superior Courts, today, 27th November, 
2025

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

DKR 238/2017 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th 
November, 2025 given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Elaine Rizzo 
LLD) following an application filed by Notary Francesca 

2994
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fl-10 ta’ Novembru 2025, Kumpilazzjoni numru 268/2017, 
fil-kawża fl-ismijiet:-

Il-Pulizija 
Kontra

MARIO VELLA, ta’ 50 sena, bin il-mejjet Alexander 
u Carmen xebba Muscat, imwieled Tal-Pietà, Malta fit-
2 ta’ Awwissu 1975, residenti fil-fond Ashmar, Triq Qerd 
in-Naħal, Ħal Safi Malta u detentur tal-Karta tal-Identità 
Maltija bin-numru 366375(M).

Il-Qorti AWTORIZZAT lin-Nutar Francesca Cachia 
Zammit in segwitu tad-dikjarazzjoni dwar ir-rikavat dovut 
lill-imputat Mario Vella  mill-bejg tal-fond bin-numru 12, 
Toronto, Triq Giuseppe Cali, Ħal Lija li jammonta għal 
ħamsa u tletin elf u tlett ewro (€35,003) li:

i. Twettaq tnaqqis tas-somma ta’ €1,003 rappreżentanti 
spejjeż dovuti lill-Aġenzija Frank Salt Real Estate Limited 
bil-għan li titħallas l-istess Aġenzija Frank Salt Real Estate 
Limited;

ii. Twettaq it-tnaqqis ta’ €3,400 rappreżentanti taxxa 
dovuta mill-imputat Mario Vella fuq il-bejgħ u tawtorizzaha 
tħallas l-istess taxxa; u

iii. Tiddepożita r-rikavat minn dan il-bejgħ dovut lill-
imputat Mario Vella li hu €30,600 fir-Reġistru ta’ din il-Qorti.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 22A 
tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikoluzi, Kap 101 tal-
Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 23A tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ 
Malta wara digriet tal-iffriżar tal-assi  mogħti fl-20 ta’ Ġunju, 
2017 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
(Magistrat Dr. Donatella Frendo Dimech LLD) u pubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern tat-23 ta’ Ġunju, 2017 fejn il-Qorti 
kienet ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali tal-flejjes u l-proprjeta’ mobbli jew immobbli kollha 
li jkunu dovuti lill-imsemmi jew li huma proprjetà ta’ Mario 
Vella.

Illum, 27 ta’ Novembru, 2025

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

Cachia Zammit on the 10th of November, 2025,  Compilation 
number 268/2017, in the case in the names:-

The Police
Versus

MARIO VELLA, 50 years, son of the late Alexander 
and Carmen née Muscat, born in Tal-Pietà Malta on the 
2nd August 1975, residing at Ashmar, Triq Qerd in-Naħal, 
Ħal Safi Malta and holder of Maltese Identity Card bearing 
number 366375(M).

The Court AUTHORIZED Notary Francesca Cachia 
Zammit following the declaration regarding the proceeds 
due to the accused Mario Vella from the sale of the property 
number 12, Toronto, Triq Giuseppe Cali, Ħal Lija amounting 
to thirty-five thousand and three euros (€35,003) to:-

i. Deduct the amount of €1,003 representing expenses 
due to Frank Salt Real Estate Limited so that they will be 
paid to Frank Salt Real Estate Limited;

ii. Deduct the amount of €3,400 representing tax due 
from the accused Mario Vella on the mentioned sale and 
authorizes her to pay this tax; and

iii. Deposit the proceeds from this sale due to the accused 
Mario Vella which amount to €30,600 in the Registry of this 
Court.

This variation is made in terms of Section 22A of the 
Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 101 of the Laws of 
Malta and of Section 23A of the Criminal Code, Chapter 9 
of the Laws of Malta following a freezing order  dated 20th 
June, 2017 given  by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Donatella Frendo 
Dimech LLD) and published in the Government Gazette of 
the 23rd June, 2017 where the Court ordered the attachment 
in the hands of third parties in a general manner, all monies 
and other movable and immovable property which may be 
due to or belonging to Mario Vella.

 
Today, the 27th of November, 2025

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)   

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)

2995

Permezz ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Ottubru, 2025, 
mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat Numru 133/2025AL fl-ismijiet Cassidy 
Camilleri vs Radwan Hijazi, ġiet ordnata s-segwenti 

By means of a decree of the 14th October, 2025 of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the sworn application 
in the names Cassidy Camilleri vs Radwan Hijazi, Application 
Number 133/2025AL, the following publication was ordered 
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for the purpose of effecting service on the respondent Radwan 
Hijazi in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

By means of an Application in the records of the sworn 
application Number 133/2025AL in the names Cassidy 
Camilleri (ID 67500L) vs Radwan Hijazi  (ID 288793M) 
), filed in the Civil Court (Family Section), on the 24th 
June, 2025, the applicant Cassidy Camilleri requested this 
Honourable Court to:

1. In the best interest of the daughter – ommiss – declare 
and decide that the circumstances of the parties and of the 
minor have changed in such a manner that they deserve that the 
contract signed by them before Notary Maria Georgakopoulus 
should be completely annulled and cancelled;

2. Consequently in the best interest of the minor – omissis 
– entrusts the care and custody of the minor exclusively to the 
mother, provided that all decisions regarding the minor and 
namely those of education, health and decisions regarding 
the issue of a passport are taken exclusively by the mother;

3. Order that the minor shall be granted liberty as regards 
her access with the father and in case this request in not 
upheld, fix access days and times in favour of the Father 
which access shall go beyond the needs and best interests of 
the minor (and not of the father) and this without sleepovers;

4. Liquidate and fix maintenance for the minor in the 
amount of not less than four hundred euro (€400) or another 
true sum until the same daughter reaches eighteen years of 
age if she decides to stop her studies and start working on 
a full-time basis, or up to twenty-three years if she decides 
to continue her studies on a full-time basis with all those 
modalities of payment, including provision for the periodic 
increase to make good the cost of living and which amount 
should include the respondent’s share of the health expenses, 
education and activities of the minor since he never pays the 
same;

5. Give all the appropriate and opportune provisions 
concerning the minor – omissis – amongst which but not 
limitedly as to how the minor’s travel is to be regulated, the 
attendance of the minor at school and other educational and 
extra-curricular activities, and all this under any appropriate 
and opportune provision given by this Honourable Court.

With costs, including those of the mediation procedure, 
against the defendant who is from now summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The  application in the names Cassidy Camilleri vs 
Radwan Hijazi,   Application Number 133/2025AL has been 
postponed for hearing to the 8th January 2026 at 9.30 a.m. 

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Radwan Hijazi a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  
tal-Kodiċi ta’ Organiżzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap 12).

Permezz ta rikors ġuramentat fl-ismijiet Cassidy 
Camilleri (KI 67500L) VS Radwan Hijazi (KI 288793M)  fl-
atti tar-rikors ġuramentat Numru 133/2025AL,  ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fil-24 ta’ Ġunju, 2025, 
ir-rikorrenti Cassidy Camilleri talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Fl-aħjar interess tal-bint – ommiss - tiddikjara u 
tiddeċiedi illi ċ-ċirkostanzi tal-partijiet u tal-minuri inbiddlu 
b’tali mod illi jimmeritaw li l-kuntratt iffirmat minnhom 
quddiem in-Nutar Maria Georgakopoulus għandu jiġi għal 
kollox annullat u mħassar;

2. Konsegwentement fl-ahjar interess tal-minuri – omissis 
- tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri esklussivament f’idejn 
l-omm, b’dana illi d-deċiżjonijiet kollha li jirrigwardaw lill-
minuri u ċioè dawk ta’ edukazzjoni, saħħa u deċiżjonijiet 
dwar il-hruġ o meno` ta’ passaport, jittieħdu esklussivament 
mill-omm;

3. Tordna li l-minuri ghandha titħalla fil-libertà fir-
rigward tal-aċċess tagħha mal-,issier u f’każ li ma tilqax tali 
talba, tiffissa ġranet u ħinijiet t’aċċess fissi favur il-missier 
liema acċċess għandu jdur mal-bżonnijiet u l-aħjar interess 
tal-minuri (u mhux tal-missier) u dan mingħajr sleepovers;

4. Tillikwida u tiffissa manteniment għall-minuri fl-
ammont ta’ mhux inqas minn erba’ mitt ewro (€400) jew 
somma oħra verjuri u dan sakemm l-istess bint tagħlaq it-
tmintax-il sena jekk tiddeċiedi li tieqaf mill-istudji tagħha 
u tibda taħdem fuq bażi full-time, jew sa tlieta u għoxrin 
sena jekk tiddeċiedi li tkompli bl-istudji taghha fuq bażi 
full-time b’dawk il-modalitajiet kollha tal-pagament, inkluż 
provvediment għaż-żieda perjodika biex tagħmel tajjeb 
għall-għoli tal-ħajja u liema ammont għandu jinkludi sehem 
l-intimat mill-ispejjeż ta’ saħħa, edukazzjoni u attivitajiet tal-
minuri stante li huwa ma jħallas qatt l-istess;

5. Tagħti dawk il-provvedimenti kollha xierqa u opportuni 
li jikkonċernaw lill-minuri – omissis - fosthom iżda mhux 
limitatament dwar kif għandu jiġi regolat is-safar tal-minuri, 
l-attendenza tal-minuri għall-iskola u attivitajiet edukattivi 
oħra u extra-kurrikulari, u dan kollu taht kull provvediment 
xieraq u opportun li jogħġobha tagħti din l-Onorabbli Qorti.

Bl-ispejjeż, inkluż dawk tal-proċedura ta’ medjazzjoni, 
kontra l-konvenut li hu minn issa inġunt in subizzjoni.

Il-kawża fl-ismijiet Cassidy Camilleri vs Radwan Hijazi 
(Rik Nru 133/2025AL) hija differita għat-8 ta’ Jannar, 2026 
fid-9.30 a.m.
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Applicant: 3, Flat 3, Pjazza Emanuel  S Tonna, Floriana.

Notification respondent – 119, Josmar Flats, Flat 1, Triq 
il-Belt Valletta, Ħal Qormi.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 28th 
November 2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 18th 
February, 2025 following a request of Paola Baldacchino et  
it was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown heirs of Carmelo Zammit, in the acts of the 
schedule of deposit number 341/2025 in the names Paola 
Baldacchino et vs deputy curators and in the other relative 
and subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and  redemption of 
groundrent number 341/2025 in the names Paola Baldacchino, 
pensioner, widow of Joseph Baldacchino, daughter of the 
late Paul Zammit and Giovanna née Grixti, born in Żurrieq 
and residing at 33, Triq San Patrizju, Birżebbuġa (ID 
970449M), Robert Baldacchino, procurement officer, son of 
the late Joseph Baldacchino and Paola née Zammit, born in 
tal-Pietà and residing at 13, Flat 2, Triq Dun Ġorġ Zammit, 
Birżebbuġa, (ID 67178M) and Dennis Baldacchino, financial 
controller, son of the late Joseph Baldacchino and Paola née 
Zammit, born in tal-Pietà and residing at Xeris, Triq Dun 
Luret Callus, Ħaż-Żebbuġ (ID 540481) vs deputy curators to 
represent all the heirs of Carmelo Zammit, filed on the 13th 
February, 2025 whereby Paola Baldacchino (ID 970449M), 
Robert Baldacchino (ID 67178M) and Dennis Baldacchino 
(ID 540481M) respectfully submitted:

That the applicants are co-owners of the maisonette 
situated at the elevated ground floor level in Triq San 
Patrizju, Birżebbuġa with official number thirty three (33) 
and without name and is subject to third party property and 
that is without the relative airspace. That the plan of the 
premises de quo is here attached and marked as “Doc A”.

That the applicant Paola Baldacchino has one half 
undivided share of the maisonette whilst the applicants 
Robert Baldacchino and Dennis Baldacchino have together, 

Esponenti: 3, Flat 3, Pjazza Emanuel  S Tonna, il-Furjana.

Notifika intimat – 119, Josmar Flats, Flat 1, Triq il-Belt 
Valletta, Ħal Qormi.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni Familja),  illum, 28 ta’ 
November 2025.

                       
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Frar, 2025 
fuq talba ta’ Paola Baldacchino et  ġie ordnat biex jinħatru 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-eredi ta’ Carmelo 
Zammit, fl-atti taċ-ċedola numru 341/2025 fl-ismijiet Paola 
Baldacchino et  vs kuraturi deputati fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depositu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 341/2025 fl-ismijiet Paola Baldacchino, pensjonanta, 
armla ta’ Joseph Baldacchino, bint il-mejtin Paul Zammit 
u Giovanna née Grixti, imwielda ż-Żurrieq u residenti 33, 
Triq San Patrizju, Birżebbuġa detentrici tal-karta tal-identità 
numru 970449M; Robert Baldacchino, procurement officer, 
iben il-mejjet Joseph Baldacchino u Paola née Zammit, 
imwieled tal-Pietà u residenti 13, Flat 2, Triq Dun Ġorġ 
Zammit, Birżebbuġa detentur tal-karta tal-identità numru 
67178M; u Dennis Baldacchino, financial controller, iben il-
mejjet Joseph Baldacchino u Paola née Zammit, imwieled tal-
Pietà u residenti Xeris, Triq Dun Luret Callus, Ħaż-Żebbuġ, 
Malta detentur tal-karta tal-identità numru 540481M Vs 
Kuraturi Deputati Nominati sabiex jirrappreżentaw lil eredi 
kollha ta’ Carmelo Zammit, ippreżentata fit-13 ta’ Frar, 2025, 
fejn Paola Baldacchino (KI 970449M), Robert Baldacchino 
(KI 67178M) u Dennis Baldacchino (KI 540481M)  esponew 
bir-rispett:

Illi l-esponenti huma ko-proprjetarji tal-maisonette li 
jinsab fl-elevated ground floor level fi Triq San Patrizju, 
Birżebbuġa bin-numru uffiċċjali tlieta u tletin (33) u mingħajr 
isem u huwa sottopost ghal proprjetà ta’ terzi u ċioè minghajr 
l-arja relattiva. Illi l-pjanta tal-fond de quo qiegħda tiġi hawn 
annessa u mmarkata bhala ‘Dok A’. 

Illi l-esponenti Paola Baldacchino ghandha sehem ta’ 
nofs indiviż mill-maisonette filwaqt illi l-esponenti Robert 
Baldacchino u Dennis Baldacchino għandhom flimkien, fi 
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in equal shares and divided between them the remaining 
share and namely one half undivided share.

That the half undivided share belonging to the applicant 
Paola Baldacchino was acquired during marriage and this by 
means of a contract in the records of Notary Dr Marco Burlo 
dated thirteenth February of the year two thousand and eight 
(13/02/2008) (hereby attached and marked as “Doc B”) 
whilst the share of the applicants Robert Baldacchino and 
Dennis Baldacchino devolved on them following the death 
of their father Joseph Baldacchino by means of a will of 
the third September of the year one thousand nine hundred 
and ninety seven (03/09/1997) in the records of Notary Dr 
Paul Pullicino, here attached and marked as “Doc C”. That 
on the eighteenth March of the year two thousand and nine 
(18/03/2009) in the records of Notary Dr Adriana Vella, the 
declaration causa mortis was made, which is here attached 
and marked as “Doc D”.

That for all intents and purposes it is stated that from 
research carried out the following results:

i. Originally the land on which the maisonette de quo 
was built formed part of a larger divided portion of land 
of superfice of about one hundred and fifty nine square 
canes (159sqc) forming part of the land denominated “Tal-
Gurgier” in Triq San Patrizju in Birżebbuġa, which land 
originally belonged to Carmelo Zammit who had granted it 
by perpetual groundrent to Emanuel Baldacchino by means 
of a contract of emphyteusis in the records of Notary Doctor 
Giovanni Vella dated twenty eight of December of the year 
one thousand nine hundred and forty four (28.12.1944) 
(hereby attached and marked as “Doc E”), which divided 
portion of land was subject to the annual and perpetual 
groundrent of seven Liri five shillings and nine pence (Lm 
7.5.9) to pay annually in arrears on July 16. That Emanuel 
Baldacchino had already built a ground floor and first floor 
at his own expense, on part of this divided portion of land, 
and this as shown in the plan attached with the same Doc E.

ii. Subsequently, by a contract of donation published 
in the records of Notary Dr George Cassar dated second 
May of the year one thousand nine hundred eighty one 
(02.05.1981) hereby attached and marked as “Doc F”, Joseph 
Baldacchino acquired the tenement number forty one (41) by 
title of donation from his parents Emanuel Baldacchino and 
Concetta née Vella, which tenement was subject to the rate 
of perpetual groundrent of eighty four cents (LM 0.84) per 
annum equivalent to about Euro and ninety six cents (€1.96).

iii. That overlying the said ground floor tenement, there 
was a first floor numbered thirty three (33) previously 
numbered forty two (42) subject to the annual and perpetual 
groundrent of one Euro and ninty seven cents (€1.97), which 
first floor was acquired by the company Krigar Developments 

kwoti indaqs u indiviżament bejniethom is-sehem rimanenti 
u ċioè sehem ta’ nofs indiviż. 

Illi s-sehem ta’ nofs indiviż appartenenti lill-esponenti 
Paola Baldacchino ġie akkwistat fiż-żwieġ u dan permezz 
ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Marco Burlo datat tlettax 
ta’ Frar tas-sena elfejn u tmienja (13/02/2008) (hawn anness 
u mmarkat bhala ‘Dok B’) filwaqt li s-sehem tal-esponenti 
Robert Baldacchino u Dennis Baldacchino iddevolva għal 
fuqhom wara l-mewt ta’ misserhom Joseph Baldacchino 
permezz ta’ testment tat-tlieta ta’ Settembru tas-sena elf disa’ 
mija sebgħa u disgħin (03/09/1997) fl-Atti tan-Nutar Dottor 
Paul Pullicino, hawn anness u mmarkat bhala ‘Dok C’. Illi 
fit-tmintax ta’ Marzu tas-sena elfejn u disgħa (18/03/2009) 
fl-Atti tan-Nutar Dottor Adriana Vella, saret id-dikjarazzjoni 
causa mortis, li qiegħda tigi hawn annessa u mmarkata bhala 
‘Dok D’. 

llli għal kull buon fini qiegħed jigi dikjarat illi minn 
riċerka illi saret jirriżulta s-segwenti:

i. Oriġinarjament l-art fuq liema inbena l-maisonette 
de quo kienet tifforma parti minn porzjoni akbar diviża 
ta’ art ta’ superfice ta circa mija u disgħa u ħamsin qasab 
kwadri (159qk) formanti parti mill-art denominata ‘Tal-
Gurgier’ fi Triq San Patrizju ġewwa Birżebbuġa, liema art 
oriġinarjament kienet tappartjeni lil Carmelo Zammit li 
kien kkoncedieha b’ċens perpetwu lil Emanuel Baldacchino 
permezz ta’ kuntratt ta’ emfitewsi fl-Atti tan-Nutar Dottor 
Giovanni Vella datat tmienja u għoxrin ta’ Diċembru tas-
sena elf disa’ mija erbgħa u erbgħin (28.12.1944) (hawn 
anness u mmarkat bhala ‘Dok E’), liema porzjoni diviża ta’ 
art kienet soġġetta għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ seba’ liri 
ħames xelini u disa’ soldi (Lm 7.5.9) li jitħallsu kull sena 
b’lura fis-16 ta’ Lulju. Illi Emanuel Baldacchino kien ġià 
bena terran u mezzanin a spejjeż tiegħu, fuq parti minn din 
il-porzjoni diviża ta’ art, u dan kif muri fil-pjanta annessa 
mal-istess Dok E.

ii. Sussegwentement, b’kuntratt ta’ donazzjoni 
ippubblikat fl-atti tan-Nutar Dottor George Cassar datat 
tnejn ta’ Mejju tas-sena elf disa’ mija wieħed u tmenin 
(02.05.1981) hawn anness u mmarkat bhala ‘Dok F’, Joseph 
Baldacchino akkwista t-terran numru wieħed u erbgħin (41) 
b’titolu ta’ donazzjoni minghand il-ġenituri tieghu Emanuel 
Baldacchino u Concetta nèe Vella, liema terran kien soġġett 
għar-rata tieghu ta’ ċens perpetwu ta’ erba’ u tmenin 
ċenteżimi (Lm 0.84) fis-sena ekwivalenti ghal circa ewro u 
sitta u disgħin ċenteżimi (€1.96) . 

iii. Illi sovrapost l-imsemmi terran, kien hemm mezzanin 
bin-numru tlieta u tletin (33) gja numru tnejn u erbgħin (42) 
soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ ewro u sebgħa u 
disgħin ċenteżimi (€1.97), liema mezzanin kien ġie akkwistat 
mis-soċjetà Krigar Developments Limited permezz ta’ 
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kuntratt fl-Atti tan-Nutar Dottor Marco Burlo datat l-ewwel 
ta’ Ġunju tas-sena elfejn u sitta (01.06.2006).

iv. Illi permezz ta’ kuntratt fl-Atti tan-Nutar Dottor 
Marco Burlo datat tlettax ta’ Frar tas-sena elfejn u tmienja 
(13.02.2008) (vide ‘Dok B’), l-mejjet Joseph Baldacchino 
u l-esponenti martu Paola Baldacchino trasferixxew b’titolu 
ta’ tpartit lis-soċjetà Krigar Developments Limited (C 
30913) aċċettanti, it-terran numru erbgha u tletin (34) ġià 
wieħed u erbgħin (41). In kontra-kambju u bl-istess titolu ta’ 
tpartit s-soċjetà Krigar Developments Limited  trasferixxiet 
lill-istess Joseph Baldacchino u Paola Baldacchino t-terran 
il-ġdid ossia l-elevated ground floor maisonette soġġett 
għas-sehem tieghu proporzjonali tac-cens annwu u perpetwu 
u dan wara li ddemolixxit l-korp kollu tal-bini okkupati mit-
terran numru erbgħa u tletin (34) ġià wieħed u erbgħin (41), 
il-kantina sottoposta ghall-istess terran, u l-mezzanin numru 
tlieta u tletin (33) ġià tnejn u erbgħin (42) bl-arja sovraposta 
fi Triq Patrizju, Birżebbuġa.

v. Illi ghaldaqstant, s-sit fejn ġie kostruwit il-korp tal-
bini ġdid huwa soġġett għaċ-ċens globali ta’ tlett ewro u 
tlieta u disgħin ċenteżimi (€3.93) rappreżentanti in kwantu 
ghal ewro u sebgħa u disgħin ċenteżimi (€1.97) ċens li kien 
gravanti fuq il-mezzanin numru tlieta u tletin (33) ġià numru 
tnejn u erbgħin (42) u in kwantu ghal ewro u sitta u disgħin 
ċenteżimi (€1.96) ċens li kien gravanti t-terran sopradeskritt.

vi.	 Illi l-korp il-ġdid ta’ bini żviluppat mis-soċjetà 
Krigar Developments Limited illum jikkonsisti f’garage 
complex fis-semi-basement level, l-imsemmi elevated 
ground floor maisonette, tlett appartamenti u penthouse. Illi 
ghalhekk is-sehem taċ-ċens proporzjonali gravanti l-elevated 
ground floor maisonette huwa dak ta’ sebgħin ċenteżimi tal-
ewro (€0.70).

Illi s-sid jew sidien li għandhom id-directus dominus ta’ 
dan il-maisonette huma ignoti għall-esponenti u dan minkejja 
kull tentattiv illi sar minnhom u għalhekk qiegħed jigi 
ppreżentat rikors kontestwali biex jinħatru kuraturi deputati 
sabiex jirrappreżentaw lis-sid jew sidien mhux magħrufa.

Illi llum l-esponenti jixtiequ li jipprevalixxu ruħhom 
mill-fakultà lilhom mogħtija skont il-liġi u dan ai termini tal-
Artikolu elf hames mija u wiehed (Art. 1501) tal- Kapitolu 
Sittax (16) tal-Ligijiet ta’ Malta, u jifdu dan l-istess ċens 
annwu u perpetwu ta’ sebgħin ċenteżimi tal-ewro (€0.70) 
liema ċens relattiv għandu jiġi mifdi bir-rata ta’ tlieta fil-mija 
(3%) u dan kif stipulat fil-kuntratt ta’ emfitewsi su-ċitat, li 
jiġi hekk kapitalizzat fl-ammont ta’ tlieta u ghoxrin ewro u 
erbgħa u tletin ċenteżimi (€23.34).

Limited by means of a contract in the records of Notary Dr 
Marco Burlo dated the first June of the year two thousand 
and six (01.06.2006).

iv. That by means of a contract in the records of Notary 
Dr Marco Burlo dated thirteenth February of the year 
two thousand and eight (13.02.2008) (vide “Doc B”), the 
deceased Joseph Baldacchino and the applicant his wife 
Paola Baldacchino transferred by title of exchange to the 
company Krigar Developments Limited (C 30913), the 
tenement number thirty four (34) previously forty one (41). 
In counter-exchange and with the same title of exchange the 
company Krigar Developments Limited transferred to the 
same Joseph Baldacchino and Paola Baldacchino the new 
tenement or rather the elevated ground floor maisonette 
subject to its proportional share of the annual and perpetual 
groundrent and this after demolishing the whole block of 
buildings occupied by tenement number thirty four (34) 
previously forty one (41), the basement underlying the 
same ground floor, and maisonette number thirty three (33) 
previously forty two (42) with overlying airspace in Triq 
Patrizju, Birżebbuġa.

v. Thus, the site where the new block was built is subject 
to a global groundrent of three Euro and ninety-three cents 
(€3.93) representing as for one Euro and ninety-seven cents 
(€1.97) which was burdening on the mezzanine number 
thirty-three (33) previously number forty-two (42) and as for 
one Euro and ninety-six cents (€1.96) which was burdening 
on the mezzanine number thirty-three (33) previously number 
forty-two (42) and as for one euro and ninety-six cents (€1.96) 
groundrent of the previously described tenemant.

vi. That the new block of buildings developed by Krigar 
Developments Limited today consists of a garage complex 
at the semi-basement level, the said elevated ground floor 
maisonette, three apartments and penthouse. That thus the 
share of the proportional groundrent burdening the elevated 
ground floor maisonette is that of seventy euro cents (€0.70).

That the owner or owners who have the directus dominus 
of this maisonette are unknown to the applicants and this 
despite any attempt made by them and thus a contextual 
application is being filed to appoint deputy curators to 
represent the unknown owner or owners.

That today the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them according to law and this in terms of 
Article one thousand five hundred and one (Art. 1501) of 
Chapter Sixteen (16) of the Laws of Malta, and redeem this 
same annual and perpetual groundrent of seventy euro cents 
(€0.70) which relative groundrent is to be redeemed at the rate 
of three per cent (3%) and this as stipulated in the deed of 
emphyteusis above mentioned, which shall be capitalised in 
the amount of twenty-three euro and thirty-four cents (€23.34).
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Illi kontestwalment l-esponenti qegħdin jirregolaw 
ruħhom mal-istess liġi u permezz tal-preżenti ċedola ta’ 
depożitu qegħdin jiddepożitaw a favur tal-intimati is-somma 
ta’ ghaxar ewro u hamsin centeżimi (€10.50) rappreżentanti 
ċens annwu u perpetwu mhux imħallas għas-sena dekorribbli 
mis-sittax ta’ Lulju tas-sena elfejn u għaxra (16.07.2010) 
sas-sittax ta’ Lulju tas-sena elfejn u ħamsa u għoxrin 
(16.07.2025).

Illi l-esponenti sabiex jottempraw ruħhom mal-liġi 
qegħdin jiddepożitaw wkoll is-somma ta’ sebghin ċenteżimi 
tal-ewro  (€0.70) rappreżentanti laudemium.

Għaldaqstant l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil din l-Onorabbli Qorti u taht l-Awtorità tagħha qed 
jiddepożitaw is-somma globali ta’ erbgħa u tletin ewro u 
erbgħa u ħamsin ċenteżimi (€34.54) konsistenti fl-ammont 
ta’ €23.34 prezz tal-fidi taċ-ċens annwu u perpetwu hawn 
fuq imsemmi, l-ammont ta’ €10.50 rappreżentanti l-ħlas ta’ 
arretrati ta’ ċens kif hawn aktar ʼil fuq deskritt, u l-ammont 
ta’ €0.70 rappreżentanti ħlasijiet tad-dritt tal-lawdemju, 
sabiex din l-istess somma hekk depożitata tkun tista’ tingħata 
liberament lil min ghandu d-dritt skont il-liġi wara li tiġi 
rilaxxjata d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: 33, Triq San Patrizju, Birżebbuġa
Notifika:  Direttur Reġistru Pubbliku, Reġistru Pubbliku, 

il-Belt Valletta
  Reġistru tal-Artijiet – Triq il-Punent, il-Belt Valletta.

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Registru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imħallef Audrey Demicoli LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum, 18 ta’ Frar, 2025.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 28 ta’ Novembru, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

That at the same time the applicants are regulating 
themselves with the same law and by means of the 
present schedule of deposit are depositing in favour of the 
respondents the sum of ten euro and fifty cents (€10.50) 
representing an annual and perpetual groundrent not paid for 
the years which runs from the sixteenth July of the year two 
thousand and ten (16.07.2010) till the sixteenth July of the 
year two thousand and twenty five (16.07.2025).

That the applicants in order to abide with the law are 
depositing also the sum of seventy euro cents (€0.70) 
representing laudemium.

Thus the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its Authority are depositing the 
global sum of thirty-four euro and fifty-four cents (€34.54) 
consisting in the amount of €23.34 redemption price of 
the annual and perpetual groundrent above mentioned, the 
amount of €10.50 representing the payment of groundrent 
arrears as above described, and the amount of €0.70 
representing the laudemium fees, so that this same sum 
deposited can be freely given to who ever has the right to 
it according to law after leaving the due receipt according 
to law.

Applicants : 33, Triq San Patrizju, Birżebbuġa. 
Notification: Director Public Registry, Public Registry, 

Valletta
 Lands Registry –  Triq il-Punent, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of Office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Madam Justice Audrey Demicoli LL.D, 
doctor of Laws.

Today, 18th February, 2025.

Registry of the Superior Courts, today, 28th November, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By means of a decree of the 16th December 2024, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 2624/2024 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Alfredo Baldacchino the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Alfredo 
Baldacchino in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today, 30th July, 2024

 To Alfredo Baldacchino (ID 242138M) ta’ 16, Sqaq il-
Għajn, Ħamrun.

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €1,172.21 which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding 
regarding the utility bills with number  101000137594 
regarding the premises with address 16,  Sqaq il-Għajn, 
Ħamrun.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 28th 
November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-16 ta’ Diċembru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2624/2024, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Alfredo Baldacchino, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Alfredo Baldacchino a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum, t-30 ta’ Lulju, 2024

Lil Alfredo Baldacchino (ID 242138M) ta’ 16, Sqaq il-
Għajn, il-Ħamrun.

 Permezz tal-preżenti  Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma,  
qed tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata 
mmarkata bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-Artikolu 466 tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed 
tinterpellak sabiex tħallas is-somma ta’ €1,172.21,  liema 
ammont huwa ċert, likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ 
dovut għall-konsum tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-
ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi,  connection u 
disconnection fees u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti 
fuq il-provvista tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-
fornitura tal-ilma, flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont 
skont il-Liġi relatat mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 
101000137594 ossia dwar il-fond bl-indirizz 16, Sqaq il-
Għajn, il-Ħamrun.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti inqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex teżegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum, t-28 ta’ 
Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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By means of a decree of the 31st October, 2025, in the 
records of the judicial letter number 2971/2025, in the names 
FCM Bank Limited vs Sandra Magri Sant Fournier  the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of effecting service on the respondent Sandra 
Magri Sant Fournier in terms of Article 187(3) et sequitur  
of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today, 27th April, 2025

TO: Sandra Magri Sant Fournier of Flat 1, Block 70, 
Triq Gafar, Tas-Sliema  and/or Flat 3, Block 20, Triq ir-
Repubblika, Valletta.

       
By means of this present, FCM Bank Limited (C 50343) 

of Suite 3, Tower Business Centre, Triq it-Torri, Swatar, 
Birkirkara, BKR 4013, refers to the public deed dated 
4th October, 2024 in the records of Notary Doctor Mark 
Zaffarese ( a copy of which is here attached and marked as 
Doc A) where you constituted yourself true, sure and liquid 
debtor of the interpellant company in the sum of €71,085,14 
balance from a larger amount, solicits you so that within two 
(2) days from the service of this judicial act you pay the sum 
above mentioned as well as legal interest according to the 
same contract.

In default, the interpellant shall be constrained to proceed 
further against you, without further notice and with all the 
means permitted by law including the opportune warrants.

This judicial act is being made for the purpose that the 
said public contract be executed in terms of Article 256 (2) 
of Chapter 12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourself.

With costs.

Registry of the Superior Courts today, 28th November, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                         

By means of a decree of the 16th December, 2024, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 2634/2024 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 

Permezz ta’ digriet mogħti fil-31 ta’ Ottubru, 2025, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2971/2025, fl-ismijiet FCM Bank 
Limited vs Sandra Magri Sant Fournier, il-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Sandra Magri Sant a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla Tal-Qorti Ċivili

Illum, 27  ta’ April, 2025

LIL: Sandra Magri Sant Fournier ta’ Flat 1, Block 70, 
Triq Gafar, Tas-Sliema  u/jew Flat 3, Block 20, Triq ir-
Repubblika, il-Belt Valletta.

     
Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, FCM Bank Limited 

(C 50343)  ta’ Suite 3, Tower Business Centre, Triq it-Torri, 
Swatar, Birkirkara 4013, tagħmel referenza għall-kuntratt 
pubbliku tal-4 ta’ Ottubru, 2024 fl-atti tan-Nutar Dottor 
Mark Zaffarese (kopja hawn annessa u mmarkata bħala Dok 
A) fejn inti kkostitwejt ruħek veru, ċert u likwidu debitriċi 
tas-soċjetà mittenti fis-somma ta’  €71, 085.14 bilanċ minn 
ammont akbar, tinterpellak sabiex fi żmien jumejn (2) min-
notifika ta’ dan l-att ġudizzjarju tħallas is-somma surreferita 
kif ukoll l-imgħaxijiet legali skont l-istess kuntratt.

Fin-nuqqas, il-mittenti se tkun kostretta tipproċedi 
ulterjorment kontra tiegħek, mingħajr ebda preavviċ ieħor 
u bil-mezzi kollha premessi mil-liġi inkluċ tal-mandati 
opportuni.

Dan l-att ġudizzjarju qiegħed isir għall-fini illi l-imsemmi 
kuntratt pubbliku jigi eżegwibbli a tenur tal-artikolu 256(2) 
tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Tant sabiex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 28 ta’ Novembru, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-16 ta’ Diċembru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2634/2024, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Roger Farr, ordnat is-
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Roger Farr the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Roger Farr in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today, 30th July, 2024

 To Roger Farr (Passport Number 464883487) ta’ 13, 
Triq il-Ħabs l-Antik, Senglea.

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked as 
Document A for all the purposes and effects of Article 466 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay the 
amount of €375.49 which amount is sure, liquid and due and 
representing the balance due for the consumption of water and 
electricity, rent of water and electricity meter, administrative 
fees, connection and disconnection fees, and/or any other 
payment according to the electricity supply regulations and 
the water supply regulations together with interest due on 
the amount according to law regarding regarding the utility 
bills with number  411000173440 regarding the premises 
with address 13,  Triq il-Habs l-Antik, Senglea.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, 28th 
November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 21st of October, 2025 given 
by the Magistrates Court (Malta) ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Chapter 12).

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat Roger Farr a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum, t-30 ta’ Lulju, 2024

Lil Roger Farr (Passaport Nru 464883487) ta’ 13, Triq 
il-Ħabs l-Antik, l-Isla.

 Permezz tal-preżenti  Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma,  
qed tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata 
mmarkata bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-Artikolu 466 tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed 
tinterpellak sabiex tħallas is-somma ta’ €975.48,  liema 
ammont huwa ċert, likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ 
dovut għall-konsum tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-
ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi,  connection u 
disconnection fees u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti 
fuq il-provvista tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-
fornitura tal-ilma, flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont 
skont il-Liġi relatat mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 
411000173440 ossia dwar il-fond bl-indirizz 13, Triq il-
Habs l-Antik, l-Isla.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti inqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex teżegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum, t-28 ta’ 
Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-21 ta’ Ottubru, 2025 mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), dina il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-Proċedura u Organiżazzjoni 
Ċivili (Kap.12).
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Illi b’rikors ippreżentat minn Zammit Leasing and 
Investments Limited (C 37945) fit-12 ta’ Frar, 2025 qed 
jintalab l-iżbank fl-ammont ta’ elf, mitejn, disgħa u ħamsin 
Ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu (€1,259.87), wara 
depożitu permezz ta’ Ċedola numru 2114/22 wara l-mandat 
ta’ sekwestru 650/22 fl-ismijiet:

Zammit Leasing and Investments Limited (C 37945) 
Vs Frank Karl Zoellner (KI 183549A) u Mwaka Mary 
Namakunde (KI 183564A).

Il-Qorti ordnat in-notifika lis-sekwestrati b’sebat (7) 
ijiem utili għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum, il-
Ġimgħa, 28 ta’ Novembru, 2025.

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-25 ta’ Novembru, 2025 mogħti mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(5) tal-Kodici tal-Proċedura u Organizzazjoni 
Civili (Kap. 12)

B’rikors preżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fit-12 ta’ 
Frar, 2024 minn Saviour Caruana (KI 61744M) u Mary 
Caruana (KI 624950M), Subbasta bin-numru 7/2024 fl-
ismijiet Saviour Caruana (KI 61744M) et vs Mangion 
Productions Limited (C 16836) qed jintalab il-bejgħ bl-
irkant ta’:

Il-fond fil-groundfloor level ta’ blokk bla numru u bla 
isem fi Triq il-Lampuki, ġià Triq ġdida fi Triq il-Qaliet, 
Marsaskala, liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, u liema fond jikkonfina mit-Tramuntana mal-
imsemmija triq u mill-irjieħ l-oħra ma’ proprjetà ta’ A & A 
Properties Limited jew is-suċċessuri tagħhom fit-titolu u 
dana kif deskritt aħjar fl-atti tan-Nutar Mary Grech Pace datat 
l-għaxra ta’ Marzu, tas-sena elfejn u wieħed (10.03.2001). 

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Mangion 
Productions Limited (C 16836).

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, il-Ħamis, 27 ta’ 
Novembru, 2025.

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

That by the application filed by Zammit Leasing 
Investments Limited (C 37945) on the 12th February, 
2025 is requesting the withdrawal of the amount of one 
thousand, two hundred, fifty nine Euro and eighty seven cent 
(€1,259.87) after a deposit in Schedule of Deposit number 
2114/22 after garnishee order 650/22 in the names of:

Zammit Leasing and Investments Limited (C 37945) 
Vs Frank Karl Zoellner (ID 183549A) u Mwaka Mary 
Namakunde (ID 183564A).

The Court ordered the notification to the debtors who is 
to file a reply within seven (7) working days.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, 
Friday, 28th  November, 2025

GAETANA AQUILINA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

By a decree given on the 25th November, 2025 by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187(5) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Chapter 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall on 
the 12th February, 2025 by Saviour Caruana (ID 61744M) 
and Mary Caruana (ID 624950M), Judicial Sale file number 
7/2024 in the names Saviour Caruana (KI 61744M) et vs 
Mangion Productions Limited (C 16836) is being asked that 
the Court orders the sale by auction of the:

The tenement on groundfloor level of a building blook 
without number and without name, in Triq il-Lampuki, 
previously a new street in Triq il-Qaliet, Marsaskala, free 
and unencumbered, with all its rights and appurtenances, and 
which tenement is bounded North with the said street, and 
other boundaries  with property of A & A Properties Limited 
or their successors in title, and this as better described in the 
acts of Notary Mary Grech Pace dated tenth of March, of the 
year two thousand and one (10.03.2001). 

The said property belongs to Mangion Productions 
Limited (C 16836)

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 27th 
November, 2025.

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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NOTICE BY THE REGISTRY OF THE CIVIL COURT, 
FIRST HALL

Whereas Mario Spiteri noe (ID 454866M) filed an 
application under oath (No 777/2025JVC) demanding the 
CORRECTION of the ACT of PUBLIC REGISTRY Nru: 
745/1960 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today, 28th November, 2025

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 4th November, 2025 
given by the Courts of Magistrates (Malta), in the records 
of the judicial letter number 2580/2021, in the names  
Commissioner for Tax vs Destinations 360 Ltd, ordered the 
following publication for the purpose of service in terms of 
Article 187(3) of Chapter 12 et sequitur.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Destinations 360 Ltd (C66385) 
ta’ 19, Triq Ċensu Borg, Hamrun HMR 06,  on the 14th 
October, 2022, the  Commissioner for Tax  of Capital 
Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Valletta,  calls upon you 
so that within two days you pay the sum of €1,597.68 due 
as  additional tax and/or interest according to the Demand 
Notice for Payment here attached and marked as Doc C.

Because you failed to pay the amount due although a 
demand for payment was made (see the same Doc C above 
mentioned), the interpellant warns you that if you fail to 
pay the amount in the time given, he will proceed for the 
execution of his executive title given in terms of Article 60A 
of the Act regarding the Tax on Documents and Transfers 
(Chapter 364 of the Laws of Malta).

Pay the costs of this act.

AVVIŻ MIR-REĠISTRU TAL-PRIM’ AWLA TAL-
QORTI ĊIVILI

Billi Mario Spiteri noe (KI 454866M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (Nru. 777/2025JVC) fejn giet mitluba ir- 
KORREZZJONI TAL-ATT TAR-REGISTRU PUBBLIKU 
Nru: 745/1960 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu nteress u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smiegħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri,

Illum, 28 ta’ Novembru, 2025

CORA CATANIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-4 ta’ Novembru, 2025 
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2610/2022, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi vs 
Destinations 360 Ltd,  ordnat is-segwenti publikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap 12 et 
sequitur.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Destinations 360 Ltd (C 66385) ta’ 19, 
Triq Ċensu Borg, il-Ħamrun HMR 06,   fl-14 ta’ Ottubru,  
2022, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Capital Transfer Duty,  
46, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta, jinterpellak biex fi 
żmien jumejn tħallas is-somma ta’ €1,597.68 dovuta bħala 
taxxa addizzjonali u/jew imgħax skont l-Avviż ta’ talba 
għall-Ħlas hawn unit u mmarkat Dok C.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut minkejja t-talba 
għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok C fuq ċitat) il-mittenti 
javzak li jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut fiz-zmien 
hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-ezekuzzjoni tat-
titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 60A tal-Att dwar it-
Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Kap 364 tal-Liġijiet 
ta’ Malta).

Ħlas bl-ispejjeż ta’ dan l-Att.
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Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today, 28th 
November, 2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 18th February, 2025 of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
2461/2023, in the names BNF Bank  plc previously known 
as Banif Bank (Malta) plc  vs Carlo Trapani et the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondents  in terms of Article 187(3) et sequitur  of 
Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court
							     

      Today, 12th June, 2023

To   Carlo Trapani (ID 103761A) of Coral, Fl 1, Triq id-
Dugħ, Marsaskala (as principal debtor) and

Giuseppe Trapani and Lucia Vanto (ID 103757A and 
103759A respectively)  of 6, Santa Margherita, Flat 8, Triq 
l-Immakulata, Marsaskala.

(as surity with the principal debtor) 
 
By the present BNF Bank plc previously known as Banif 

Bank (Malta) plc (C 41030) of 203, Level 2, Rue D’Argens, 
Gżira,  solicit you so that within two weeks from when you 
receive this letter, yhou pay the amount of €540,929.73 
which sum concerns a loan, that is Home Loan with Account 
number 232688 71 001, originaly given to the principal 
debtor  in terms of a public deed dated 16th July, 2013 in 
the records of Notary Dr Pierre  Cassar and also the relative 
Credit Agreement dated 17th April 2013 and this together 
with the interest due of  €71,477.66.

All the above mentioned interest was all calculated on 
close of business dated 24th February 2023. Therefore, you 
are also being called upon to pay interest from this  date 
till the date of final settlement, at the agreed rates. Any 
additional Bank charges and fees relating to the debt must 
also be paid.  All this in terms of your agreement with the 
Bank.

In default, the Bank will institute all the necessary 
judicial action against you including a lawsuit and warrants, 
without further warning.

This so that you are guided accordingly and avoid 
unnecessary expenses. 

With costs.

Registru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum, 28 ta’ 
Novembru 2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Frar, 2025 mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 2461/2023, 
fl-ismijiet BNF Bank  plc gja Banif Bank (Malta) plc vs Carlo 
Trapani et, ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum, 12 ta’ Ġunju, 2023 

Lil Carlo Trapani (KI 103761A), Coral, Fl 1, Triq id-
Dugħ, Marsaskala (bħala debitur prinċipali) u

Giuseppe Trapani u Lucia Vanto (KI 103757A u 
103759A rispettivament)  ta’ 6, Santa Margherita, Flat 8, 
Triq l-Immakulata, Marsaskala.

(bħala garanti solidali mad-debitur prinċipali)

Permezz tal-preżenti, il-kumpanija BNF Bank plc ġià 
Banif Bank (Malta) plc  ta’ 203, Level 2, Rue D’Argens, il-
Gżira (C41030), tinterpellakom  sabiex  fi żmien gimagħtejn 
minn meta tircievu din l-ittra, intom tħallsuha s-somma ta’  
€540,929.73 liema somma tikkonċerna self, senjatament 
Home Loan bl-Account numru 232688 71 001 oriġinarjament 
konċess lid-debitur principali ai termini ta’ kuntratt pubbliku 
datat 16 ta’ Lulju, 2013 in atti tan-Nutar Dr Pierre Cassa u 
wkoll il-Credit Agreement relattiv datat s-17 ta’ April, 2013 
u dan flimkien mal-imgħaxijiet dovuti ta’ €71,477.66.

L-imgħaxijiet fuq imsemmija nħadmu fl-24 ta’ Frar, 2023.  
Għaldaqstant, intom mitluba wkoll tħallsu l-imgħaxijiet minn 
din id-data sad-data tal-ħlas effettiv bir-rati kummerċjali 
patwiti. Kwalsiasi bank charges u fees relattivi għad-dejn 
fuq imsemmi huma wkoll pagabbli lill-mittenti.  Dan kollu 
qed jintalab skont il-ftehim tagħkom mal-istess mittenti.

Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra 
tagħkom mingħajr ebda pre-avviż ieħor, inkluz bil-ftuħ ta’ 
kawża u bl-ispedizzjoni tal-mandati opportuni.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeż 
ulterjuri bla bżonn.

Bl-ispejjeż.

3004



It-2 ta’ Diċembru, 2025 	 15,991

Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum, 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Awwissu, 2024 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
5115/2022, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Kirk 
Galea et noe,  ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Martin Galea u 202 Jewellery 
Limited  a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

 Illum, 2 ta’ Diċembru, 2022 

Lil Kirk Galea (KI 223179M) u  Martin Galea (KI 338657M) 
f’isimkom personali kif ukoll bħala diretturi għan-nom u in 
rapprezentanza tas-soċjetà 202 Jewellery Limited (C42574).

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxi  ta’ Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, il-Furjana, jinterpellakom ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII ta’ 1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att,  tħallsu l-ammont ta’  
€1, 841,290.96 rappreżentanti ammont  dovut minnkom pro 
et noe, bħala Taxxa fuq il-Valur Mizjud, skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi, u partikolarment, iżda  mhux esklussivament sabiex tirrendi 
ezegwibbli t-titolu ezekuttiv li l-istess Kummissarju tat-Taxxi 
għandu kontra tagħkom permezz tal-Avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javzakom li ser jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu ezekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.

Notifika:  Martin Galea – Fl 12, November Crt, Triq J 
Quintanus, il-Qawra.

 202 Jewellery Ltd – 155, 202, Jewellery, Triq Santa 
Lucija, VLT 118.

Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum, 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Registry of the Superior Courts today, 28th November, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd August, 2022 of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
5115/2022, in the names Commissioner for Revenue vs Kirk 
Galea et noe, the following publication for the purpose of 
service on the respondents Martin Galea and  202 Jewellery 
Limited was ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur 
of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today, 2nd December, 2022

To Kirk Galea (ID 223179M) and  Martin Galea (ID 
338657M) in  your own name and as directors for and on 
behalf of the company Jewellery Limited (C42574).

   
By the present the Commissioner for Revenue of Block 

5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in terms 
of Article 59  of Act XXIII of 1998 so that within two (2) 
days from the service of this act, you pay the  amount of  €1, 
841, 290.96 representing amount due by you pro et noe  as 
Value Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law,  particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Revenue has against you, by means of a notice sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Notification:  Martin Galea – Fl 12, November Crt, Triq 
J Quintanus , Qawra.

202 Jewellery Ltd – 155, 202, Jewellery, Triq Santa 
Lucija, VLT 118.

Registry of the Superior Courts today, 28th November, 
2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-10 ta’ Lulju, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

AMD Consulting Ltd (C89599) ta’ Sunrise Court, Triq 
Olaf Gollcher, Is-Swatar, Malta, ippreżentaw talba fit-18 
ta’ Ġunju, 2025, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Trevor Caruana (KI 0450780M) ta’ 28, Flat 3, Triq il-
Markiżi Zimmermann Barbnaro, Tas-Sliema, sabiex iħallas 
lill-kumpanija attriċi s-somma ta’ €1607.60, liema ammont 
huwa dovut lill-kumpanija attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali.

Il-kawża (Avviż numru 152/2025IS) hija differita għat-3 
ta’ Diċembru, 2025, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum l-1 ta’ 
Diċembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 10th 
July 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

AMD Consulting Ltd (C89599) of Sunrise Court, Triq 
Olaf Gollcher Swatar, Malta filed a claim on the 18th June 
2025, whereby they asked the Tribunal to condemn Trevor 
Caruana (ID 0450780M) of 28, Flat 3, Triq il-Markizi 
Zimmermann Barbaro, Tas-Sliema, to pay the plaintiff 
company the sum of €1,607.60, which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Application number 152/2025IS) is deferred to 
the 3rd December, 2025, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 1st 
December, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili fit-3 ta’ Novembru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ kontromandat numru 1715/2024 fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili ppreżentat fil-21 ta’ Ottubru, 
2024, wara l-mandat ta’ Sekwestru numru 1715/2024 
maħruġ fil-21 ta’ Ottubru 2024 fl-ismijiet Angelita Briffa 
bħala likwidatrici tas-soċjetà The Gallery Limited (C935) 
vs Joseph Debono bin William u Jane née Tanti imwieled 
il-Ħamrun u joqgħod l-Imġarr, Malta (KI 373844M) fejn 
Joseph Debono talab:

Illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ 
opportun kontromandat għar-raġuni infraskritta.

Ir-raġuni: stante illi fl-ewwel lok l-ammont pretiż 
mis-sekwestrant fil-mandat hawn fuq ċitat huwa diġà 
kompletament kkawtelat kif jidher miċ-ċedola 1129/2014 
hawn annessa u mmarkata bħala Dok. A u fit-tieni lok is-
soċjetà The Gallery Limited illum tidher mar-Reġistru tal-
Kumpanija bħala Struck off as Defunt Dok. B.

Kontromandat

By a decree of the First Hall of the Civil Court of the 
3rd November 2025, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of a counter warrant number 1715/2024 filed 
in the First Hall of the Civil Court on the 21st October, 2024, 
after the Garnishee Warrant number 1715/2024 issued on the 
21st October 2024 in the names Angelita Briffa as liquidator 
of the company The Gallery Limited (C935) vs Joseph 
Debono son of William and Jane née Tanti, born in Hamrun 
and residing in Mġarr, Malta (ID 373844M) wherein Joseph 
Debono pleaded:

That this Honorable Court orders the issue of the 
opportune counter-warrant on the grounds herein mentioned.

Reason: since in the first place the amount claimed 
by the creditor in the warrant above mentioned is already 
completely secured by deposit as appears from the schedule 
of deposit 1129/2014 hereby attached and marked as Doc. 
A and in the second place the company the Gallery Limited 
today appears with the Registry of the Companies as Struck 
off as defunct Doc. B.

Counter Warrant
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To the Marshal of the Courts

Whereas after the execution of the warrant referred to in 
the above application, there are grounds according to law for 
which the same warrant should not remain in force.

Given by the First Hall of the Civil Court and witnessed 
by Honourable Madam Justice Miriam Hayman, Doctor of 
Laws of the said court.

In the First of Hall of Civil Court

Judge: Honourable Madam Justice Miriam Hayman, 
LLD 

In the acts of the counter warrant of the Granishee 
Warrant number 1715/2024 

The Court,

Saw the application of the 21st October, 2024,

Orders the notification of the counter party who has five 
days to submit a reply.

Today 22nd October, 2024

Notification: Angelita Briffa, Nidda, Triq il-Baltiku, San 
Ġwann

Registry of the Superior Court, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 3rd 
September, 2025, following a request by Commissioner for 
Tax and Customs it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the absentee Bengt Fredrik Hillelsson in his own 
name and as director for and on behalf of the company Oliva 
SDV Limited in the acts of the judicial letter number 4809/2025 
in the names Commissioner for Tax and Customs vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts:

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts on the 2nd September, 2025, by the 
Commissioner for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo 

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq, hemm ragunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Mogħti mill-Qorti Prim’Awla hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman Duttur tal-Liġi 
tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Imħallef: l-Onor. Miriam Hayman, LLD 
				  

Fl-atti tal-Kontromandat ta’ Sekwestru numru 1715/2024:

Il-Qorti,

Rat ir-rikors datat 21 ta’ Ottubru, 2024,

Tordna n-notifika lill-kontroparti biż-żmien ħamest ijiem 
għar-risposta.

Illum 22 ta’ Ottubru, 2024

Notifika: Angelita Briffa, Nidda, Triq il-Baltiku, San 
Ġwann

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-3 ta’ Settembru, 
2025, fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie 
ordnat biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw 
lill-assenti Bengt Fredrik Hillelsson f’ismu personali kif 
ukoll bħala direttur għan-nom u inrappreżentanza tas-soċjetà 
Oliva SDV Limited fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3939/2025 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fit-2 ta’ Settembru, 2025, tal-Kummissarju tat-Taxxa 
u d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
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Dimech, Floriana against deputy curators nominated to 
represent the absentee Bengt Fredrik Hillelsson (passport 
number 82699888) in his own name and as director for and 
on behalf of the company Oliva SDV Limited(C 63098), the 
Commissioner for Tax and Customs calls upon you in terms 
of Article 59 of Cap. 406 of the Laws of Malta so that within 
two (2) days from the service of this act, you pay the amount 
of €370, 650.90 representing amount due by you pro et noe 
as value added tax according to the same Act.

With costs and interest in terms of Cap. 406 of the Laws 
of Malta till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Josette Demicoli, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 3rd September, 2025

Registry of the Superior Courts, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
Bengt Fredrik Hillelsson (passaport numru 82699888) f’ismu 
personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u inrappreżentanza 
tas-soċjetà Olivia SDV Limited (C63098) fejn permezz tal-
preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana jinterpellakom ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Kap. 406 tal-Liġijiet ta’ Malta, sabiex 
fi żmien jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont 
ta’ €370,650.90 rappreżentanti l-ammont minnkom dovut pro 
et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont Kap. 406 tal-Liġijiet ta’ 
Malta sad-data tal-effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tagħkom permezz tal-
avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.
 

Rikorrenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Intimati: Kuraturi deputati

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiz-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Josette Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 3 ta’ Settembru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali
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Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 19th 
August, 2025, following a request of Joseph Camilleri noe 
it was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the vacant inheritance of Mary Calleja Urry, in the acts of the 
schedule of deposit number 1667/2025 in the names Joseph 
Camilleri noe vs deputy curators in the other relative and 
subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption 
of groundrent and sub groundrent number 1667/2025 in 
the name of Joseph Camilleri, born Camilleri, divorced, 
son of the late Anthony Camilleri and Carmela Camilleri 
née Magrin, born in Hamrun on the 23rd July 1955 and 
residing in St Julian’s (ID 0533455M), in the name and in 
rappresentation of Dusk & Dawn Co Limited (C21800) 
with registered address Tropicana, Ball Street, Paceville, 
St Julian’s vs: a) deputy curators to represent the vacant 
inheritence of MARY CALLEJA URRY née PACE, wife of 
Oscar Calleja Urry, daughter of Henry Pace and Teresa née 
Petrococchino, born in Tas-Sliema and resided in Valletta; 
b) Joint Office as successors of Abbazia Spinola, 29/30 Triq 
Marsamxett, Valletta, filed on the 7th August, 2025, whereby 
Dusk & Dawn Company Limited respectfully submitted:

1. That the applicant company, Dusk & Dawn company 
Limited, owns the buildings hereunder indicated which 
are situated in the block of buildings bearing the name 
Tropicana Hotel situated at Triq Ball, Paceville, St Julian’s, 
subject to annual and pertual groundrent and subgroundrent 
and namely:

i) the apartment internally marked number ten (10), 
on the second floor level, forming part of a block of flats 
officially numbered twenty-eight (28) and named ‘Nevada’ 
other times ‘Mediterranean Flats’ other times ‘Mediterranean 
Flats A’, in Triq Ball, Paceville, St Julian’s, by common 
ownership (owned pro-rata)of these common parts and 
services intended for common use and use of the roof (right 
of use in perpetual) which was sold to the company as free 
and unencumbered. That despite that it was declared free and 
unencumbered there were groundrents and subgroundrents 
burdening the land;

That the applicant company acquired the apartment 
number ten (10) by means of a deed of sale published in the 
records of Notary Daniela Mifsud Buhagiar on the fifteenth 
(15) of October of the year two thousand and eight (2008) 
from the power of Reginald Calleja and Rose Marie Calleja 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fid-19 ta’ Awwissu, 
2025, fuq talba ta’ Joseph Camilleri noe ġie ordnat biex taħtar 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw l-eredità ġjaċenti 
ta’ Mary Calleja Urry née Pace, fl-atti taċ-ċedola numru 
1667/2025 fl-ismijiet Joseph Camilleri noe vs Kuraturi 
Deputati fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
u subċens numru 1667/2025 fl-ismijiet Joseph Camilleri, 
imwieled Camilleri, divorzjat, iben id-defunti Anthony 
Camilleri u Carmela Camilleri née Magrin, imwieled il-
Ħamrun fit-23 ta’ Lulju, 1955, u residenti San Ġiljan, bil-karta 
tal-identità numru 0533455M, f’isem u inrappreżentanza ta’ 
Dusk & Dawn Co Limited (C21800) bl-indirizz reġistrat 
Tropicana Ball Street, Paceville, San Ġiljan vs: a) kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw l-eredità ġjaċenti ta’ Mary 
Calleja Urry née Pace, mart Oscar Calleja Urry, bint Henry 
Pace u Teresa née Petrococchino, imwielda Tas-Sliema u 
kienet toqgħod il-Belt Valletta; b) l-Uffiċċju Kongunt bħala 
suċċessur tal-Abbazia Spinola, 29/30, Triq Marsamxett, Il-
Belt Valletta, ippreżentata fis-7 ta’ Awwissu, 2025, fejn is-
soċjetà Dusk & Dawn Company Limited esponiet bir-rispett:

1. Illi s-soċjetà esponenti, Dusk & Dawn Company 
Limited, tipposjedi l-binjiet hawn taht indikati li jinsabu fil-
blokk ta’ bini li jġib l-isem ta’ Tropicana Hotel li qiegħed fi 
Triq Ball, Paceville, San Ġiljan, suġġetti għaċ-ċens u subċens 
annwu u perpertwu w ċoè:

i) L-appartament internament immarkat bin-numru 
għaxra (10), fis-second floor level, u formanti parti minn 
blokk ta’ flats bin-numru uffiċjali tmienja u għoxrin (28) 
u bl-isem ta’ ‘Nevada’ drabi oħra ‘Mediterranean Flats’ 
drabi ohra ‘Mediterranean Flats A’, fi Triq Ball, Paceville, 
San Ġiljan, bil-komunjoni (fi proprjetà prorata) ta’ dawn il-
partijiet komuni u s-servizzi intizi għal użu komuni u l-użu 
tal-bejt (dritt ta’ użu in perpetwu) li nbiegħ lill-kumpanija 
bħala liberu u frank. Illi minkejja li ġie ddikjarat bħala liberu 
u frank kien hemm ċens u subċens gravanti l-art;

Illi s-soċjetà esponenti akkwistat l-appartament bin-
numru għaxra (10) b’att ta’ bejgħ ippubblikat fl-atti tan-
Nutar Daniela Mifsud Buhagiar fil-hmistax (15) ta’ Ottubru 
tas-sena elfejn u tmienja (2008) mill-poter ta’ Reginald 
Calleja u Rose Marie Calleja bħala liberu u frank (Dokument 

3009



	 15,996	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,546   

A). Illi Reginald Calleja u Rose Marie Calleja akkwistaw 
l-appartament bin-numru għaxra (10) minghand Anthony 
Chircop u oħrajn b’att ta’ bejgħ ippubblikat fl-atti tan-Nutar 
Marco Burlo datat l-erbatax (14) ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ 
mija u ħamsa u disgħin (1995);

Illi Anthony Chircop u hutu akkwistaw l-proprjetà ma’ 
proprjetà oħra b’wirt ta’ Philip Chircop li kien oriġinarjament 
bena dan l-appartament u l-korp ta’ appartamenti li minnu 
jifforma parti fuq parti minn sit li akkwista b’titolu oneruż 
b’att tan-Nutar Nicola Said tat-tmintax (18) ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija u sitta u ħamsin (1956) mill-poter ta’ 
Paolo Grixti u dan waqt iż-żwieġ tiegħu ma’ Helen Chircop. 
Illi s-sit imsemmi, bil-kejl ta’ mija u sitta u għoxrin qasba 
kwadra (126q.k), huwa suġġett għaċ-ċens ossija kanone ta’ 
ħames xelini u tliet soldi (Lm0.5x.3s.) versu l-prokuratur 
tal-Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha fit-titolu, u 
għas-subkanone, ċoè awment ta’ kanone, annwu u perpetwu 
ta’ sebgħa u tletin lira Maltin u għaxar xelini u disa’ soldi 
(Lm37.10x9s) versu s-Sinjura Mary Calleja Urry mart is-Sur 
Oscar Calleja Urry fuq l-art kollha;

Illi minkejja li ġie ddikjarat bħala liberu u frank kien 
hemm ċens u subċens gravanti l-art u dan skont l-akkwist 
li sar minn Philip Chircop b’att ippubblikat fl-atti tan-Nutar 
Nicola Said tat-tmintax (18) ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija 
u sitta u ħamsin (1956) kif hawn fuq spjegat.

Peress illi ma sar l-ebda fidi taċ-ċens u subċens gravanti 
l-flat numru ghaxra (10), is-soċjetà esponenti se tiddepożita 
u tifdi ċ-ċens u s-subċens permezz ta’ din iċ-ċedola ta’ 
depożitu u kontestwali fidi taċ-ċens oriġinali u subċens fuq 
dan il-flat li jinsab mibni fuq parti mill-istess sit hawn fuq 
imsemmi.

ii) L-appartament internament immarkat bin-numru 
ħdax (11) fit-third floor level, u formanti parti minn blokk 
ta’ flats bin-numru uffiċjali tmienja u ghoxrin (28) u l-isem 
ta’ ‘Nevada’ drabi oħra ‘Mediterranean Flats’ drabi oħra 
‘Mediterranean Flats A’, fi Triq Ball , Paceville, San Ġiljan, 
bil-komunjoni (fi proprjetà prorata) ta’ dawn il-partijiet 
komuni u s-servizzi intiżi ghal użu komuni u tal-bejt (fi 
proprjetà prorata) u nbiegħ bħala liberu u frank;

Illi s-soċjetà esponenti akkwistat l-appartament bin-
numru ħdax (11) b’att ta’ bejgħ ippubblikat fl-atti tan-Nutar 
Daniela Mifsud Buhagiar tat-tnejn u għoxrin (22) ta’ Awwissu 
tas-sena elfejn u tmienja (2008) (Dokument B) mill-poter 
ta’ Godfrey Azzopardi u Therese Azzopardi, bħala liberu u 
frank u kif korrett b’att tan-Nutar Reuben Debono datat it-
tmienja (8) ta’ Lulju tas-sena elfejn u ħamsa u għoxrin (2025) 
(Dokument C). Illi min-naħa tagħhom Godfrey u Therese 

as free and unencumbered (document A). That Reginald 
Calleja and Rose Marie Calleja acquired the apartment with 
number ten (10) from Anthony Chircop and others by deed 
of sale published in the records of Notary Marco Burlo dated 
fourteenth (14) June of the year one thousand nine hundred 
and ninety five (1995);

That Anthony Chircop and his siblings acquired the 
property with other property by inheritance of Philip 
Chircop who had originally built this apartment and the 
block of apartments from which it forms part on part of a 
site he acquired by onerous title by deed of Notary Nicola 
Said dated eighteenth (18) June of the year one thousand 
nine hundred and fifty six (1956) from the power of Paolo 
Grixti and this during his marriage with Helen Chircop. That 
the said site, measuring one hundred and twenty six square 
canes (126 sq c), is subject to the groundrent or rather kanone 
of five shillings and three pence (Lm0.5x.3s.) towards the 
procurator of Abbazia Spinola, or her successors in title, and 
to the subcanone, namely an increase of kanone, annual and 
perpetual of thirty seven Maltese Liri and ten shillings and 
nine pence (Lm37.10x9s) towards Mrs Mary Calleja Urry 
wife of Mr Oscar Calleja Urry on all land;

That despite that it was declared free and unencumbered 
there were groundrent and subgroundrent burdening the land 
and this according to the acquisition made by Philip Chircop 
by means of a deed published in the records of Notary Nicola 
Said of the eighteenth (18) June of the year one thousand 
nine hundred and fifty six (1956) as above explained.

Since no redemption of groundrent and subgroundrent 
was made regarding flat number ten (10), the applicant 
company shall deposit and redeem the groundrent and 
subgroundrent by means of this Schedule of deposit and 
contextual redemption of the original groundrent and 
subgroundrent on this flat which is built on part of the same 
site above mentioned.

ii) the apartment internally marked number eleven (11) on 
the third floor level, forming part of a block of flats officially 
numbered twenty-eight (28) and the name ‘Nevada’ other 
times ‘Mediterranean Flats’ other times ‘Mediterranean 
Flats A’, in Ball Street, Paceville, St Julian’s, by common 
ownership (property pro rata)of these common parts and 
services intended for common and roof use (in pro-rata 
property) and sold as free and unencumbered;

That the applicant company acquired the apartment 
number eleven (11) by means of a deed of sale published in 
the records of Notary Daniela Mifsud Buhagiar of the twenty-
second (22) of August of the year two thousand and eight 
(2008) (document B) from the power of Godfrey Azzopardi 
and Therese Azzopardi, as free and unencumbered and as 
corrected by a deed of Notary Reuben Debono dated eight 
(8) of July of the year two thousand and twenty five (2025) 
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Azzopardi akkwistaw il-flat b’titolu oneruż mill-poter ta’ 
Anthony Chircop u oħrajn b’att ta’ bejgħ u fidi ta’ ċens fl-atti 
tan-Nutar Dott. Marco Burlò datat it-tnejn u għoxrin (22) 
ta’ Jannar tas-sena elf disa’ mija u tnejn u disgħin (1992) 
fejn subċens ta’ żewġ ewro u tlieta u tletin ċenteżmu (€2.33) 
dak iż-żmien ta’ lira Maltija (Lm1) ġie mifdi mill-poter tas-
Sinjura Mary Calleja Urry (Dokument D);

Illi Anthony Chircop u ħutu akkwistaw il-proprjetà ma’ 
proprjetà oħra b’titolu ta’ wirt mill-poter ta’ Philip Chircop 
li kien bena dan l-appartament u l-korp ta’ appartamenti 
li minnu jifforma parti fuq parti minn sit li akkwista waqt 
iż-żwieġ tiegħu ma’ Helen Chircop, b’titolu oneruż b’att 
tan-Nutar Nicola Said tat-tmintax (18) ta’ Ġunju tas-sena 
elf disa’ mija u sitta u ħamsin (1956) (Dokument E) mill-
poter ta’ Paolo Grixti, kif suġġetta din l-art ta’ mija u sitta u 
għoxrin qasba kwadra (126q.k) għaċ-ċens, ossija kanone, ta’ 
ħames xelini u tliet soldi (Lm0.5x.3s.) versu il-prokuratur 
tal-Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha fit-titolu, u 
għas-subkanone, ċoè awment ta’ kanone, annwu u perpetwu 
ta’ sebgħa u tletin lira Maltin u għaxar xelini u disa’ soldi 
(Lm37.10x9s) versu s-Sinjura Mary Calleja Urry mart is-sur 
Oscar Calleja Urry fuq l-art kollha;

Illi minkejja li ġie ddikjarat bħala liberu u frank kien 
hemm ċens favur tal-Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha 
fit-titolu, li għadu dovut. Peress illi ma sar l-ebda fidi taċ-
ċens gravanti l-flat numru hdax (11) hawn fuq imsemmi, 
apparti r-redenzjoni tas-subċens annwu u perpetwu li ġie 
mifdi favur tas-Sinjura Mary Calleja Urry. Għaldaqstant, is-
soċjetà esponenti sejra tiddepożita u tifdi ċ-ċens annwu u 
perpetwu gravanti l-imsemmi flat permezz ta’ din iċ-ċedola 
ta’ depożitu u kontestwali fidi taċ-ċens annwu u perpetwu 
versu u favur l-Abbazia Spinola, jew suċċessuri taghha fit-
titolu.

Għal kull bon fini u kjarezza qiegħed jiġi hawn iddikjarat 
illi skont l-att ippubblikat min-Nutar Giovanni Chapelle 
fit-tnax (12) ta’ April tas-sena elf disa’ mija u tlieta u tletin 
(1933), is-soċjetà Eastern Telegraph Company Limited 
subkonċediet l-art li kellha b’titolu ta’ long and perpetual 
sublease li hija kellha bil-kejl ta’ sebgħa u għoxrin tumoli 
u kejla waħda (27T 0S 1K) kif suġġetta għaċ-ċens favur tal-
Abbazia Spinola, liema art ġiet murija bil-kulur blu fuq il-
pjanta unita mal-att u kif ukoll ikkonċediet b’enfitewsi ta’ 
long u perpetual lease porzjon ieħor mill-istess art li kellha 
bħala libera u franka bil-kejl ta’ erbatax-il tumoli, ħames 
sigħan u tliet kejliet (14T 5M 3M), liema art ġiet murija 
bil-kulur isfar fuq l-istess pjanta unita mal-att imsemmi 
(Dokument F).

(document C). That on their part Godfrey and Therese 
Azzopardi acquired the flat by onerous title from the power of 
Anthony Chircop and others by deed of sale and redemption 
of groundrent in the records of Notary Dr Marco Burlò dated 
twenty-second (22) of January of the year one thousand nine 
hundred and ninety-two (1992) whereby subgroundrent of 
two euro and thirty-three cents (€2.33) at that time of one 
Maltese lira (Lm1) has been redeemed from the power of 
Mrs Mary Calleja Urry (Document D);

That Anthony Chircop and his siblings acquired the 
property with other property by title of inheritance from the 
power of Philip Chircop who had built this apartment and 
the block of apartments of which it forms part on part of a 
site he acquired during his marriage with Helen Chircop, by 
onerous title by deed of Notary Nicola Said of the eighteenth 
(18) June of the year one thousand nine hundred and fifty 
six (1956) (Document E) from the power of Paolo Grixti, 
as subject this land of one hundred and twenty six square 
canes (126 sq.c) for the groundrent, otherwise kanone, of 
five shillings and three pence (Lm0.5x.3s.) towards the 
procurator of Abbazia Spinola, or its successors thereof in 
title, and to the subcanone, namely an increase of kanone, 
annual and perpetual of thirty seven Maltese lira and ten 
shillings and nine pence (Lm37.10x9s) towards Mrs Mary 
Calleja Urry wife of Mr Oscar Calleja Urry on all land;

That despite that it was declared free and unencumbered 
there was a groundrent in favour of Abbazia Spinola, or its 
successors in title, which is still due. Since no redemption 
of groundrent was made regarding the flat number eleven 
(11) above mentioned, apart from the redemption of the 
annual and perpetual sub-groundrent which was redeemed 
in favour of Ms Mary Calleja Urry. Thus, the applicant 
company is depositing and redeeming the annual and 
perpetual groundrent burdening the said flat by means of this 
Schedule of deposit and contextual redemption of the annual 
and perpetual groundrent towards and in favour of Abbazia 
Spinola, or its successors in title.

For all intents and purposes it is hereby declared that 
according to the deed published by Notary Giovanni Chapelle 
on the twelfth (12) of April of the year one thousand nine 
hundred thirty three (1933), the company Eastern Telegraph 
Company Limited subcontracted the land it had by title of 
long and perpetual sublease which it had measuring twenty 
seven tumoli and one kejla (27T 0S 1K) as subject to the 
groundrent in favour of Abbazia Spinola, which land was 
shown with the colour blue on the plan attached to the deed 
as well as granted by emphyteusis of long and perpetual lease 
another portion of the same land which it had as free and 
unencumbered with the area of fourteen tumoli, five sighan 
and three kejliet (14T 5M 3M), which land was shown with 
the colour yellow on the same plan attached to the said deed 
(Document F).
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2. Illi dawn l-appartamenti, u l-korp ta’ bini magħruf 
bħala Tropicana Hotel li minnu jiffurmaw parti, jinsabu 
mibnija fuq parti mill-art immarkata bil-kulur isfar fl-
imsemmija pjanta unita mal-att ippubblikat min-Nutar 
Giovanni Chapelle fit-tnax (12) ta’ April tas-sena elf disa’ 
mija u tlieta u tletin (1933) u ma taqax fuq il-parti kkulurita 
bil-blu fejn hemm iċ-ċens annwu u perpetwu dovut lil 
Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha fit-titolu. Illi pjanta 
tal-korp bini kollu superimposed fuq il-pjanta unita mal-att 
tan-Nutar Giovanni Chapelle hawn imsemmija qiegħda tiġi 
hawn unita bħala (Dokument X).

3. Illi fl-isemmi att ġie mnizzel illi s-soċjetà Eastern 
Telegraph Company Limited akkwistat l-art mill-eredità 
vakanti tal-bankier Paolo Ellul b’att tan-Nutar Alfriedo 
Carbone datat il-wieħed u għoxrin ta’ Lulju tas-sena elf 
disa’ mija u wiehed u għoxrin (21.7.1921) u li l-istess 
Paolo Ellul akkwista l-porzjonijiet tal-art flimkien ma’ art 
ikbar mingħand it-Trustees tal-Abbazia Spinola permezz 
ta’ att ippubblikat min-Nutar Ch. Giuseppe Rossi tas-sittax 
ta’ Awwissu tas-sena elf u disa’ mija (16.8.1900) u Easter 
Telegraph Company Limited akkwistat l-porzjonijet l-oħra 
tal-istess art b’titolu oneruż minghand diversi nies b’atti 
tan-Nutar Alfriedo Carbone tat-tlettax ta’ Jannar tas-sena 
elf disa’ mija u wieħed u għoxrin (13.1.1921) mill-poter ta’ 
Caterina Grech, Ignazio Bonello u martu, b’att tat-tnejn ta’ 
Lulju tas-sena elf disa’ mija u wieħed u għoxrin (2.7.1921) 
mill-poter ta’ Giovanni Sammut u oħrajn, b’att tan-Nutar 
Carmelo Farrugia tal-erbgħa u għoxrin ta’ Frar tas-sena elf 
disa’ mija u sitta u għoxrin (24.2.1926) mill-poter ta’ Ignazio 
Ellul u martu, b’att iehor fl-atti tan-Nutar Carbone tal-
wieħed u għoxrin ta’ Lulju tas-sena elf disa’ mija u wieħed 
u għoxrin (21.7.1921) mill-aredità vakanti ta’ Paolo Ellul kif 
intqal hawn fuq.

4. Illi għal kull bon fini, qiegħed jiġi mifdi ċens annwu u 
perpetwu a favur tal-Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha 
fit-titolu, b’ċedola ta’ depożitu ta’ fidi ta’ ċens minkejja li, 
skont il-kuntratt tan-Nutar Giovanni Chapelle tat-tnax ta’ 
April tas-sena elf disa’ mija u tlieta u tletin (12.4.1933) u 
l-pjanta unita mieghu, hawn fuq imsemmi, ma hemmx ċens 
gravanti l-appartamenti, u l-blokk bini li minnu tifforma 
parti, a favur tal-Abbazia Spinola, jew suċċessuri tagħha 
fit-titolu, u dan peress illi l-kuntratt tal-akkwist li kien sar 
minn Philip Chircop u tal-predeċessuri tiegħu jsemmu ċens 
oriġinali dovut lil Abbazia Spinola. (ara Dokument F ġja 
anness).

5. Illi Dott. Giuseppe Pace kien xtara subdirett annwu u 
perpetwu mill-poter tas-soċjetà Eastern Telgraph Company 
Limited gravanti l-art b’att tan-Nutar Joseph Gatt tat-tlettax 
ta’ Frar tas-sena elf disa’ mija u tlieta u erbgħin (13.2.1943) 
(Dokument G), qabel ma ttrasferixxa l-art a favur tas-
Sinjura Mary Pace (wara Mary Calleja Urry) b’att tan-

2. That these apartments, and the block of buildings 
known as Tropicana Hotel of which they form part, are built 
on part of the land marked with the colour yellow in the said 
plan together with the deed published by Notary Giovanni 
Chapelle on the twelfth (12) of April of the year one thousand 
nine hundred and thirty three (1933) and does not fall on the 
blue coloured part where there is the annual and perpetual 
groundrent due to Abbazia Spinola, or its successors in title. 
That a plan of the whole building body superimposed on 
the plan attached to the deed of Notary Giovanni Chapelle 
herein mentioned is hereby attached as (Document X).

3. That in the said deed it was stated that the company 
Eastern Telegraph Company Limited acquired the land from 
the vacant inheritance of the banker Paolo Ellul by a deed of 
Notary Alfriedo Carbone dated twenty-first July of the year 
one thousand nine hundred and twenty-one (21.7.1921) and 
that the same Paolo Ellul acquired the portions of the land 
together with larger land from the Abbazia Spinola Trustees 
by means of a deed published by Notary CH. Giuseppe 
Rossi of the sixteenth August of the year one thousand nine 
hundred (16.8.1900) and Easter Telegraph Company Limited 
acquired the other portions of the same land by onerous title 
from various people by acts of Notary Alfriedo Carbone of the 
thirteenth January of the year one thousand nine hundred and 
twenty one (13.1.1921) from the power of Caterina Grech, 
Ignazio Bonello and his wife, by deed of the send July of the 
year one thousand nine hundred and twenty-one (2.7.1921) 
from the power of Giovanni Sammut and others, by deed of 
Notary Carmelo Farrugia of the twenty-fourth February of the 
year one thousand nine hundred and twenty-six (24.2.1926) 
from the power of Ignazio Ellul and his wife, by another deed 
in the records of Notary Carbone dated twenty-first July of the 
year one thousand nine hundred and twenty-one (21.7.1921) 
from the vacant inheritance of Paolo Ellul as stated above.

4. That for all intents and purposes, an annual and 
perpetual groundrent is being redeemed in favour of Abbazia 
Spinola, or its successors in title, by a schedule of deposit 
and redemption of groundrent despite that, according to the 
contract of Notary Giovanni Chapelle of the twelfth April 
of the year one thousand nine hundred and thirty three 
(12.4.1933) and the plan here attached, above mentioned, 
there is no groundrent burdening the apartments, and the 
block of buildings of which it forms part, in favour of 
Abbazia Spinola, or its successors in title, and this because 
the contract of acquisition made by Philip Chircop and 
his predecessors mentioned an original groundrent due to 
Abbazia Spinola (see Document F attached).

5. That Dr Giuseppe Pace had bought an annual 
and perpetual sub-direct from the power of the Eastern 
Telgraph Company Limited burdening the land by deed of 
Notary Joseph Gatt of the thirteenth February of the year 
one thousand nine hundred and forty three (13.2.1943) 
(Document G), before transferring the land in favour of 
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Nutar Giuseppe Sammut tas-sitta ta’ Ottubru tas-sena elf 
disa’ mija u wieħed u ħamsin (6.10.1951) (Dokument H). 
Illi b’att ta’ subenfitewsi fl-atti tan-Nutar Dott. Giuseppe 
Sammut tat-tlettax ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija u tlieta 
u ħamsin (13.6.1953) (Dokument I) is-Sinjura Calleja Urry 
ikkonċediet b’subċens l-art a favur ta’ Paolo Grixti. Illi 
l-imsemmi Paolo Grixti kien biegħ lil Philip Chircop l-art 
li fuqha hemm mibnija l-proprjetà hawn fuq imsemmija 
b’att tan-Nutar Nicola Said tat-tmintax ta’ Ġunju tas-sena elf 
disa’ mija u sitta u ħamsin (18.6.1956) (ara Dokument E ġja 
anness).

6. Illi pjanti maħruġa mir-Reġistru tal-Artijiet ossija 
l-land registry plan tal-proprjetajiet qegħdin jiġu hawn 
annessi u mmarkati ‘LR1’ u ‘LR2’.

7. Għaldaqstant:

a) Permezz ta’ din iċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens 
u subċens se jinfeda l-ammont tas-subċens ta’ lira Maltija 
(Lm1) ekwivalenti għal ammont ta’ żewġ ewro u tlieta u 
tletin ċenteżmu (€2.33c) vis-à-vis l-appartament internament 
immarkat bin-numru għaxra (10), sehem prorata tas-subċens 
ta’ sebgħa u tmenin ewro u sebgħa u erbgħin ċenteżmu 
(€87.47c) qabel sebgħa u tletin lira Maltin u għaxar xelini u 
disa’ soldi (Lm37.10x9s) li kien jiggrava s-sit kollu, versu u a 
favur tas-Sinjura Mary Calleja Urry, jew is-suċċessuri tagħha 
fit-titolu. U dan kif jistipula l-konċessjoni subenfitewtika in 
atti tan-Nutar Dott. Giuseppe Sammut tat-tnax ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija u tlieta u ħamsin (12.6.1953) u l-kuntratt 
ta’ bejgħ in atti tan-Nutar Nicola Said tat-tmintax ta’ Ġunju 
tas-sena elf disa’ mija u sitta u ħamsin (18.6.1965); 

Is-somma ta’ żewġ ewro u tlieta u tletin ċenteżmu 
(€2.33c) qabel lira Maltija (Lm1) kapitalizzata bir-rata 
ta’ ħamsa fil-mija (5%) tammonta għas-somma ta’ sitta u 
erbgħin ewro u sittin ċenteżmu (€46.60c);

b)  Ill għal kull bon fini, qiegħed jiġi hawn iċċarat illi 
mhux qed issir depożitu u fidi ta’ subċens ta’ żewġ ewro u 
tlieta u tletin ċenteżmu (€2.33) ekwivalenti għal lira Maltija 
(Lm1) vis-à-vis l-appartament internament immarkat bin-
numru ħdax (11) versu suċċessuri tas-Sinjura Mary Calleja 
Urry u dan peress illi permezz ta’ kuntratt ta’ Bejgħ u 
Redenzjoni fl-atti tan-Nutar Dott. Marco Burlo tat-tnejn 
u għoxrin (22) ta’ Jannar tas-sena elf disa’ mija u tnejn u 
disgħin (1992), is-subċens annwu u perpetwu ta’ lira Maltija 
(Lm1) gravanti il-flat internament immarkat bin-numru ħdax 
(11) ġja ġie mifdi versu s-Sinjura Calleja Urry; 

c) Ghal kull bon fini, se jinfeda l-ammont kollu taċ-ċens 
oriġinali ta’ wiehed u sittin ċenteżmu tal-ewro (€0.61c) 

Mrs Mary Pace (after Mary Calleja Urry by deed of Notary 
Giuseppe Sammut of the sixth October of the year one 
thousand nine hundred and fifty one (6.10.1951) (Document 
H). That by means of a deed of sub-emphyteusis in the records 
of Notary Dr Giuseppe Sammut of the thirteenth June of the 
year one thousand nine hundred and fifty three (13.06.1953) 
(document I) Mrs Calleja Urry granted by subgroundrent the 
land in favour of Paolo Grixti. That the said Paolo Grixti had 
sold to Philip Chircop the land on which the property above 
mentioned is built by deed of Notary Nicola Said dated 
eighteenth June of the year one thousand nine hundred and 
fifty six (18.6.1956) (see Document E attached).

6. That plans issued from the Land Registry or rather the 
Land Registry plan of the properties are here attached and 
marked ‘LR1’ and ‘LR2’.

7. Therefore:

a) By means of this Schedule of deposit and redemption 
of groundrent and subgroundrent the amount of the 
subgroundrent of one Maltese lira (Lm1) equivalent to 
two euros and thirty three cents (€2.33c) relative to the 
apartment internally marked number ten (10), pro-rata 
share of the subgroundrent of eighty seven euros and forty 
seven cents (€87.47c) before thirty seven Maltese lira and 
ten shillings and nine pence (Lm37.10x9s) which were for 
the whole site, towards and in favour of Mrs Mary Calleja 
Urry, or her successors in title. And this as stipulated by 
the sub-emphyteutical concession in the records of Notary 
Dr Giuseppe Sammut of the twelfth June of the year one 
thousand nine hundred and fifty three (12.6.1953) and the 
contract of sale in the records of Notary Nicola Said of the 
eighteenth June of the year one thousand nine hundred and 
sixty five (18.6.1965);

The sum of two euro and thirty three cents (€2.33c) 
before one Maltese lira (Lm1) capitalised at the rate of five 
per cent (5%) amounts to the sum of forty six euro and sixty 
cents (€46.60c);

b) For all intents and purposes, it is hereby cleared that 
there is no deposit and redemption of subgroundrent of two 
euros and thirty three cents (€2.33) equivalent to one Maltese 
Lira (Lm1) vis-à-vis the apartment internally marked with 
number eleven (11) towards successors of Mrs Mary Calleja 
Urry and this because by means of a contract of sale and 
redemption in the records of Notary Dr Marco Burlo of the 
twenty two (22) of January of the year one thousand nine 
hundred and ninety two (1992), the annual and perpetual 
subgroundrent of one Maltese lira (Lm1) regarding the flat 
internally marked with number eleven (11) has already been 
redeemed towards Mrs Calleja Urry;

c) For all intents and purposes, the total amount of the 
original groundrent of sixty one euro cents (€0.61 C) before 
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qabel ħames xelini u tliet soldi (Lm0.5x.3s)a favur tar-Rettur 
tal-Abbazia Spinola, jew suċċessur/i tagħha fit-titolu, u dan 
iċ-ċens qiegħed stipulat skont il-kuntratt tan-Nutar Dott. 
Giuseppe Sammut tat-tnax ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija 
u tlieta u ħamsin (12.06.1953) u l-kuntratt ta’ bejgħ in atti 
tan-Nutar Nicola Said tat-tmintax ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ 
mija u sitta u ħamsin (18.6.1965).

Is-somma ta’ tnejn u sittin ċenteżmu tal-ewro (€0.62c) 
ammont akbar minn dak kif imniżżel qabel ta’ (Lm0.5x3s) 
kapitalizzata bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) tammonta 
għas-somma ta’ tnax-il ewro u erbgħin ċenteżmu (€12.40c).

8. Illi s-soċjetà esponenti tixtieq tiprrevalixxi ruħha mill-
fakultà moghtija lilha bl-artikolu 1501 tal-Kodici ta’ Malta 
u tifdi dawn l-imsemmija ċens u subċnus annwi u perpetwi 
kif stipulat fil-liġi.

9. Illi ghaldaqstant, is-soċjetà esponenti qiegħda 
tiddepożita s-somma komplessiva ta’ sitta u sebgħin ewro u 
sebgħin ċenteżmu (€76.70c) rappreżentanti inkwantu:

a) Is-somma ta’ disgħa u ħamsin ewro (€59.00) 
rappreżentanti prezz ta’ fidi taċ-ċens u subċnus annwi 
u perpetwi kif hawn fuq imsemmi u dan bir-rata ta’ 
kapitalizzazzjoni ta’ ħamsa (5%) fil-mija li hija dovuta 
inkwantu għas-somma ta’ sitta u erbgħin ewro u sittin 
ċenteżmu (€46.60c) lis-suċċessuri tas-Sinjura Calleja Urry 
u inkwantu ghas-somma ta’ tnax-il ewro u erbgħin ċenteżmu 
(€12.40c) lil Abbazia Spinola, jew s-suċċessuri tagħha fit-
titolu; 

b) Is-somma ta’ żewġ ewro u ħamsa u disgħin ċenteżmu 
(€2.95c) laudemium li hija dovuta inkwantu għas-somma ta’ 
żewġ ewro u tlieta u tletin ċenteżmu (€2.33) lis-suċċessuri 
tas-Sinjura Calleja Urry u inkwantu għas-somma ta’ tnejn 
u sittin ċenteżmu tal-ewro (€0.62c) lil Abbazia Spinola, jew 
s-suċċessuri tagħha fit-titolu;

c) Is-somma ta’ ħdax-il ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu 
(€11.65c) lis-suċċessuri tas-Sinjura Calleja Urry u s-somma 
ta’ tliet ewro u ħames ċenteżmi (€3.10c) rappreżentanti 
l-arretrati tal-ħlas taċ-ċens lis-suċċessuri tal-Abbazia 
Spinola.

Għaldaqstant, is-soċjetà esponenti, sabiex tottempera 
ruħha bil-liġi msemmija, qiegħda tadixxi lil din l-Onorabbli 
Qorti u taħt l-awtorità tal-istess tgħaddi sabiex tiddepożita 
s-somma globali ta’ sitta u sebgħin ewro u sebgħin ċenteżmu 
(€76.70c), li għandha tiġi liberament żbankat mill-intimati, 
kif stipulat fil-paragrafu 9, u dan wara li tiġi rilaxxata 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Tropicana Hotel, Triq Ball, Paceville, San 
Ġiljan

five shillings and three pence (Lm0.5x.3s) in favour of the 
Rector of Abbazia Spinola, or his successor/s in title, will be 
redeemed, and this groundrent is stipulated according to the 
contract of Notary Doctor Giuseppe Sammut of the twelfth 
June of the year one thousand nine hundred and fifty three 
(12.6.1953) and the contract of sale in the records of Notary 
Nicola Said dated eighteenth June of the year one thousand 
nine hundred and sixty five (18.06.1965).

The sum of sixty two euro cents (€0.62c) amount greater 
than that previously recorded of (Lm0.5x3s) capitalised at 
the rate of five per cent (5%) amounts to the sum of twelve 
euros and forty cents (€12.4c).

8. That the applicant company wishes to avail itself of 
the faculty given to it by Article 1501 of the Civil Code of 
Malta and redeem the said annual and perpetual groundrent 
and subgroundrent as stipulated in law.

9. That thus, the applicant company is depositing the 
total sum of seventy six euros and seventy cents (€76.70c) 
representing as:

a) The sum of fifty nine euro (€59.00) representing the 
price of redemption of the annual and perpetual groundrent 
and subgroundrent as above mentioned and this at the rate 
of capitalisation of five (5%) per cent which is due as for 
the sum of forty six euro and sixty cents (€46.60c) to the 
successors of Mrs Calleja Urry and as for the sum of twelve 
euros and forty cents (€12.40c) to Abbazia Spinola, or its 
successors in title;

b) The sum of two euro and ninety five cents (€2.95c) 
laudemium which is due as for the sum of two euros and 
thirty three cents (€2.33) to the successors of Mrs Calleja 
Urry and as for the sum of sixty two cents of the euro 
(€0.62c) to Abbazia Spinola, or her successors in title;

c) The sum of eleven euros and sixty five cents (€11.65c) 
to the successors of Mrs Calleja Urry and the sum of three 
euro and five cents (€3.10c) representing the arrears of the 
groundrent to the successors of Abbazia Spinola.

Thus, the applicant company, in order to abide by the 
said law, is calling upon this Honourable Court and under its 
authority to deposit the global sum of seventy six euro and 
seven cents (€76.70c), which is to be freely withdrawn by 
the respondents, as stipulated in paragraph 9, and this after 
leaving the due receipt according to law.

Applicant: Tropicana Hotel, Triq Ball, Paceville, St 
Julian’s
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Notifika: Direttur Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta
Uffiċċju Konġunt 
Kuraturi Deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Giannino Caruana Demajo, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 19 ta’ Awwissu, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

DKR 273/2008 – VARJAZZJONI TAL-IFFRIŻAR 
TAL-ASSI

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ 
Novembru, 2025, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef 
Dott. Consuelo Scerri Herrera, LLD) wara rikors ippreżentat 
minn Carmelo Borg fit-23 ta’ Ottubru, 2025, Att ta’ Akkuża 
numru 29/2024, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

kontra 

RUPERT BUSUTTIL;

CARMELO BORG, ta’ 48 sena, iben Grazio u Emanuela 
xebba Grech, imwieled Tal-Pietà, Malta, fil-5 ta’ Lulju, 1977, 
residenti fil-fond Ave Marija, Għajn il-Kbira, tas-Siġġiewi, 
Malta u detentur tal-karta tal-identità numru 338677M;

MARVIN DEBONO;

u

Notification: Director Public Registry, Valletta
Joint Office
Deputy Curators
			 
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Mr Justice Giannino Caruana Demajo 
LLD, Doctor of Laws.

Today 19th August, 2025

Registry of the Superior Courts, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

DKR 273/2008 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 24th 
November, 2025, given by the Criminal Court (the Hon. Judge 
Dr Consuelo Scerri Herrera, LLD) following an application 
filed by Carmelo Borg on the 23rd October, 2025, Bill of 
Indictment number 29/2024, in the case in the names:

The Republic of Malta

 Versus:

RUPERT BUSUTTIL;

CARMELO BORG, 48 years, son of Grazio and 
Emanuela née Grech, born in Tal-Pietà, Malta, on the 5th of 
July, 1977, residing at Ave Marija, Għajn il-Kbira, limits of 
Siġġiewi, Malta, and holder of Maltese identity card number 
338677M;

MARVIN DEBONO; 

and

3010



	 16,002	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,546   

PAUL AZZOPARDI

Il-Qorti AĊĊEDIET għat-talba tal-imputat Carmelo 
Borg fis-sens illi:

d) Tawtorizzah jagħmel pagamenti mensili ta’ €300 fil-
kont bankarju ta’ Chantelle Barbaro Sant bħala manteniment 
dovut lil ibnu li għandu jibqa’ viġenti sakemm id-digriet tal-
Qorti ma jiġix mibdul jew revokat;

e) Tawtorizzah ukoll jagħmel pagament ta’ €8,100 lil 
Chantelle Barbaro Sant li jirrappreżentaw l-arretrati ta’ 
manteniment dovuti lil ibnu minuri u dan għal perjodu mis-
26 ta’ Lulju, 2023 sas-26 ta’ Ottubru, 2025; u

f) B’dan li meta u jekk il-Qorti tal-Familja tawtorizza 
l-iffirmar tal-kuntratt li qed jiġi diskuss bejn l-esponenti u 
omm il-minuri, u una volta li jiġi ffirmat il-kuntratt li jgħolli 
l-obbligu tal-manteniment fuq l-esponenti għal €350 fix-
xahar, huwa jiġi awtorizzat illi jgħolli l-ammont għal €350, 
skont kif rifless fil-kuntratt.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 22A 
tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-
Liġijiet ta’ Malta u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, 
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta insegwitu ta’ digriet ieħor datat 
21 ta’ April, 2025, u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-20 
ta’ Mejju, 2025, insegwitu ta’ digriet ieħor datat 5 ta’ April, 
2017, u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’ Mejju, 
2017, insegwitu ta’ żewġ digrieti oħra datati 29 ta’ Mejju, 
2013, u 25 ta’ Lulju, 2013, rispettivament, u ppubblikati fil-
Gazzetta tal-Gvern tas-6 ta’ Awwissu, 2013, u wara digriet 
ta’ ordni ta’ ffriżar mogħti fid-29 ta’ Diċembru, 2008, u 
ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-2 ta’ Jannar, 2009, 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
(il-Maġistrat Dott. Doreen Clarke, LLD) wara li l-Qorti 
ssekwestrat f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali tal-flejjes 
u l-proprjetà mobbli kollha li jkunu dovuti lill-imsemmija 
Rupert Azzopardi, Carmelo Borg, Marvin Debono u Paul 
Azzopardi.

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġuriżdizzjoni Kriminali (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

DKR 177/2014 – KANĊELLAZZJONI TAL-IFFRIŻAR 
TAL-ASSI

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet datat 05 ta’ 
Novembru, 2025, mogħti mill-Qorti Kriminali (l-Onor. 
Imħallef Dott. Neville Camilleri, LLD) wara rikors 

PAUL AZZOPARDI

The Court ACCEDED to the request of the accused 
Carmelo Borg in the sense that:

a) Authorises him to make monthly payments of €300 into 
the bank account of Chantelle   Barbaro Sant as maintenance 
due to his son, which shall remain in effect until the Court's 
decree is amended or revoked;

b) Authorizes him also to make the payment of €8,100 
to Chantelle Barbaro Sant, representing maintenance arrears 
due to his minor son for the period from 26th July, 2023 to 
26th October, 2025; and

c) Provided that if the Family Court authorizes the 
signing of the contract being discussed between the accused 
and the minor’s mother, and once the contract is signed 
which increases the maintenance obligation on the accused 
to €350 per month, he is authorized to increase the amount 
to €350, as reflected in the contract.

This variation is being published in terms of Article 22A 
of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta and of Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the 
Laws of Malta following another decree dated 21st April, 2025, 
which was published in the Government Gazette of the 20th 
May, 2025, following another decree dated 5th April, 2017, 
which was published in the Government Gazette of the 26th 
May, 2017, following another two decrees dated 29th May, 
2013, and 25th July, 2013, respectively which were published 
in the Government Gazette of the 6th August, 2013, and 
following a freezing order dated 29th December, 2008, which 
was duly published in the Government Gazette of the 2nd of 
January, 2009, by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Doreen Clarke, LLD) whereas 
the Court ordered the attachment in the hands of third parties in 
a general manner, all monies and other movable property which 
may be due to or belonging to Rupert Azzopardi, Carmelo 
Borg, Marvin Debono and Paul Azzopardi.

Today the 28th of November, 2025

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)

  DKR 177/2014 – CANCELLATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 5th 
November, 2025, given by the Criminal Court (the Hon. 
Judge Dott. Neville Camilleri, LLD) after an application 
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ippreżentat minn Silvio Apap fl-4 ta’ Novembru, 2025, u 
insegwitu tal-esekuzzjoni tas-sentenza mogħtija mill-istess 
Qorti fit-18 ta’ Marzu, 2015, Att ta’ Akkuża numru 7/2014, 
fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

kontra 

SILVIO APAP, ta’ 49 sena, bin Arthur u Antoinette xebba 
Desira, imwieled Tal-Pietà, Malta, fis-17 ta’ Awwissu, 1976, 
residenti fil-fond bin-numru 24, Triq il-Knisja, Ix-Xgħajra, 
Malta, u detentur tal-karta’ tal-identità Maltija bin-numru 
468976M.

Il-Qorti ORDNAT IT-TĦASSIR tal-ordni tas-sekwestru 
tal-assi kollha tal-imsemmi Silvio Apap, liema ordni kienet 
ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Francesco Depasquale, LLD) 
b’digriet datat 9 ta’ Ġunju, 2014, u ppubblikat fil-Gazzetta 
tal-Gvern tat-13 ta’ Ġunju, 2014.

Dan l-avviż qed jiġi ppubblikat ai termini tal-artikolu 
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġuriżdizzjoni Kriminali (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-29 ta’ 
Ottubru, 2025, Rikors numru 996/2025, minn Emanuel 
Abela et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Emanuel 
Abela, Margaret Dimech, Carmelina sive Carmen Vidal u 
Michael Abela ħut id-decujus fi quota ta’ ottava (1/8) parti 
indiviża kull wiħed u waħda minnhom; favur Steven Joseph 
Abela, Michelle Speechley née Abela, Natasha Archibald 
née Abela u Fiona Matthews née Abela wlied il-mejjet 
George Abela dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn tnejn u tlettin (1/32) parti indiviża kull wieħed 
u waħda minnhom; favur David Abela, Grace Mary (Maria 
Grezzja) sive Grace Mary Josephine Abela, Mark Louis 
Abela u Sandra Abela ulied il-mejjet Lewis Abela dan tal-
aħħar hu d-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn tnejn u 
tletin (1/32) indiviża kull wieħed u waħda minnhom u favur 
Ruth Vassallo u Geoffrey (John Alfred) Farrugia wlied il-
mejta Mary Farrugia née Abela din tal-aħħar oħt id-decujus 
fi kwota ta’ parti waħda minn sittax (1/16) il-parti indiviża 
kull wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Ignazio 
Abela, ġuvni, bin il-mejtin Jospeh Abela u Margaret née 

filed by Silvio Apap on the 04th of November, 2025 and 
following the execution of judgement given by the same 
Court on the 18th of March, 2015, Bill of Indictment number 
7/2014, in the case in the names:

The Republic of Malta

versus

SILVIO APAP, 49 years, son of Arthur and Antoinette 
née Desira, born in Pieta’ Malta on the 17th August 1976, 
residing at 24, Triq il-Knisja, Xgħajra, Malta, and holder of 
Maltese identity card bearing number 468976M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the 
freezing order of all the assets of the said Silvio Apap, 
which order was given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Francesco 
Depasquale, LLD) by a decree dated 9th June, 2014, and 
published in the Government Gazette of the 13th June, 2014.

This notice is being published according to section 22A 
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the 
Laws of Malta.

Today, the 28th of November, 2025

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 29th October, 2025, 
Application number 996/2025, by Emanuel Abela et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Emanuel 
Abela, Margaret Dimech, Carmelina sive Carmen Vidal u 
Michael Abela hut id-decujus fi kwota ta’ ottava (1/8) parti 
indiviża kull wieħed u waħda minnhom; favur Steven Joseph 
Abela, Michelle Speechley née Abela, Natasha Archibald 
née Abela and Fiona Matthews née Abela children of the 
late George Abela the latter brother of the decujus in the 
quota of one part of thirty two (1/32) undivided share each 
one of them; in favour of David Abela, Grace Mary (Maria 
Grezzja) sive Grace Mary Josephine Abela, Mark Louis 
Abela and Sandra Abela children of the late Lewis Abela 
the latter brother of the decujus in the quota of one part of 
thirty two (1/32) undivided share each one of them and in 
favour of Ruth Vassallo u Geoffrey (John Alfred) Farrugia 
children of the late Mary Farrugia née Abela the latter sister 
of the decujus in the quota of one part of sixteen (1/16) 
undivided share each one of them the succession of Ignazio 
Abela, bachelor, son of the late Joseph Abela and Margaret 
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Scerri, imwieled il-Marsa, Malta, kien residenti l-Marsa, 
Malta, u miet l-Imsida, Malta, fis-17 ta’ Novembru, 2024, ta’ 
75 sena, u li kellu karta tal-identità numru 0753049M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Novembru, 2025, Rikors numru 1058/2025, minn Karl-Josef 
Gambin fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Karl-Josef 
Gambin iben id-decujus is-suċċessjoni ta’ John Gambin, 
armel ta’ Giovanna Gambin née Mangion, bin il-mejtin 
Joseph Gambin u Jane née Fava, imwieled Tas-Sliema, 
Malta, kien residenti Ħal Luqa, Malta, u miet Ħal Luqa, 
Malta, fit-23 ta’ Awwissu, 2025, ta’ 81 sena, u li kellu karta 
tal-identità numru 0389444M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Novembru, 2025, Rikors numru 1052/2025, minn Mary Rose 
Grixti fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mary Rose 
Grixti, Romina Calleja u Jason Calleja wlied id-decujus fi 
kwota ta’ terz (1/3) indiviż kull wieħed u waħda minnhom 
is-suċċessjoni ta’ Lawrence Calleja, armel ta’ Maria Aurora 
Calleja née Rizzo, bin il-mejtin Joseph Calleja u Theresa 
née Cachia, imwieled Ħal Tarxien, Malta, kien residenti Ħal 

née Scerri, born in Marsa, Malta, resided in Marsa, Malta, 
and died in Msida, Malta, on the 17th November, 2024, aged 
75, and who held identity card number 0753049M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th November, 2025, 
Application number 1058/2025, by Karl-Josef Gambin 
whereby he requested that it be declared open in favour of 
Karl-Josef Gambin son of the decujus the succession of John 
Gambin, widower of Giovanna Gambin née Mangion, son 
of the late Joseph Gambin and Jane née Fava, born in Tas-
Sliema, Malta, resided in Ħal Luqa, Malta, and died in Ħal 
Luqa, Malta, on the 23rd August, 2025, aged 81, and who 
held identity card number 0389444M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th November, 
2025, Application number 1052/2025, by Mary Rose Grixti 
whereby she requested that it be declared open in favour 
of Mary Rose Grixti, Romina Calleja and Jason Calleja 
children of the decujus in the quota of third (1/3) undivided 
share each one of them the succession of Lawrence Calleja, 
widower of Maria Aurora Calleja née Rizzo, son of the late 
Joseph Calleja and Theresa née Cachia, born in Ħal Tarxien, 
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Luqa, Malta, u miet Ħal Luqa, Malta, fil-25 ta’ Marzu, 2025, 
ta’ 85 sena, u li kellu karta tal-identità numru 0768139M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Novembru, 2025, Rikors numru 1050/2025, minn Michael 
Borg et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Michael 
Borg u Ruth Borg ġenituri tad-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) 
indiviż bejniethom u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur 
Gilmour Borg ħu d-decujus is-suċċessjoni ta’ Owen Borg, 
ġuvni, bin Michael Borg u Ruth née Bonnici, imwieled Tal-
Pietà, Malta, kien residenti l-Kalkara, Malta, u miet l-Imsida, 
Malta, fl-20 ta’ Mejju, 2025, ta’ 25 sena, u li kellu karta tal-
identità numru 0147600L.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Novembru 2025, Rikors numru 814/2021/3, minn Kurt 
Caruana et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Kurt 
Caruana u Elaine Caruana Cutajar ulied il-mejta Catherine 
Caruana din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni 

Malta, resided in Ħal Luqa, Malta and died in Ħal Luqa, 
Malta, on the 25th March, 2025, aged 85, and who held 
identity card number 0768139M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th November, 
2025, Application number 1050/2025, by Michael Borg et 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Michael Borg and Ruth Borg parents of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share between them and 
the remaining one half (1/2) undivided share in favour of 
Gilmour Borg brother of the decujus the succession of Owen 
Borg, bachelor, son of Michael Borg and Ruth née Bonnici, 
born in Tal-Pietà, Malta, resided in Kalkara, Malta, and died 
in Msida, Malta, on the 20th May, 2025, aged 25, and who 
held identity card number 0147600L.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th November 
2025, Application number 814/2021/3, by Kurt Caruana et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Kurt Caruana and Elaine Caruana Cutajar children of the 
late Catherine Caruana the latter sister of the decujus in the 
quota of one half (1/2) undivided share each one of them the 
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ta’ Godwin Ellul, ġuvni, bin il-mejtin Andrew Ellul u 
Antonia née Schembri, imwieled Ħal Qormi, Malta, kien 
residenti Ħal Qormi, Malta, u miet Ħal Luqa, Malta, fil-11 
ta’ Awwissu, 2025, ta’ 69 sena, u li kellu karta tal-identità 
numru 0545656M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-6 ta’ 
Novembru, 2025, Rikors numru 1038/2025, minn Johann 
Mifsud et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Johann 
Mifsud u Robert Mifsud ulied id-decujus fi kwoti ndaqs 
bejniethom is-suċċessjoni ta’ Victor Mifsud, divorzjat minn 
Maria Rosa Borg, bin il-mejtin Antonio Mifsud u Angela née 
Azzopardi, imwieled is-Siggiewi, Malta, kien residenti San 
Pawl il-Baħar u miet l-Imsida, Malta, fid-9 ta’ April, 2025, 
ta’ 78 sena, u li kellu karta tal-identità numru 0807446M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-3 ta’ 
Novembru 2025, Rikors numru 1027/2025, minn Adrian 
Sultana et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Alec 
George Sultana, Patrick Sultana, Adrian Sultana u Edward 
Sultana ulied id-decujus fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviż kull 

succession of Godwin Ellul, bachelor, son of the late Andrew 
Ellul and Antonia née Schembri, born in Ħal Qormi, Malta, 
resided in Ħal Qormi, Malta, and died in Ħal Luqa, Malta, 
on the 11th August, 2025, aged 69, and who held identity 
card number 0389444M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 6th November, 
2025, Application number 1038/2025, by Johann Mifsud et 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Johann Mifsud and Robert Mifsud children of the decujus in 
equal shares between them the succession of Victor Mifsud, 
divorced from Maria Rosa Borg, son of the late Antonio 
Mifsud and Angela née Azzopardi, born in Siġġiewi, Malta, 
resided in San Pawl il-Baħar, Malta, and died in Msida, 
Malta, on the 9th April, 2025, aged 78, and who held identity 
card number 0807446M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd November 2025, 
Application number 1027/2025, by Adrian Sultana et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Alec George Sultana, Patrick Sultana, Adrian Sultana and 
Edward Sultana children of the decujus in the quota of one 
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wieħed minnhom is-suċċessjoni ta’ Dominic Sultana, żewġ 
Rita Sultana née Refalo, bin il-mejtin Fortunato Sultana u 
Maria Anna née Cremona, imwieled ix-Xagħra, Għawdex, 
Malta, kien residenti San Pawl il-Baħar u miet l-Imsida, 
Malta, fis-26 ta’ April, 2025, ta’ 94 sena, u li kellu karta tal-
identità numru 0050130G.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 28 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-13 ta’ 
Novembru, 2025, Rikors numru 1076/2025, minn Kimberly 
Denise Vella Galea et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur Kimberly Denise Vella Galea, Lee Galea, Fabian Lauri, 
Sophia Lauri Pussiau u Victoria Lauri neputijiet tad-decujus 
fi kwota ta’ kwinta (1/5) parti indiviża kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ Roberto Lauri Pandolfino, ġuvni, 
bin il-mejjet Dennis Lauri u Mary-Rose née Pandolfino, 
imwieled Tas-Sliema, Malta, kien residenti l-Gżira, Malta, u 
miet l-Imsida, Malta, fl-10 ta’ Awwissu, 2015, ta’ 46 sena, u 
li kellu karta tal-identità numru 0111469M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 27 ta’ Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti Minorenni fl-4 
ta’ Settembru, 2025, fl-atti tar-rikors numru 79/2024AC, fl-
atti tal-kawża Pjan ta’ Permanenza Alternattiv K.M., C.M., 

fourth (1/4) undivided share between them the succession of 
Dominic Sultana, husband of Rita Sultana née Refalo, son of 
the late Fortunata Sultana and Maria Anna Cremona, born in 
Xagħra, Gozo, Malta, resided in San Pawl il-Baħar, Malta, 
and died in Msida, Malta, on the 26th April, 2025, aged 94, 
and who held identity card number 0050130G.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 28th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th November, 
2025, Application number 1076/2025, by Kimberly Denis 
Vella Galea et whereby they requested that it be declared 
open in favour of Kimberly Denise Vella Galea, Lee Galea, 
Fabian Lauri, Sophia Lauri Pussiau and Victoria Lauri, 
nephews and nieces of the decujus in the quota of fifth 
(1/5) undivided share each one of them the succession of 
Roberto Lauri Pandolfino, bachelor, son of the late Dennis 
Lauri and Mary Rose née Pandolfino, born in Tas-Sliema, 
Malta, resided in Gżira, Malta, and died in Msida, Malta, on 
the 10th August, 2015, aged 46, and who held identity card 
number 0111469M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 27th November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree of the 4th September, 2025, handed 
down by the Juvenile Court in the records of the application 
number 79/2024AC in the acts of the application Alternative 
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K.B., H.A.B., ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Key Moses Baffoe a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ nota tal-Bord tar-Reviżjoni għall-Ħarsien 
tat-Tfal fl-atti tal-kawża numru 79/2025AC ippreżentata 
fil-Qorti Minorenni, fis-26 ta’ Ġunju, 2024, ir-rikorrenti 
Bord tar-Revizjoni għall-Ħarsien tat-Tfal ippreżenta 
r-rakkomandazjonijiet tiegħu wara d-deċiżjonijiet datati 16 
ta’ Mejju, 2024, annessi u mmarkiati bħala Dok. A1, A2, A3 
u A4.

Il-Bord qed jippreżenta r-rakkomandazzjoni tiegħu 
flimkien mad-dokumenti annessi u qed jiġi rakkomandat 
mhux biss l-istat ta’ permanenza tal-minuri imma anke li dawn 
jiġu meħlusa għall-adozzjoni. Il-Bord qed jirrakkomanda 
sabiex jingħata digriet minn din l-Onorabbli Qorti.

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Lulju, 2024, il-Qorti 
wara li rat id-dokument esebiti.

Rat l-Artikolu 23(1)(4)(5) u l-Artiklu 33(7) tal-Kap. 602;

Il-Qorti tqis li fiċ-ċirkostanzi tal-każ u mid-dokumenti 
esibiti u l-kontenut tagħhom mhuwiex għaqli li tisma’ lill-
minuri ai termini tal-Artikolu 17(1) tal-Kap. 602 u lanqas 
hemm bżonn li tisma’ fehmiet oħra.

Peress illi din il-Qorti hija tal-fehma illi l-pjan ta’ 
permanenza alternattiv kif propsot hu fl-aħjar interess tal-
minuri, tordna li dan għandu jidħol fis-seħħ b’mod immedjat.

Fiċ-ċirkostanzi għalhekk din il-Qorti:

Tordna illi l-kura u l-kustodja tal-minuri kkonċernati 
tkun vestita fid-Direttur Kura Alternattiva (Tfal u 
Żagħżagħ) lis-Sinjura Remenda Grech (KI 28184M) b’dan 
li l-awtorizazzjoni medika, edukattiva u psikoloġika tkun 
vestita u fdata f’idejn il-persuni responsabbli mill-minuri.

Tordna li l-minuri jkomplu jirrisjedu f’kura alternattiva.

Tordna notifika ta’ dan id-digriet lil Key Moses Baffoe 
fost oħrajn.

Esponenti: Bord tar-Reviżjoni għall-Ħarsien tal-Minuri, 
469, Bugeja Institute, Triq il-Kbira, Santa Venera

Notifika: Key Moses Baffoe, St Sebestian Court, Flat 2, 
Triq Bellic, Ħal Qormi

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 28 ta’ 
Novembru, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permanency Plan A.A.A., the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on K.M., C.M., 
K.B., H.A.B. in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a note in the names The Minors Care Review 
Board filed in the Juvenile Court, on the 26th June, 2024, in 
the acts of the Application number 79/2024AC, the applicant 
the Minors Care Review Board filed its recommendations 
on the decisions it has taken on the 16th May 2024 here 
attached and marked as Doc. A1, A2, A3 and A4.

The Board is presenting its recommendations together with 
the attached documents and is being recommended that not 
only the alternative permanency plan but also that the minors 
will be released for adoption. The Board is recommending so 
that a decree is given by this Honourable Court.

By means of a decree given on the 18th July, 2024, the 
Court after having seen the exhibited document.

Having seen Article 23 (1) (4) (5) and 33 (7) of Cap. 602;

The Court considers that in the circumstances of the case 
and from the documents exhibited and their contents it is not 
wise to hear the minor in terms of Article 17 (1) of Cap 602 
nor is it necessary to hear other views.

Since this Court is of the opinion that the alternative 
permanence plan as proposed is in the best interest of the 
minor, it orders that this should come into effect immediately.

In the circumstances thus this Court:

Order that the care and custody of the minor concerned be 
vested in the Director Alternative Care (Children and Youths) 
Ms Remenda Grech (ID 28184M) provided that the medical, 
educational and psychological authorisation will be vested 
and entrusted by the persons responsible for the minors.

Orders the minor to continue reside in alternative care.

Orders the notification of this decree to Key Moses 
Baffoe amongst others.

Applicant: The Minors Care Review Board, 469, Bugeja 
Institute, Triq il-Kbira, Santa Venera

Notification: Key Moses Baffoe, St Sebestian Court, Flat 
2, Triq Bellic, Ħal Qormi

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 28th 
November, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-1 ta’ Novembru 
2024 fuq talba ta’ Vincent Agius et ġie ordnat biex jinħatru 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-sidien mhux 
magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 2308/2024 fl-ismijiet 
Vincent Agius et vs Kuraturi Deputati fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi 
ta’ ċens numru 2308/2024 fl-ismijiet Vincent Agius, 
pensjonant, mizzewweg lil Maria sive Mariella Agius née 
Muscat, bin Joseph Agius u Josephine Agius née Mintoff, 
imwieled Pieta fl-10 ta’ Jannar, 1961, u residenti Birkirkara 
(KI 0053761M); Mandy Agius, xebba, mara tad-dar, bint 
Jesmond Agius u Loreta sive Laura Agius née Attard, 
imwielda Tal-Pietà fis-26 ta’ Ottubru, 1987, u residenti 
l-Marsa (KI 0478987M); Stephania Agius, xebba, learning 
support educator, bint Jesmond Agius u Loreta sive Laura 
Agius née Attard, imwielda Tal-Pietà nhar is-6 ta’ Ġunju, 
1995, u residenti Tal-Pietà (KI 0234895M); Gregory Agius, 
ġuvni, impjegat, iben Jesmond Agius u Loreta sive Laura 
Agius née Attard, imwieled Tal-Pietà fl-20 ta’ Jannar, 1997, 
u residenti l-Ħamrun (KI 0035797M) u Analise Agius, 
xebba, kindergarten teacher, bint Jesmond Agius u Loreta 
sive Laura Agius née Attard, imwielda Tal-Pietà fl-20 ta’ 
Mejju, 1998, u residenti l-Ħamrun (KI 0184998M) vs 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien sidien 
njoti ppreżentata fil-31 ta’ Ottubru 2024, fejn Vincent Agius 
(KI 0053761M), Mandy Agius (KI 0478987M), Stephania 
Agius (KI 0234895M), Gregory Agius (KI 0035797M) u 
Analise Agius (KI 0184998M) esponew bir-rispett:

Illi huma l-proprjetarji tal-garaxx bla numru iżda 
magħruf bl-isem ta’ Joe formanti parti minn kumpless ta’ 
diversi garaxxijiet bla numru bl-isem San Franġisk fi Triq 
is-Soll, Santa Venera, liema garaxx huwa dak li jiġi r-raba’ 
wieħed fuq ix-xellug int u dieħel fl-imsemmi kumpless 
u huwa sovrapost għal livell ieħor ta’garaxxijiet fl-istess 
kumpless, inkluż id-dritt ta’ aċċess liberu minn fuq id-drive-
in jew mina tal-kumpless, mingħajr l-arja tiegħu;

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Charles Vella 
Zarb tat-2 ta’ Jannar, 1992, Eugene sive Eugenio Agius 
akkwista l-garaxx bla numru uffiċjali iżda magħruf bħala 
Joe formanti parti minn kumpless ta’ diversi garaxxijiet bla 
numru bl-isem San Franġisk, f’Santa Venera, jiġi r-raba’ 
wieħed fuq ix-xellug sovrapost għal livell ieħor ta’ garxxijiet 
fl-istess kumpless meta wieħed ikun dieħel fl-imsemmi 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 1st 
November 2024 following a request of Vincent Agius et it 
was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown direct owners, in the acts of the schedule of 
deposit number 2308/2024 in the names Vincent Agius et vs 
deputy curators and in the other relative and subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 2308/2024 in the names Vincent Agius, 
pensioner, married to Maria sive Mariella Agius née Muscat, 
son of Joseph Agius and Josephine Agius née Mintoff, born 
in Pieta on the 10th January, 1961, and residing in Birkirkara 
(ID 0053761M); Mandy Agius, unmarried, housewife, 
daughter of Jesmond Agius and Loreta sive Laura Agius 
née Attard, born in Tal-Pietà on the 26th October, 1987, 
and residing in Marsa (ID 0478987M); Stephania Agius, 
unmarried, learning support educator, daughter of Jesmond 
Agius and Loreta sive Laura Agius née Attard, born in Tal-
Pietà on the 6th June, 1995, and residing in Tal-Pietà (ID 
0234895M); Gregory Agius, bachelor, emplopyed, son of 
Jesmond Agius and Loreta sive Laura Agius née Attard, born 
in Tal-Pietà on the 20th January, 1997, and residing in Ħamrun 
(ID 0035797M) and Analise Agius, unmarried, kindergarten 
teacher, daughter of Jesmond Agius and Loreta sive Laura 
Agius née Attard, born in Tal-Pietà on the 20th May, 1998, 
and residing in Ħamrun (ID 0184998M) vs deputy curators 
to represent unknown owners, filed on the 31st October 
2024 whereby Vincent Agius (ID 0053761M), Mandy Agius 
(ID 0478987M), Stephania Agius (ID 0234895M), Gregory 
Agius (ID 0035797M) and Analise Agius (ID 0184998M) 
respectfully submitted:

That they are the owners of the garage without number 
but known with the name Joe forming part of a complex of 
various garages without number with the name San Franġisk 
in Triq is-Soll, Santa Venera, which garage is the fourth one 
on the left as you enter the said complex and is overlying 
another level of garages in the same complex, including 
the right of free access from the drive-in or tunnel of the 
complex, without its airspace;

That by means of a contract in the records of Notary Charles 
Vella Zarb of the 2nd January, 1992, Eugene sive Eugenio 
Agius acquired the garage without official number but known 
as Joe forming part of a complex of various garages without 
number with the name San Franġisk, in Santa Venera, is the 
fourth one on the left overlying another level of garages in 
the same complex when one enters the said complex, with all 
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kumpless, bid-drittijiet u pertinenzi kollha inkluż id-dritt ta’ 
aċċess liberu minn fuq id-drive-in jew mina tal-kumpless, 
mingħajr l-arja u dan kif jirriżulta mill-kuntratt li qiegħed 
jiġi hawn anness u mmarkat bħala Dokument A;

Illi Eugene sive Eugenio Agius miet intestat fid-29 ta’ 
Lulju, 2023, u għalhekk il-wirt tiegħu ddevolva skont il-
liġi, favur ir-rikorrenti, u dan kif jirriżulta mid-dokumenti 
li qegħdin jiġu hawn annessi u mmarkati bħala Dokument 
B1-B4;

Illi kif jirriżulta mill-anness kuntratt ta’ akkwist, dan 
l-immobbli huwa suġġett għar-rata ta’ ċens annwu u 
perpetwu ta’ Lm12 ekwivalenti għal €27.95;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi , Kap. 
16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu ċ-ċens fuq imsemmi ai 
termini tal-istess liġi;

Illi l-ammont ta’ ċens annwu u perpetwu ta’ €27.95 
kapitalizzat bir-rata ta’ 5% jammonta għal €559;

Illi qiegħed jiġi wkoll depożitat iċ-ċens għal dawn 
l-aħħar ħames snin fis-somma ta’ €139.75;

Illi għal kull bon fini qiegħed jiġi wkoll ddepożitat il-
lawdemju fl-ammont ta’ €27.95;

Illi għal finijiet tal-istess provvediment tal-liġi, qiegħda 
tiġi annessa pjanta mmarkata Dokument C tal-proprjetà.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment 
jadixxu lil din Onorabbli Qorti u, taħt l-awtorità tagħha, 
qegħdin jiddepożitaw s-somma komplessiva ta’ €726.70 
rappreżentanti s-somma ta’ €559 bħala fidi ta’ dan iċ-ċens, 
€139.75 rappreżentanti arretrati u €27.95 rappreżentanti 
lawdemju, sabiex jirrappreżentaw lid-direttarju jew direttarji 
mhux magħrufa wara li tigi rilaxxata d-debita riċevuta skont 
il-liġi.

Esponenti: 120, Carmen, Triq Ganu, Birkirkara

Notifika: Direttur Reġistru Pubbliku, 126, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-
Belt Valletta

Pauline Bondin, 18, Triq il-Ħarrub, Santa Venera

Kuraturi Deputati

rights and appurtenances including the right of free access 
from the drive-in or tunnel of the complex, without airspace 
and this as results from the contract which is being attached 
and marked as Document A;

That Eugene sive Eugenio Agius died intestate on the 
29th July, 2023, and thus his inheritance devolved due to 
law, in favour of the applicants, and this as results from the 
documents which are here attached and marked as document 
B1-B4;

That as results from the attached deed of acquisition, 
this immovable is subject to the rate of annual and perpetual 
groundrent of Lm12 equivalent to €27.95;

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code, Cap. 
16 tal_Li of the Laws of Malta and redeem the groundrent 
above mentioned in terms of the same law;

That the amount of annual and perpetual groundrent of 
€27.95 capitalised at the rate of 5% amounts to €559;

That the groundrent for these last five years in the sum of 
€139.75 is being deposited;

That for all intents and purposes the laudemium in the 
amount of €27.95 is being deposited;

That for the purposes of the same provision of law, a plan 
marked document C of the property is being attached.

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and, under its authority, are depositing 
the total sum of €726.70 representing the sum of €559 
as redemption of this groundrent, €139.75 representing 
arrears and €27.95 representing laudemium, to represent the 
unknown direct owner or owners can be withdrawn after 
leaving the due reciept according to law.

Applicants : 120, Carmen, Triq Ganu, Birkirkara 

Notification: Director Public Registry, 126, Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Lands Registry, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent Valletta

Pauline Bartolo, 18, Triq il-Ħarrub, Santa Venera

Deputy Curators
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Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 1 ta’ Novembru, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali.

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-27 ta’ Mejju, 
2025, fuq talba ta’ Catherine sive Kitty Abela ġie ordnat 
biex jinħatru kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-
direttarji mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 1104/2025 
fl-ismijiet Catherine sive Kitty Abela vs Kuraturi Deputati fl-
atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 1104/2025 fl-ismijiet Catherine sive Kitty Abela, 
mart Mario Abela, impjegata, bint il-mejtin Giuseppe Spiteri 
u Antonia Spitri née Mifsud, imwielda ż-Żejtun u toqgħod 
91A, Markate, Triq Santu Kristu, Iż-Żejtun (KI 147158M) 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lid-direttarji 
ncerti u mhux magħrufa tal-fond 91A, Markate, Triq Santu 
Kristu ġja Marsaxlokk Road, Iż-Żejtun, ippreżentata fit-
23 ta’ Mejju, 2025, fejn Catherine sive Kitty Abela (KI 
147158M) esponiet bir-rispett:

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, LLD. 
Doctor of Laws.

Today 1st November, 2024

Registry of the Superior Courts, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 27th 
May 2025 following a request of Catherine sive Kitty Abela 
it was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown direct owners, in the acts of the schedule of 
deposit number 1104/2025 in the names Catherine sive 
Kitty Abela vs deputy curators and in the other relative and 
subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 1104/2025 in the names Catherine sive 
Kitty Abela, wife of Mario Abela, employed, daughter of the 
late Giuseppe Spiteri and Antonia Spiteri née Mifsud, born in 
Zejtu, and resides at 91A, Markate, Triq Santu Kristu, Zejtun 
(KI 147158M) vs deputy curators to represent uncertain and 
unknown direct owners of the premises 91A, Markate, Triq 
Santu Kristu previously Marsaxlokk Road, Żejtun, filed on 
the 23rd May, 2025, whereby Catherine sive Kitty Abela (ID 
147158M) respectfully submitted:
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Illi l-esponenti hija l-proprjetarja tal-fond residenzjali 
li għandu numru uffiċjali 91A bl-isem Markate, Triq Santu 
Kristu ġja Marsaxlokk Road, Iż-Żejtun, li wasal għandha 
mis-suċċessjoni ta’ missierha Giuseppe Spiteri li miet fit-28 
ta’ Ottubru, 2004 (ara dikjarazzjonijiet causa mortis Dok. A, 
B u Pjanta Dok. C);

Illi mir-riċerki rriżulta u senjatament mill-kuntratt tal-
5 ta’ Frar, 1948 (ara Dok. D hawn unit) illi l-imsemmi 
fond u l-area ta’ madwaru huwa suġġett għaċ-ċens annwu 
u perpetwu ta’ €0.10 dovuta lid-direttarji inċerti u mhux 
magħrufa;

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakultà 
mogħtija lilha bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi (Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta) u tifdi dan l-istess ċens ta’ €0.10 dovuta 
lill-intimati ai termini tal-istess liġi;

Illi l-ammont ta’ ċens annwu u perpetwu ta’ €0.10 
kapitalizzat bir-ratra ta’ 5% jammonta għal €2;

Illi l-esponenti għandha tħallas ukoll lid-direttarji tal-
fond de quo s-somma ta’ €3 bħala l-aħħar tletin (30) sena 
ċens annwu u perpetwu.

Għaldaqstant, l-esponenti qiegħda umilment tadixxi 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha tgħaddi biex 
tiddepożita:

i) Is-somma ta’ €3 bħala l-aħħar tletin (30) sena ċens 
annwu u perpetwu tal-fond 91A, Markate, Triq Santu Kristu 
ġja Marsaxlokk Road, Iż-Żejtun;

ii) Is-somma ta’ €2 bħala prezz ta’ fidi ta’ ċens annwu u 
perpetwu tal-istess fond 91A, Markate, Triq Santu Kristu ġja 
Marsaxlokk Road, Iż-Żejtun.

U dan sabiex tigi mogħtija liberament lill-intimati 
nomine prevja r-rilaxx tad-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Catherine sive Kitty Abela, 91A, Triq Santu 
Kristu, Iż-Żejtun

Notifika: Direttur Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 

That the applicant is the owner of the residential premises 
which has official number 91A with the name Markate, Triq 
Santu Kristu previously Marsaxlokk Road, Żejtun, which 
came to her from the succession of her father Giuseppe 
Spiteri who died on the 28th October, 2004. (see declarations 
causa mortis Doc. A, B and plan Doc. C);

That from the research it results and especially from 
the contract of the 5th February, 1948 (see Doc. D hereby 
attached) that the said premises and the surrounding area is 
subject to the annual and perpetual groundrent of €0.10 due 
to the uncertain and unknown direct owners;

That the applicant wishes to avail herself of the faculty 
given to her by Article 1501 of the Civil Code (Cap. 16 of 
the Laws of Malta) and redeem the same groundrent of €0.10 
due to the respondents in terms of the same law;

That the amount of annual and perpetual groundrent of 
€0.10 capitalised at the groundrent of 5% amounts to €2;

That the applicant is also to pay the owners of the 
premises de quo the sum of €3 as the last thirty (30) years 
annual and perpetual groundrent.

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority is depositing:

I) the sum of €3 as the last thirty (30) years annual and 
perpetual groundrent of the premises 91A, Markate, Triq 
Santu Kristu previously Marsaxlokk Road, Żejtun;

II) the sum of €2 as redemption price of annual and 
perpetual groundrent of the same premises 91A, Markate, 
Triq Santu Kristu previously Marsaxlokk Road, Żejtun.

And this so that it be freely given to the respondents 
nomine saving the release of the due receipt according to 
law.

Applicant: Catherine sive Kitty Abela, 91A, Triq Santu 
Kristu, Żejtun

Notification: Director Public Registry, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
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Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Mr Justice Francesco Depasquale, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 27th May, 2025

Registry of the Superior Courts, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 6th 
June, 2025, following a request of Edmond Mugliette it was 
ordered that deputy curators be appointed to represent the 
directus dominus and/or the sub directus dominus, in the 
acts of the schedule of deposit number 1170/2025 in the 
names Edmond Mugliette vs deputy curators and in the other 
relative and subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption 
of groundrent number 1170/2025 in the names Edmond 
Mugliette, in business, son of Joseph and Carmen née 
Gauci, born in Ħaż-Żabbar and residing in Ħamrun (ID 
661762M) vs deputy curators to represent the owners who 
have the directus dominus and/or the sub directus dominus 
or their successors in title, filed on the 4th June 2025 
whereby Edmond Espedito known as Edmond Mugliette (ID 
661762M) respectfully submitted:

That the applicant acquired from Bitrust Development 
Limited, the premises and namely the Flat internally 

ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 27 ta’ Mejju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali.

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-6 ta’ Ġunju, 
2025, fuq talba ta’ Edmond Mugliette ġie ordnat biex 
jinħatru kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-directus 
dominus u/jew sub-directus dominus, fl-atti taċ-ċedola 
numru 1170/2025 fl-ismijiet Edmond Mugliette vs Kuraturi 
Deputati fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1170/2025 fl-ismijiet Edmond Mugliette, fil-
kummerc, iben Joseph u Carmen née Gauci, imwieled Ħaż-
Żabbar u residenti l-Ħamrun, (KI 661762M) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw is-sidien li għandhom 
id-directus dominus u/jew sub-directus dominus jew is-
suċċessuri fit-titolu tagħhom ippreżentata fl-4 ta’ Ġunju, 
2025, fejn Edmond Espedito magħruf bħala Edmond 
Mugliette (KI 661762M) espona bir-rispett:

Illi l-esponenti akkwista mingħand Bitrust Development 
Limited, l-fond u ċoè l-flat internament immarkat bin-numru 
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marked with number four (4), forming part of the block of 
flats with number five (5) with the name ‘Australia Flats’, 
Triq Cuschieri, Gżira, with all its rights and appurtenances 
including an undivided share of the common parts which 
includes the entrance, stairs and landings to the roof, as 
better described in the contract published in the records of 
Notary Dr John Patrick Hayman dated fourteenth (14) of 
December of the year one thousand nine hundred and ninety 
four (1994) here attached and marked as Doc. A;

That the applicant acquired the property during his 
marriage with Maria Theresa Mugliette but by means of a 
contract of separation published in the records of Notary 
Dr Claire Camilleri dated eighteenth (18) of March of the 
year two thousand and thirteen (2013) the said property was 
assigned in its entirety to the applicant a copy of the said 
deed is hereby attached and marked as Doc. X;

That the company Bitrust Developments Limited had 
acquired the premises herein mentioned from Mark Crocker 
by means of a deed published by Notary Dr John Patrick 
Hayman dated eighth (8) of April of the year one thousand 
nine hundred ninety two (1992) (Doc. B).

On his part the said Mark Crocker had acquired the said 
tenement from Carmela Micallef the block of flats named 
‘Australia Flats’ with number five (5) Triq Cuschieri, Gżira, 
as subject to the annual and perpetual groundrent of four 
Maltese liri, fourteen cents and six mills (Lm 4.16,6) as 
better described in the contract published in the records of 
Notary Dr Patrick Critien dated eighteen (18) of August 
and of the year one thousand nine hundred and ninety-three 
(1993) (Doc. C);

That the applicant is also presenting the site plan of the 
property above described, which site plan is here attached 
and marked as Doc. D;

That the directus dominus or the successors in title are 
unknown and thus will be represented in the records of this 
schedule of deposit by deputy curators;;

That the applicant wishes to avail himself of the provisions 
of Article one thousand five hundred and one (1501) of the 
Civil Code (Cap. Sixteen (16) of the Laws of Malta) and 
redeem the same groundrent as stipulated in the same law;

That the share of groundrent burdening the property 
above mentioned is of Lm 1.042 equivalent to the sum of two 
euro and forty three euro cent (€2.43) which sum capitalised 

erbgħa (4), formanti parti mill-blokk ta’ flats bin-numru 
ħamsa (5) bl-isem ‘Australia Flats’, Triq Cuschieri, Il-Gżira, 
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tieghu nkluz sehem indiviż 
mill-partijiet komuni li jinkludi l-entrata, taraġ, u indani sal-
bejt, hekk kif aħjar deskritt fil-kuntratt ippubblikat fl-Atti 
tan-Nutar Dott. John Patrick Hayman datat erbatax (14) ta’ 
Diċembru tas-sena elf disgha mija erbgħa u disgħin (1994) 
hawn anness u mmarkat bhala Dok. A;

Illi l-esponenti kien akkwista l-proprjetà waqt iż-żwieġ 
tiegħu ma’ Maria Theresa Mugliette però permezz ta’ 
kuntratt ta’ separazzjoni ippubblikat fl-atti tan-Nutar Dott. 
Claire Camilleri datat tmintax (18) ta’ Marzu tas-sena elfejn 
u tlettax (2013) l-imsemmija proprjetà ġiet assenjata fl-intier 
tagħha lil esponenti kopja tal-imsemmi att qiegħda tiġi hawn 
annessa u mmarkata bhala Dok. X;

Illi l-kumpanija Bitrust Developments Limited kienet 
akkwistat il-fond hawn imsemmi mingħand Mark Crocker 
permezz ta’ att ippubblikat minn Nutar Dott. John Patrick 
Hayman datat tmienja (8) ta’ April tas-sena elf disa’ mija 
tnejn u disgħin (1992) (Dok. B).

Min-naħa tiegħu l-imsemmi Mark Crocker kien akkwista 
l-imsemmi fond mingħand Carmela Micallef l-blokka 
ta’ flats bl-isem ‘Australia Flats’ bin-numru ħamsa (5), 
Triq Cuschierei, Il-Gżira, kif suġġetta għaċ-ċens annwu 
u perpetwu ta’ erba’ liri sittax-il ċenteżmu u sitt milleżmi 
(Lm 4.16,6) hekk kif aħjar deskritt fil-kuntratt ippubblikat 
fl-atti tan-Nutar Dott. Patrick Critien datat tmintax (18) ta’ 
Awwissu tas-sena elf disa’ mija tlieta u disgħin (1993) (Dok. 
C);

Illi l-esponenti qiegħeda jippreżenta wkoll is-site plan 
tal-proprjetà hawn fuq deskritta, liema site plan qiegħda tiġi 
hawn annessa u mmarkata bhala Dok. D;

Illi d-directus dominus jew is-suċċessuri fit-titolu huma 
injoti u għaldaqstant se jiġu rappreżentati fl-atti ta’ din iċ-
ċedola mill-kuraturi deputati;

Illi l-esponenti jixtieq jipprevalixxi ruħu mid-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu elf ħames mija u wieħed 
(1501) tal-Kodiċi (Kap. Sittax (16) tal-Liġijiet ta’ Malta) u 
jifdi l-istess ċens kif stipulat fl-istess liġi;

Illi sehem iċ-ċens gravanti l-proprjetà hawn fuq 
imsemmija huwa ta’ Lm 1.042 ekwivalenti għas-somma 
ta’ żewġ ewro u tlieta u erbgħin ewro ċenteżmi (€2.43), 
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liema somma kapitalizzata bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) 
tammonta ghas-somma ta’ tmienja u erbgħin ewro u sittin 
ewro cent (€48.60);

Illi l-esponenti, sabiex jottempora ruħu mal-liġi, qiegħed 
jiddepożta s-somma ta’ żewġ ewro u tlieta u erbgħin ewro 
ċenteżmi (€2.43)  rappreżentanti laudemium;

Illi l-esponenti qieghed jiddepożita s-somma ta’ tnax-il 
ewro u ħmistax-il ewro ċenteżmu (€ 12.15) rappreżentanti 
arretrati ta’ ċens.

Għaldaqstant, u in vista tas-sespost, l-esponenti sabiex 
jifdi ċ-ċens impost fuq il-proprjetà msemmija fl-ammont 
kif premess jadixxi dina l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha jiddepożita s-somma komplessiva ta’ tnejn u sittin 
ewro u tmintax-il ewro ċenteżmu (€ 63.18) sabiex l-istess 
tiġi liberament irtirata minn min għandu dritt skont il-liġi 
wara li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: 126, Triq Atocia, Il-Ħamrun HMR 2128

Notifika: Direttur Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Henri Mizzi, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 6 ta’ Ġunju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

at the rate of five percent (5%) amounts to the sum of forty 
eight euro and sixty euro cent (€48.60);

That the applicant, in order to abide with the law, is 
depositing the sum of two euro and forty three euro cent 
(€2.43) representing laudemium;

That the applicant is depositing the sum of twelve 
euro and fifteen euro cent (€12.15) representing arrears of 
groundrent.

Thus and in view of the above, the applicant in order to 
redeem the groundrent imposed on the property mentioned 
in the amount as premised calls upon this Honourable Court 
and under its authority deposits the global sum of €63.18 so 
that the same be freely withdrawn by whoever has a right 
according to law after leaving the due receipt according to 
law.

Applicants: 126, Triq Atocia, Ħamrun 

Notification: Director Public Registry, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Mr Justice Henri Mizzi, LLD, Doctor 
of Laws.

Today 6th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today 28th November, 
2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Republic of Malta

Notice for Curators

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

By virtue of a decree issued by the Court of Magistrates 
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section, on the 26 of 
November, 2025, upon the application of Dr Justyne Caruana 
et, it was ordered that deputy curators be appointed to 
represent the interest of Federico Caruana or his successors 
in title, and this is in relation to the sworn application in 
terms of Article 495A of the Civil Code, with number 
108/2025 BS, in names ‘Dr Justyne Caruana et vs Deputy 
Curators to represent the interest of Federico Caruana or his 
successors in title’, filed on the 24th of November, 2025, in 
the aforementioned Court, and in the related and subsequent 
acts.

In this sworn application, the plaintiff is requesting the 
sale of the property or rather tenement numbered nineteen 
(19) and twenty-one (21), previously numbered three letter 
“A” (3A) in Triq San Publiju, Xewkija, Gozo.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
notice at the entrance of this Gozo Court and to summon 
anyone who wishes to act as curator to appear in the Registry 
of the same Court within six days and, by means of a note, 
submit a declaration that they wish to accept.

You are also ordered to inform any interested party that if 
they fail to submit this declaration within the stipulated time, 
the Court shall proceed to appoint curators ex officio.

And after doing so, or if you encounter any difficulty 
in executing this notice, you must immediately inform this 
Court.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, as mentioned above, under the 
signature of the Honourable Magistrate Dr Brigitte Sultana 
LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., Magistrate of 
this Court.

Today the 26 of November, 2025

Dr Brigitte Sultana
Magistrate

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar

Repubblika ta’ Malta

Bandu għall-Kuraturi

Lill-uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrat (Għawdex)

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, 
fis-26 ta’ Novembru, 2025, fuq talba ta’ Dott. Justyne 
Caruana et, ġie ordnat li jintgħażlu deputati kuraturi biex 
jirrappreżentaw l-interess ta’ Federico Caruana jew l-aventi 
causa tiegħu, u dan fl-atti tar-rikors ġuramentat numru 
108/2025 BS ai termini tal-Artiklu 495A tal-Kodiċi Ċivili, fl-
ismijiet ‘Dott. Justyne Caruana et vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw l-interess ta’ Federico Caruana jew l-aventi 
causa tiegħu’ ippreżentat fl-24 ta’ Novembru, 2025, fil-Qorti 
fuq imsemmija, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti. 

F’dan ir-rikors ġuramentat qed jintalab li tiġi mibjugħa 
l-proprjetà ossija l-fond bin-numri dsatax (19) u wieħed u 
għoxrin (21), ġja bin-numru tlieta ittra ‘A’ (3A) fi Triq San 
Publiju, Ix-Xewkija, Għawdex.

Inti għalhekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti ta’ Għawdex u li tħarrek 
lil kull min jixtieq jaġixxi bħala kuratur biex jidher fir-
Reġistru tal-istess Qorti fi żmien sitt ijiem u permezz ta’ nota 
jissottometti dikjarazzjoni li jixtieq hekk jaċċetta. 

Int ordnat ukoll illi tgħarraf lil kull min hu interessat 
li jekk jonqos milli jagħmel din id-dikjarazzjoni fiż-żmien 
stipulat, il-Qorti tipproċedi għall-ħatra tal-kuraturi tal-
uffiċċju. 

U wara li tkun għamilt hekk, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tinforma 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Onor. Maġistrat Dott. Brigitte 
Sultana, LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., 
Maġistrat ta’ din il-Qorti. 

Illum 26 ta’ Novembru, 2025

Dott. Brigitte Sultana
Maġistrat

MARY JANE ATTARD
Deputat Reġistratur
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